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MESDAMES, MESSIEURS, 

Préambule. 

Au moment où la situation des finances publiques con 
duit à un réexamen de nos sources de richesse, il importe 
de souligner l'importance de notre commerce extérieur 
en tant qu'élément de la formation du produit national. 

Nous· devons rechercher, pour les amplifier, quels sont 
les moyens les plus aptes à favoriser nos ventes à l'ctran 
ger. 
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VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR DE BUITENLANDSE HANDEL 
EN DE TECHNISCHE BIJST AND ( 1) 

UITGEBRACHT DOOR DE HEER RADOUX. 

DAMES EN HEREN, 

Inleidinq, 

Op het oqcnblik dat de toestand van de overheidsfinan 
ciën een nieuw onderzoek naar onze bronnen van rijkdom 
noodzakelijk rnaakt. dient te worden gcwezen op het 
belang van onze buitenlandse handel als factor bij de vor 
ming van ons nationaal proclukt. 
Wr] moeten nagaan welke middelen het meest geschikt 

z ijn om de verkoop in het bultenland op te drijven, opdat 
ze in ruirnere mate worden aangewend. 
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Or, notre capacité d'exportation ne dépend pas unique 
ment de la formation des prix. Dans l'examen du présent 
budget, il importe donc de concentrer l'attention sur les 
questions suivantes, les autres aspects de notre situation 
compétitive étant de la compétence d'autres départements: 

1) Un rcqroupcmcnt inquiétant de notre commerce exté 
rieur dans les jays de la Communauté Economique Euro 
péenne a été constaté; il est nécessaire d'exporter davantage 
dans les pays membres de l'Association Européenne de 
Libre Echange. 

Mais également : 

a) des initiatives doivent être prises afin de relever le 
niveau de notre commerce avec les pays de l'Est; 

b) en dehors de l'Europe, plus de souci doit être accordé 
au « follow up », après l'envoi des missions et participations 
aux foires et expositions dans le monde. 

2) Au sujet des conditions actuelles de financement de 
nos exportations, il est nécessaire de prendre des initiatives 
dans le sens d'une politique de crédit, notamment à moyen 
terme. Le sentiment prévaut en effet que nous ne sommes 
pas à l'avant-garde dans ce domaine comparativement à 
beaucoup de pays voisins. 

3) L'activité des organisations internationales dont l'ac 
tion contribue à l'extension des relations commerciales doit 
faire l'objet d'un plus grand intérêt. 

4) La représentation commerciale belge à l'étranger doit 
être renforcé suivant des formules modernes, adaptées aux 
circonstances politiques et géogr<1phiques. 

Ces préoccupations - qui ont été celles de tous les 
membres de la Commission du commerce extérieur - font 
l'objet de la plus grande partie du présent rapport. 

• • • 
Le tableau de nos exportations indique la croissance 

constante de nos ventes. Mais cette augmentation globale 
et quantitative masque des déficiences et des faiblesses. La 
Commission a marqué unanimement sa volonté de colla 
borer plus activement à l'action gouvernementale, Celle-ci 
devrait, dans les mois et les années qui viennent, être 
caractérisée par plus de dynamisme encore. Notre pays doit 
fournir un effort considérable s'il veut préserver et augmen 
ter sa capacité concurrentielle lorsque le marché belge sera 
devenu une partie d'un marché plus large ( voir annexes I 
à IV). 

* * * 
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Ons uitvoervermogen hangt echter niet alleen af van de 
prijsvorming. Bij het onderzoek van deze begroting client 
dus de aandacht te worden toegespitst op de volqendc 
vraaqstukken ( de andere aspecten van onze concurrcntie 
positie rcssorreren ondere andere departemenlen) : 

1) Er wordt een vcrontrust e nde hergroepering van 
onze buitenlandse handel in de landcn van de Europese 
Economische Gemeenschap geconstateerd. Het îs nood 
z a kelijk onze uitvoer naar de lid-statcn van de Europesc 
Vrijhandelszone te verhogen. 

Maar tevcns : 

a) diencn initiatieven te worden gcnomen om onze 
handel met de Oosteuropese landen op ecn hoger peil te 
brengen; 

b) moet buiten Europa meer aanducht worden qcschon 
ken aan de « [ollo-v up », na hct zenden van missics en het 
deelnernen aan jaarbeurzen en tentoonstellingen in de 
wereld. 

2) In ver band met de huidige financieringsvoorwaarden 
van onze uitvoer dienen initiatieven te worden genomen in 
de z in van ccn krcdietbcleid, met naine op half-lanqe ter, 
mijn. Volgens de overheersende mening staan wij niet 
vooraan op dat gebied in vergelijking met talrijke buur 
landen. 

3) Meer aandacht moet worden besteed aan de werkinq 
van de internationale instellingen die tot doel hebben de 
handelsbetrekkingen uit te breiden. 

4) De Belgische handelsvertegenwoordiging in het bui 
tenland moet worden versterkt volgens moderne methodes 
die aangepast zijn aan de politieke en geografische ornstan 
digheden. 

Deze punten - waarrnede aile leden van de Commissie 
voor de buitenlandse handel begaan waren ~- maken het 
grootste deel van dit verslag uit. 

* *' * 

Llit de tabel van onze uitvoer blijkt <lat onze verkoop 
aanhoudend stijgt. M21ar deze globale en kwantitatieve 
verhoging vcrberqt tekorten en zwakke punten. De Corn~ 
missie gaf eensqezind de wil te kennen om actiever aan 
het beleid van de Regering mede te werken. Dat beleid zou 
in de komende maanden en [aren nog dynamischer moeten 
zijn. Ons land moet een aanzienlijke inspanning doen om 
zijn concurrentievermcqen te vrijwaren en te versterken 
wanneer de Belgische markt een deel van een ruimere 
markt ml geworden zijn (zie bijlaqcn I tot IV). 

7. De l.Iuic 
krcdictcn 

• * * 
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1, Situation de notre commerce extérieur. 

1. Analyse comparée des importations et des exportations. 

Par rapport à la période correspondante de 1964, les 
exportations des dix premiers mois de 1965 de l'Union 
Economique Belgo--Luxembourgeoise accusent un accroisse 
ment de 13 %. Pour ce qui concerne les importations, l'aug 
mentation n'a été que de 5,8 o/o. 

Le rythme annuel d'accroissement des exportàtions ob 
servé pour la période considérée reste donc assez proche 
de celui réalisé l'année précédente pour la même période et 
qui était de 15, 1 %. Par contre, en matière d'impor 
tations, le rythme d'accroissement accuse un ralentis 
sement très marqué par rapport à b progression particu 
lièrement rapide qui s'était développée depuis plusieurs 
années et qui, pour 1964, s'élevait à 15,5 o/c. 
En raison de ce comportement très différent, le solde 

de notre balance commerciale présente une physionomie 
complètement bouleversée. Alors que les dix premiers mois 
de 1961 se soldaient par un déficit de 14,6 milliards, en 
1965, pour la même période, notre balance commerciale 
présente un boni de 1,3 milliard. 

Ce résultat est fort exceptionnel pour une économie de 
transformation comme la nôtre, puisque le surplus com 
mercial ne résulte pas d'une progression particulièrement 
rapide du rythme de nos exportations (il a peu varié d'une 
année à l'autre) mais provient d'un ralentissement très 
sensible dans l'accroissement de nos importations ( 5,8 % 
contre 15,5 % ) . 

En résumé, nos exportations se sont maintenues à un 
niveau élevé, grâce notamment à une demande très soutenue 
en Allemagne. D'autre part, l'intense activité économique 
que la Belgique a connue en 1964 s'est quelque peu tassée 
durant la première moitié de 1 965. Il en est résulté un pla 
fonnement des investissements et un ralentissement de 
la production. Un phénomène de déstockaqe s'est développé 
au cours du premier semestre 1965. Ces. divers facteurs ont 
entraîné. mnlgr('. une dernande de consommation soutenue, 
une stagnation relative de nos importations. 

Il n'y a donc pas lieu de nous réjouir sans réserve du 
solde positif de notre balance commerciale, D'abord, si 
l'activité économique devait retrouver les rythmes de xpan 
sion que la Belgique connaissait en 1964, le surplus com 
mcrcial se résorberait rapidement par suite de la reprise 
des importations. Ensuite, un léger déficit de la balance 
sur marchandises n'est pas nécessairement mauvais pour 
u11 pays qui possède notre structure de production, dans 
la mesure où il s'agit d'importer de l'équipement, des matie- 

(1) O.HCE. CHfic:e helçw du (Iouunc-ce extérieur. 

Blz. 
8, Wat in de Oostcurnpcsc lnnden du-nt te worde n ged:ian .. . 16 

9. Region,ile actic van d<:> 8. D. 8. H. ( 1) in België (provinciale 
kantorcn i 20 

1 O. lnlichtingen hetref lende de vrijhandelszone en de Kennedy- 
ronde . . . . . . . . . . .. 22 

11. Vragcn van de loden en antwoordcn van de Ministcr-Staats 
sccretaris voor Ontw.kkclinqssamenwerkinq en Buitcnlandse 
Handel . . . . . . .. . .. . . .. 23 

12. Stcrnminqen .. . . . . . . . . . . . .. 28 

Dijlagcn: 
I tot IV: Llttvoerontwtkkcl.nq w111 de 8. L. E, U. met tabcllen over de 

geog.afische spreiding en per sektorcn. 
V : Prcftnancicrtnqskrerlieten, 
VI : Geografische betalinqsbalans van de 8. L. E. U. in 1964 met Kongo, 

Rwanda en Burundi. 

1 . T oestnnd van onze buitenlandse handel, 

1. Verge:lijkendc analyse van in- en uituocr, 

Voor de eerste 10 maauden van 1965 geeft de uitvoer 
van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie een ver 
hoging te zien van 13 1/r ten opzichte van de overeenstern 
mende periode van 1964. Voor de invoer bereikt die ver 
hoging slechts 5,8 %. 

Het voor de betrokken periode geconstateerde jaarlijkse 
aangroeipercentage van onze uitvoer benadert dus het ci] 
Ier van vorig jaar, d.i, 15, 1 % , Voor de invoer echter valt 
een merkelijke vertraging in het aangroeitempo waar te 
nemen ten opzichte van de bijzonder snelle voornitgang 
tijdens de jongste jaren, die in 1964 15,5 % bereikte, 

lngevolge die verschuivinq vertoont het saldo van onze 
handelsbalans een volkomen gewijzigd bceld. Voorde eerste 
10 maanden van 1965 vertoont <lat saldo irnrners een boni 
van 1,3 miljard, terwijl er voor de overeenstcmrnendc pe 
riode van 1964 een tekort van 1 "l,6 miljard was, 

Een derqclijke uitkornst is z eer uitzonderlijk voor een 
verwerkende economie zoals de onze, aangezien het boui 
op de handelsbalans niet het gevolg is van een bijzonder 
snelle stijging van het ritme van onze uitvoer ( die nage 
noeg onveranderd is gebleven gedurende de twee betrokken 
jaren), maar van een aanmerkelijk vertraagde aangroei van 
onze invoer ( 5,8 o/o tegenover 15,5 % ) . 

Bondig samenqcvat heeft onze uitvoer zich op een hoog 
niveau gehandhaafd, met naine dank zij een onverminderde 
vraag van Duitsland. Bovendien is de intense economische 
activiteit die het jaar 1964 in ons land kenmerkte, in de 
cerstc helft van 1965 cnigszins geluwd. De investeringen 
handhaa ldcn zich op hetzelfde pei! en de produktic ging op 
een langzamer ritme draaien, In het eersre sernester van 
1965 daalden de voorra<len. Mede dank zij die verschillendc 
factoren kende onze import een relative stilstand ondanks 
een onverminderde vraag naar verbruiksgoederen. 

Er is dus geen redcn 0111 ons onvoorwaardelijk te ver 
heugen in het batige saldo van onze h audelshalans. Voor 
eerst orndat het boni spoedig zou kunnen verclwijnen, mocht 
de economische activiteit. opnicuw het expansieritme kennen 
van 1964 en de import derhalve opnieuw toenemen, En 
voorts orndat een klein tekort op de goederenbalans niet 
noodz akelijk nadelig is voor ecn land met een produktie 
appnraut als het onze. voor zover de import kapltaalqoedc 
ren, grondstoffen of te vcrwerk e n produkten betreft. l.Iitein- 

(1) B.D. B. H. Bcl9i.schc Dicnst voor de Bultcnlandsc Handcl. 
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res premières ou des produits à transformer. Ce qui importe 
en fin de compte, c'est l'équilibre de la balance des paie 
ments et non celui de la balance commerciale. 

2. Quelques tendances fondamentales de nos exportations. 

â) V ers les pays industrialisés. 

Les exportations vers les pays industrialisés continuent à 
représenter le plus clair de nos exportations totales 
( 88.52 % durant les dix premiers mois de 1964 et 88,57 % 
en 1965). Parmi ce groupe de pays, nos partenaires de la 
C. E. E. ont absorbé 61, 79 % ,- contre 62,22 % en 1964 , 
de nos exportations totales. Par ailleurs, la part relative 
de nos exportations vers I' A. E. L. E. s'est réduite dans 
une proportion également minime : 12,29 % contre 12.54 % . 

b) Vers les pays en voie de développement. 

Un phénomène identique à celui qui est relevé pour la 
C. E. E, et l' A. E. L. E, se passe ici : nos exportations vers 
l'ensemble des pays en voie de développement ont progressé 
un peu moins rapidement que l'ensemble de nos exporta 
tions. De ce fait, la part relative de ces pays dans le total 
diminue faiblement: 9,20 % contre 9,36 % en 1964. (En 
1950, nos exportations vers les pays en voie de dévelop 
pement s'élevaient à 19,6 % de l'ensemble de nos expor 
tations.) 

c) Vers les pays d'Europe Orientale. 

La part de nos exportations vers ces pays s'est accrue 
quelque peu : 1,46 % contre- 1,43 % , grâce à un taux 
d'acccroissement supérieur au taux moyen ( 15,1 % contre 
13, 1 % ) . Cette accélération provient d'une augmentation 
de nos livraisons à trois pays de ce groupe : U.R.S.S. 
( + 35 % ) , Allemagne Orientale ( + 56 % ) , Tchécoslo 
vaquie ( + 21,4 % ) , alors que nos expéditions vers les 
autres pays de l'Est ont connu une contraction sensible. 

En résumé, ce sont nos exportations vers l'Espagne, les 
pays de l'Est, l'Amérique du Nord et l'Afrique qui nous 
permettent de dépasser le taux d'accroissement annuel 
réalisé vers nos partenaires de la C.E. E, (taux vers la 
C.E.E. : 12,5 %, taux moyen : 13,l %). Cependant, à 
l'intérieur du Marché Commun, nous enregistrons un net 
progrès vers l'Allemagne, ce qui eut une influence très 
marquée sur notre rythme de production. D'autre part, 
malgré la surtaxe anglaise, nous avons réussi à augmenter 
de 8,2 % nos exportations vers la Grande-Bretagne. 

3. Importations. 

L'origine de nos importations ne s'est guère fondamenta 
lement modifiée. Tout au plus pouvons-nous remarquer que 
la part relative des pays de la C. E, E. s'est accrue modé 
rèrnent : 54,7 c;h contre 53,4 %, 
Nos importations en provenance de l'A. E. L. E., des 

U.S.A. et du Canada nauqmenrenr que faiblement. Celles 
venant des pays de l'Est, d'Amérique Latine. d'Océanie et 
du Congo diminuent. Par contre, nos achats au Japon 
et à l'Afrique du Sud enregistrent, en pourcentage, une 
hausse spectaculaire, 

delijk gaat het cr orn de ·betalingsbalans, niet de handels 
balans sluitend te makcn. 

2. Enkel« [undamentelc tendenscn van onze uitvoer. 

a) U itooor naar de indu strielnnden, 

De export naar de industrielanden vormt nog steeds de 
hoofdbrok van onze totale uitvoer ( 88,52 % tijdens de 
eersre 10 maanden van 1964 en 88.57 % in 1965). Onder 
die landen hebben onze partncrs in de E. E. G, 61,79 '/o 
van onze totale uitvoer, tegenover 62,22 % in 1964, opqc 
nomen. Anderzijds is het relatieve aancleel van de E. V. A. 
in onze export slechts in zeer geringc mate teruggelopcn : 
12,29 % tegenover 12,54 %. 

b) Llitvoer naar de ontuiikkelinqslnnden, 

Hier doet zich een zelfdc verschijnsel voor ais met be 
trekking tot de E. E. G. en de E. V. A. : onze export naar 
de verschillende ontwikkelingslanden groeit lets minder snel 
'élan dan onze gehele uitvoer. Dcrhalve is het relatieve aan 
cleel van die landen in het geheel van onze uitvocr lichtjes 
gedaald: 9,20% tegenover 9,36% in 1964. (In 1950 
bedroeg onze export naar de ontwikkelingslanden 19,6 % 
van onze totale uitvoer.) 

c) Llttooer ruuir de Oosteuropese landen. 

Het aandeel van die !ancien in onze export is een weinig 
toegenomen: 1,46 % tegenover 1,43 %, dank zij een stij 
gingspercentage dat hoger ligt dan het gemiddelde (15,1 % 
tegenover 13, 1 % ) . Die aangroei is een gevolg van het 
oplopen van onze leveringen aan drie lot die woep beho 
rende landen : de U, S. S. R. ( + .35 % ) , Oost"Duitsland 
( + 56 % ) en Tsjechoslovakije ( + 21,4 % ) , terwijl onze 
verzendingen naar de andere oostelijke landcn aanzienlijk 
verminderen, 

Bondig samengevat worclt hct jaarlijkse stijqinqspercen 
tage van onze export naar onze partners in de E. E. G. 
slcchts verbeterd cloor onze export naar Spanje, de Oost 
europese, de Noordamerikaanse en de Afrikaanse landen 
(stijgingspercent.age van de uitvcer naar de E.E.G.: 
12,5 %: gemiddeld stijgingspercentage : 13, 1 % ) . Binnen de 
Gemeenschappelijke Markt cchter stijgt het aandeel van 
Duitsland in onze export aanz ienlijk, wat het ritme van 
onze produktie gevoelig heeft beïnvloed, Bovendien zijn wij 
erin geslaagd onze export naar Groot-Brittannië met 8,2 % 
le doen roenernen ondanks de superbelasting die door dit 
land op de invoer wordt geheven. 

3. f /JUOC/', 

De herkomst van onze import heeft geen grondige wijzi 
gingen ondergaan. Al met al kon worden opgernerkt dat 
het relat ieve aandeel van de E. E. G.-lc1nden in beperkte 
male is tocqenornen : 54.7 <;f tegenover 53,4 %. 
Onze invoer uit de E. V. A.-lanclen, de U.S.A. en 

Cannda stijgt liclitje s: die uit de oostelijke Iauden, Latijns 
Amerika. Occanië en Kongo claalt, Onze aankopen in [apan 
en Z11icl-Afrika stijgen daarcnteqen zecr aunz ienlijk. 
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4. Répartition structurelle de notre commerce. 

Pour 1964, nos exportations de métaux communs et de 
produits textiles constituaient prés de 45 % du total. 
Durant la même année, nos ventes de biens d'équipement 
n'ont représenté que 13,49 o/o. 

Comme ce dernier type d'exportations est devenu une 
sorte d'étalon sur lequel on mesure l'adaptation des nations 
industrialisées aux conditions futures du commerce inter 
national. la faiblesse évidente de nos performances dans 
ce domaine méritait d'être analysée d'une façon plus 
détaillée. Nos résultats. dans ce domaine, comparés à ceux 
d'autres nations industrialisées sont indiqués dans le 
tableau Il à la lin du rapport. 

Pour apprécier ces chiffres d'une manière concrète, il 
faut évidemment tenir compte du fait que tous ces pays 
disposent d'un marché intérieur important et que seuls, 
les Pays-Bas peuvent nous être comparés pour ce qui est dé 
la part du produit national brut représentée par les expor 
tations (environ 40 % pour la Belgique). 
Toujours est-il que quatre pays sur neuf, à savoir les 

Etats-Unis, la République Fédérale d'Allemagne, la Grande 
Bretagne et la Suisse, exportent des biens d'équipement 
dans une proportion très élevée et relativement stable : la 
part de ces exportations, depuis 1960, représente environ 
30 %. avec des maxima observés autour de ] 962 et qui 
sont d'origine conjoncturelle. 

Dans quatre autres pays, à savoir la Grande-Bretagne, 
l'Italie, les Pays-Bas et la Belgique, la part des exporta 
tions de biens d'équipement est aujourd'hui beaucoup plus 
élevée qu'en 1960, mais reste très inférieure au taux de 30 9'o 
constaté dans l'autre groupe. 
Vis-à-vis de l'ensemble des neuf pays considérés, la pro 

portion des biens d'équipement exportés par la Belgique 
en 1964 s'est accrue de 36 % par rapport à 1960 (13,49 % 
contre 9,30 % ) , soit le rythme d'accroissement le plus élevé, 
Cependant, le niveau record que nous avons atteint en 
1964 teste malgré tout très inférieur au niveau le plus bas 
observé depuis 1960 dans les huit autres pays. 

Ces résultats médiocres constituent une indication de plus 
du fait que nous devons entreprendre une action vigoureuse 
en vue de modifier la structure de notre production et par 
tant, de nos exportations. 

2. Accords commerciaux en cours. 

A la date de publication du présent rapport des accords 
avec les pays suivants sont en vigueur (ou sur le point 
d'être renouvelés) : 

Japon, Israël, Maroc, Tunisie, Suède, Norvège, Finlande, 
Danemark, Espagne, Honduras, Autriche, Grèce, Suisse, 
Portugal, Royaume-Uni, Roumanie. Bulgarie. Yougoslavie. 

3. Les missions commerciales belges, 

Il a paru intéressant de se rendre compte de l'effort 
accompli ,1u cours des cinq dernières années par les Gou 
verneruents et l'Office belge du Commerce extérieur, en 
cc qui concerne nos missions commerciales à l'étranger. 
Les renseignements ci-après sont complétés par des indica 
tions relatives au « Iollow-up » de ces initiatives. 

1961. 
Pologne. 

Dé-légation d'hommes d'affoires belges à la Foire de 
Poznan. 

4. Strncfllrc/e verdeling uen ons luindcl sucrlcerr. 

ln l 964 vormclen de oncdele metalen en de textielpro 
dukten 15 'l van onze totale uitvoer. Tijdens hetz elfdc [aar 
vertcqcnwoordigdcn de door ons land vcrkochte kapitaal 
goederen slcchts 1 3.49 % von onze uitvoer. 

Daar dit laatste soort export als het ware een maatsta f 
qeworden is wuarmede de aanpassingsmogelijkheden van 
de industriebnden aan de toekomstiqe internationale han 
delsvoorwaarden worden gemeten, verdient de ongetwij feld 
zwakke positie van ons land op dit gebicd ccn zorgvuldig 
onderzoek. De uitkomsten ter zake worden in de op het 
einde van dit verslag afgedrukte tabel II vergeleken met 
die van andere industrielanden. 
Oin die cij lers juist te beoordelen, <lient er natuurlijk 

meegerekend te worden dat al die landen een grote binnen 
landse rnarkt hebben en dat alleen ecn vergelijking met 
Nederland opqaat. wat betreft het aandeel dat de uitvoer 
vertegenwoordigt in het hruto nationaa 1 produkt ( voor 
België nagenoeg 40 % ) . 

In icder geval zijn er van de negen landen vier, met narne 
de Verenigdc Statcn, de Duitse Bondsrepubliek. Groot 
Brittannië en Z1.vitserland, waarvan de export aan kapitaal 
goederen in verhouding zeer hoog ligt en bovcndicn rela 
tief stabiel blijkt te zljn : sedert 1960 beloopt het aandcel 
van die export ongeveer 30 % , met een hoogtepunt van 
conjuncturele aard omstrecks het jaar 1962. 

In vier lauden. met name Groot-Brittannië, Italië, Neder 
land en Belqië. ligt het aandcel van de kapitaalgoederen 
in de export thans veel hoger dan in 1960. maar blijft niet 
temin ver beneden het percentage van 30 % <lat in de andere 
groep is gcconstateerd. 
Ten opzichte van de negen beschouwde landcn is het 

aandeel van de kapitaalgoederen in de export van ons land 
in het jaar 1964 met 36 % toegenomen in vergelijking met 
1960 ( 13,49 % tegenover 9,30 % ) : dit is trouwens het 
hoogste stijgîngspercentage. Desondanks blij ft het door ons 
in 1961 bereikte hoogtepunt nog ver beneden het laaqste 
peil dat sedert 1960 in de acht landen is geconstateerd. 

Dit magere resultaat is cen aanwijzing te mecr <lat w,ij een 
krachtige actie dienen te voeren 0111 de structuur van onze 
produktie, en derhalve van onze uitvoer, te wijzigen. 

2. Van kracht zljnde handelsovereenkomsren, 

Bij het verschijnen van dit verslag zijn er overccnkorn 
sten met de volgende landen van kracht ( of op her punt 
hernieuwd te worden) : 

Japan, Israël, Marokko, Tuneslë, Zweden Noorwegen 
Finland, Denemarken, Spanje, Honduras, Oostenrijk, 
Griekenland, Zwitserland, Portugal, Vereniqd Koninkrijk, 
Roemenië, Bu lgarije, Joegoslavië. 

3. Belqische handelsrnissies. 

Het leek ons interessant even na le gaan wat de Reqe 
ringen en de Belgische Dieust voor de Buitenlandse Handel 
de jongste vi]f jarcn hehbcn gedaan voor onze handels 
missies in her huitenland. De hierna volgende inlichtingen 
worden aanqevuld met gegevens over de « Ïollow-up » van 
die initiatieven. 

1961. 
Po/en. 

Afvaardiging van Belgische zakenlui op de J aarbeurs 
te Poznan. 
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1962. 1 1962, 

lapon - Hong Kong - Sinqapour et Fédcretic»: Malaise. 1 [upnn - liong-l<ony - Sinyaporc e11 !\i!nh:ise Feder.itic . 

Objectifs : Mission de prospection de marchés de 22 re 
présentants industriels et bancaires. entreprise dans le but 
de bénéficier des perspectives de libéralisation du commerce 
extérieur du Japon et de prendre connaissance des politi 
ques dindustrialisation à Hong Kong, Sinqapour et en 
Malaisie. 

Résultats èt follow-t!p: Dans le domaine du financement 
des exportations, les délégués des banques belges. mem 
bres de la mission, ont mené des nèqociations avec des 
banques japonaises et malaises. Ces né qociatioris ont abouti 
à la signature d'un accord de cadre. 

D'autre part, les contacts avec des hommes d'affaires 
des pays visités ont conduit à la conclusion de contrats de 
vente. 
Certains membres se sont préoccupés des problèmes de 

collaboration industrielle et des investissements. 

La mission a été suivie de la visite en Belgique de nom 
breux hommes d'affaires du Japon et de Hong Kong. 

1963, 
Amérique du Nord. 

Doel: marktvcrkeuniuqsopdracht van 22 verteqcnwoor 
digers van de nijvcrhcid en het bankwez en. met ais doel 
voordeel te halcn nit de perspecticvcn van Ilberahsntie van 
de Japanse buitcnlanclse handel en de industrialisariepolitiek 
in Hong-Kong, Singapore en Maleisië te leren kenncn. 

Resultaten en [olloio-np : Inz ake de financiering van de 
uitvoer hebben de afgevaarcligden van de Belgischc banken. 
die van de rnissie deel uitmaaktcn. onclerhandelingen ge~ 
voerd met de Japanse en Maleise banken. Die onderhan 
delingen hebbc n gdeid tot de ondertekening van een basis 
overecnk om st. 
Anderzijds hebben de contacten met zakenlui van de 

bezochtc landen geleid tot het afsluiten van verkoopcon 
tracten. 
Sommige leden hebben zich beziggehouden met de vraag 

stukken van de samenwerking op industrieel gebied en met 
de investeringen. 
Na afloop van de missie brachtcn talrijke zakcnhu uit 

Japan en Hong-Kong een bezoek aan België. 

1963, 
Noord-Amerike. 

Objectifs : Mission restreinte aux Etats-Unis et au I Doel: Beperkte missie naar de Verenigde Stateu en 
Canada. Canada. 

Folloio-up : Publication des rapports présentés au cours 
des conférences qui ont eu lieu à l'occasion de la mission. 

Amérique Centrale. 

Mission d'information de l'O. B. C.E. et de FABRI 
METAL entreprise pour étudier les causes de dété 
rioration de la position belge en Amérique Centrale depuis 
1956 ainsi que pour déterminer les nouvelles possibilités 
offertes dans le domaine de l'industrialisation et des inves 
tissements par la création d'un marché unique centre 
américain. 

Résl!ltats: Sur le plan pratique, la rrnssion a conduit au 
renforcement du dispositif d'expansion commerciale belge 
en Amérique Centrale ainsi qu'à 1111e meilleure connais 
sance de la façon de pénétrer sur ces marchés. 

Espagne. 

Objectifs : Mission restreinte pour préparer le terrain 
en vue d'une mission industrielle et commerciale, comptant 
52 participant s. qui a séjourné en Espagne en 1964. 

Folloio-up : - Invitation en Belgique de délégués du 
Banco de Fomenta en vue de contacts avec les milieux 
spécialisés du secteur nucléaire. 

Créillion d'un Comité de liaison Valence-Belqlque. 
pour promouvoir les échanges. 

Renforcement de la prospection du marché espagnol 
par certaines firmes imporrantes. ce qui a conduit à la 
création de filiales sur place. 

Polloio-up : Publicatie van de verslagen die voorgedragen 
werden tijdens de conferenties welke ter gelegenheid van 
de zending plaatsvonden. 

Centreel-Ameiike. 

Informatieopdracht van de B.D. B. H. en van FABRI 
METAL om de oorzaken der aftakeling van de Belgische 
positie in Centra<1l-Amerika sinds 1956 te bestuderen en 
0111 na te gaan welke nieuwe mogelijkheden op hct gebied 
van de industrialisntle en de investeringen geboden worden 
door de oprichting van een gemeenschappelijke Centroal 
amerikaanse rnarkt. 

Ièesulieten : Als praktische rcsultaten heeft de missie 
bercikt dat de basis voor de Belgische economische expan 
sie in Centraol-Amerika is versterkt en dat ccn betere 
kennis is verworven van de manier 0111 op die markten door 
le dringen. 

Spanje. 

Doel : Beperkte missie ter voorhereiding van het terrcin 
voor een handels- en nijverheidsmissie V311 52 leden die 
in 1964 in Spunjc verblee]. 

Follow-11p: - Afuewiardigclen van de Bm1co de Fomen 
ta wcrdcn uaar België uitgenocligd met het oog op cornac 
ten met de gespecioliseerde milieus op het gebied der kcrn 
cnerqie. 

- Oprichtin q van cen verbindingscornité Valencia-Bel 
gië ter bevordering van het handclsvcrkeer. 
- lntrnsifiërinsi van de prospectic v,111 de Spaanse markt 

door sornuuqe helangrijke hrrnn's. wat qckid hcc lt tot de 
oprich tinu van filialen fer plaatse. 
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1961. 
Roya11n1c-Uni. 

Mission commerciale et économique de représentants du 
secteur privé. 

Folloto-u p : 1. La Fèdèration des Industries Agricoles 
et Alimentaires a groupé des membres qui ont exposé leurs 
produits à fvlanchcster. En même temps avait lieu à Londres 
une quinzaine de promotion de ventes pour les mêmes pro 
duits. 

2. La Fédération de l'industrie textile belge a mis en 
présence à Londres et à Manchester des fabricants belges 
de produits textiles avec des acheteurs britanniques spé 
cialisés. 

3. Une journée du port d'Anvers s'est déroulée à 
Londres. 

4. FABRIMETAL a organisé en 1965, un voyage collec 
tif d'industriels belges en Grande-Bretagne en vue d'y ren 
contrer les « crown agents )> et les « Export Houses ». 

Maroc. 

Visite de représentants des milieux industriels, bancaires 
et des bureaux d'études. 

Résultats : Certains éléments précis ont pu être recueillis 
sur les projets d'investissement envisagés par le Maroc, 
notamment dans le cadre de l'aide allouée par les orqa 
nismes financiers internationaux. Une étude préliminaire 
relative à l'implantation d'industries chimiques ( traitement 
des phosphates) et à la création d'unités de conditionne 
ment des fruits, des légumes et des agrumes marocains a 
èlé établie par des bureaux belges. 

Honqtie. 

Objectifs : Mission effectuée dans le but d'étudier les 
possibilités de vente de biens d'équipement. 

Follow-up : Une mission économique hongroise a sé 
journé récemment dans notre pays pour renouer les contacts 
établis en 1964, intensifier les échanges et établir un accord 
de coopération technique. 

1965. 
Pologne. 

Mission économique entreprise en vue de reprendre les 
contacts amorcés lors de la visite en Belgique début 1965 
d'une mission polonaise. 

Les entretiens ont porté sur 1111 développement des échan 
ges commerciaux plus particulièrement dans le cadre d'une 
étroite collaboration économique, technique et industrielle. 

Signature d'un accord de coopération économique, indus 
trielle et .tcchnique. 
Cette anné e-ci une mission économique polonaise établit 

des possibilités de coopérntion technique. 

Suède-Dnnemnrk, 

]\,fission de p.i rt icip.iuts du secteur privé. 
Fo/101u-ttp: 1. FEBELTEX a organisé des journées de 

contact ù Copcnh,1\1uc, ù Gotchoru et ;1 Stockholm. 

2. A lhcurc actuvllc. en collaboration avec plusieurs 
orunnisnu-s sm;dois. divcrsr s actions sont entamées. dont 
les" objectifs sont pour la Suède : 

a) mi.se en rcb!ions d'industriels belges. avec des firmes 
suédoises dimport ation ou de représentation: 

1964. 
Vercnigd Koninhijk, 

Handels- en economische rnissie van vertegenwoordigers 
van de privé-sector. 

Follow-up: 1. Het Verbond der Landbouw- en Voe 
dingsnijverheden hceft leden gegroepeerd die hun produk 
ten te Manchester tentoongesteld hebben. Terzelfder tijd 
werd te Londen een veertiendaagse propaqanda gevoerd 
ter bevordering van de verkoop van dezelfde produkten. 

2. Het Verboud der Belgische Textielnijverheid heeft te 
Londen en te Manchester Belgische textielfabrikanten in 
contact gebracht met qespecialtseerde Britse kopers. 

3. Te Landen werd een dag van de Antwerpse haven 
georganiseerd. 
4. FABRIMETAL heeft in 1965 een groepsreis van Bel 

gische industriëlen naar Groot-Brittannië georganiseerd ten 
einde er de « crown agents » en de « Export Houses )> te 
ontmoeten, 

Marokko. 

Bezoek van vertegenwoordigers van de industrie, het 
bankwezen en studiebureaus. 
Res11ltaten : Enkele nauwkeurige gegevens konden heko 

men worden over de investerinqsplannen die Marokko, met 
narne in het raam van de door internationale Financiêle 
instellingen verleende hulp, overweegt. Door de Belgische 
bureaus werd een voorstudie opgesteld voor de vestiging 
van chemische nijverheden (bewerking van fosfaat) en de 
oprichting van bedrijven voor verpakk inq van Marokkaanse 
vruchten, groenten en citrusfruit. 

Honqerije. 

Doel: Missie ter bestudering van de mogelijkheden tot 
verkoop van outillage. 

Follow-up : Een Hongaarse economische missie verbleef 
orilanqs in ons land om het in 1964 gelegde contact weder 
op te nernen, het handclsverkcer te intensiveren en een 
akkoord inzake technische samenwerking op te stellcn. 

1965. 
Polen. 

Economische missie met ais doel het hernemen van de 
contacten die begin 1965 aanqeknoopt werden tijdens het 
bezoek van de Poolse missie aan België, 

De besprekingen hadden betrekking op een uitbreidinq 
van het handelsverkeer, meer speciaal binnen het raam van 
een nauwe economische, technische en industriêle sarnen 
werking. 
Ondcrtekeninq van een overeenkomst voor economische, 

inrlustriéle en technische samenwerkinq. 
Dit jam opent een Poolse economische missie moqelijk 

heden voor technische sarnenwerkinq. 

Zweden-Denemarken. 

Missi,: met deelnemers uit de privé-sector. 

Foiloio-up . FEBELTEX orqanisecrde contactdagen te 
Kopenhaqen, Goteborg en Stockholm, 

2. Op dit ogenblik zijn, in samenwcrkinq met ver 
scheidcne Zwcedse instellingen, diverse acties op touw 
9eze!'. waarvan de doeleinden, wat Zweden betreft, de vol 
gende zijn: 

a) het aanknopen van betrekkingen tussen Belgische 
industriëlcn en Zweedse importh uizcn of ccrnmissiezaken: 



1-VIII ( 1965- I 966) N. 1 [ 8 ] 

b} fourniture de pièces et travaux en sous-traitance; 
c} collaboration technique et commerciale entre indus 

triels belges et suédois. 

Tchécoslo1mq11ie. 

Objecti{s : Mission économique belge s'inscrivant clans 
le cadre d'une série d'initiatives tendant à arriver à une 
intensification des échanges commerciaux ainsi qu'à un 
développement de la collaboration technique et scientifique 
entre les deux pays. 

Folloio-up : Signature d'un accord de collaboration tech 
nique et scientifique pouvant porter à la fois sur l'échange 
de brevets, licences. know how, la livraison à des marchés 
tiers d'installations dans les secteurs des machines outils, 
des aciers spéciaux et du matériel pour l'industrie chimique 
ainsi que l'établissement cl' un programme de recherche en 
commun dans les domaines à spécifier. 

Création d'un Comité de rapprochement belqo-tchéco 
slovaque, suivi d'un séjour en Belgique d'une délégation 
économique tchécoslovaque. 

La désignation d'un agent de liaison pour trois pays est 
européens, à savoir la Pologne, la Tchécoslovaquie, et la 
Hongrie est incessamment attendue. 
Une délégation belge comportant les membres du Comité 

de rapprochement helqo-tchêcoslovaque. se rendra bientôt 
en Tchécoslovaquie. 

Bulgélrie. 

Mission effectuée dans le but de poursuivre les entre 
tiens entamés dans le cadre de la mission bulgare gui s· était 
rendue en Belgique en 1965, 

Pérou. 

Objectifs : Mission orqamsee à l'occasion de la Foire 
Internationale du Pacifique à Lima. Cette initiative allait 
de pair avec l'invitation à Lima des personnalités en pro 
venance d'autres pays latino-américains ou appartenant à 
des organismes internationaux. 

Follow-1zp : Le séjour de la mission a permis de dégager 
certaines conclusions en ce qui concerne la politique de 
vente à suivre pour la fourniture de biens d'équipement en 
Amérique Latine, au Pérou plus particulièrement. 
D'autres conclusions ont pu être faites notamment en 

matière d'investissements ( « joint ventures >>) et de l'as 
sistance technique. L'expérience de Lima a permis dans 
une opération de grande envergure, d'établir un trait d'union 
entre l'assistance technique et l'expansion commerciale. Le 
programme des invitations a conduit à l'établissement de 
contacts avec des personnalités s'occupant de la program 
mation du développement en Colombie, au Chili et en 
Argentine. 

4. Programme de participation aux foires 
et expositions à l'étranger pour l'année 1966 

( foires à caractère général. 
à l'exclusion donc des foires à caractère spécialisé). 

Europe>. 

Grand-Duché de Ltt.wmbourg. 

Luxembourg 26/5- 5/6 

b} levering van stukken en werken in onderaanneminq. 
c) sarnenwerkinq op technisch en commercieel gebied 

tussen Belgische en Zweedse industriëlen. 

T s jcc hoslo tunki je. 

Doel: Belgische economi.sche missie in het raarn van een 
reeks initiatieven tot intensivering van het handelseverkeer 
en tot uitbreiding van de technische en wetenschappelijke 
sarnenwerking tusscn beide Ianden. 

Follciu-up : Ondertekeninq van een overeenkomst van 
technische en wetenschappelijke samenwerking die zowel 
betrekking kan hebben op de uitwisseling van brevetten, 
vergunningen, know how, de levering aan derde markten 
van installaties in de sectoren gereedschapsmachines, spe 
ciaal staal en materiaal voor technische nijverheid, ais op 
het vaststellen van een programma voor gerneenschappelijk 
onderzoek op nader te bepalen gebieden. 
Oprichting van een Comité voor Belqisch-Tsjechoslo 

vaakse toenadering, gevolgd door het verblijf in België van 
een Tsjechoslovaakse economiscbe afvaardiging. 
Eerstdaags wordt de aanwijzing verwacht van een ver 

bindinqspersoon voor drle Oosteuropese landen : Polen. 
Tsjechoslovakije en Hongarije. 
Een Belgische afvaardiging, van welke leden van het 

Comité voor Belgisch-Tsjcchoslovaakse toenadering deel 
zullen uitmaken, zal zich eerlang naar Tsjechoslovakije 
beqeven. 

Bulgarije. 

Missie met ais doel de voortzetting van de besprekmqen 
waarrnee een aanvang werd gemaakt in bet raam van de 
Rulgaarse missie die in 1965 in België verbleef. 

Peru. 

Doel: Missie ter gelegenheid van de Internationale [aar 
beurs van de Stille Oceaan in Lima. Tegelijkertijd werden 
naar Lima prominenten uit andere Latijnsamerikaanse Jan 
den of van internationale instellingen naar Lima uitqeno 
digd. 

Follosv-up : Ingevolge het verblijf van de missie was het 
mogelijk bepaalde besluiten te trekken betreffende de poli 
tiek die moet gevolgd worden inzake verkoop van outillage 
in Latijns Amerika en meer bepaald in Peru. 
Er konden nog andere besluiten getrokken worden, met 

name inzake investeringen ( « joint vetures ») en technische 
bijstand. Dank zij de in Lima opgedane ervaring werd het 
mogelijk in een grootscheepse operatie de technische bijstand 
aan handelsexpansie te koppelen. Dank zij de uitnodiqin 
Hen konden contacten worden gelegd met personen die zich 
beziqhoudcn met de programmatie van de ontwikkeling in 
Columbia, Chili en Argentinië. 

1. Programma van deelnerninq aan jaarbeurzen 
en tentoonstel!ingen in het buitenland 

voor het jaar 1966. 
( [aarbcurzen op algemeen gebied, met uitsluiting dus 
van de [aarbeur z en op qespecialiseerde gebieden). 

Fforopa. 

Groothertoqdom Luxemburq. 

Luxemburg . 26/5,. 5/6 
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- France. 

Lyon 
Marseille 
Strasbourg 
Bordeaux 

Italie. 

Milan 
Bari ... 
Padoue 
Naples 
Cagliari ... 

Ièép, Fédérale d'Allemagne. 

Hanovre . 
Berlin - Foire Internationale 

30/4- 8/5 
21/9- 2/10 

- Autriche. 

Vienne ... 

- Finlande. 

Helsinki 

- Suède. 

Stockholm .- 5° Foire Technique .. . . .. 28/9- 4/10 

- Bulgarie. 

Plovdiv ... 

Grèce. 

Salonique 

Pologne. 

Poznan ... 

- Hongrie. 

Budapest 

Allemagne de l'Est. 

Leipzig ... 

Asie. 
Syrie. 

Damas 

Turquie. 

Izmir ... 

Israël. 

Himeji ......................... ,. 

26/3- 4/4 
22/9- 3/10 

1/9-12/9 
16/6-27 /6 

14/1-25/4 
7 /9-20/9 
31/5-13/6 
27 /6-13/7 
12/3-27/3 

11/9-18/9 

15/9-25/9 

18/9- 2/10 

4/9-25/9 

12/6-26/6 

.. . ... . .. ... ... 20/5-30/5 

6/3-15/3 

.. . ... . .. ... . .. ... 25/8-25/9 

... ... . .. ... ... .. . ... ... ... 20/8-20/9 

Tel Aviv ... ... ... ... ... ... ... ... ... 21/6- 9/7 

- [npon, 

3/4- 4/6 

- Frankrijk. 

Lyon 
Marseille 
Straatsburg ... 
Bordeaux 

ltalië. 

Milaan 
Bari ... 
Padua 
Napels 
Cagliari ... 

Duitse Bondsrepubliek. 

Hannover . 
Berlijn - Internationale [aarbeurs 

Oostenrijk. 

· Wenen ... 

26/3- 1/4 
22/9- 3/10 

1 /9-12/9 
16/6-27 /6 

14/4-25/4 
7/9-20/9 
31/5-13/6 
27 /6-13/7 
12/3-27 /3 

30/4- 8/5 
21/9- 2/10 

11/9-18/9 

Finlend. 

Helsinki 

Zweden. 

. ,.. 15/9-25/9 

Stockholm - 5• Technische [aarbeurs . . . 28/9- 4/10 

- Bulgarije. 

Plovdiv ... 

Griekenlend. 

Saloniki ... 

- Polen. 

Poznan 

Hongflrije. 

Boedapesr 

Oost-Duits/and. 

Leipzig . 

Sijrië. 

Damascus 

Turki]e. 

Izmir ... 

Israël. 

Tel Aviv 

- [open. 

Himeji· ... 

18/9- 2/10 

4/9-25/9 

12/6-~6/6 

.. . . .. ... . .. . .. ... . .. 20/5-30/5 

6-15/3 

Azië. 

. .. . . . . . . .. . . . . .. . 25/8-25/9 

... ... ... ... ... ... ... ... ... 20/8-20/9 

. .. ... . .. ... ... . . . . .. ... 21/6- 9/7 

3/4- 4/6 
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Afrique. 

Tunisie ... 27/5-12/6 

République Sud-Africaine. 

Johannesburg 

Canada. 
Amérique. 

Edmonton - N. W. Trade Fair ... 

29/3-11/4 

2/5- 7/5 

Aust~alie. 

Melbourne 

Océanie. 

2/3-19/3 

5. Interventions financières 
du Fonds du Commerce Extérieur 

en vue d'assister les efforts de pénétration commerciale 
des bureauxd'inqênieurs-conseils 

sur les marchés étrangers 
et les études de projets de développement 

à l'étranger. 

1. La Commission du Fonds du Commerce Extérieur s'est 
prononcée favorablement sur le principe d'une politique 
financière en vue d'encourager la pénétration commerciale 
des marchés étrangers. Elle a retenu comme opérations 
susceptibles d'une aide : 

1. - la prospection de nouveaux marchés comportant 
l'étude des débouchés offerts: 

2. - la fourniture gratuite de pré-études ou d'études 
d'ensemble destinées à résoudre les problèmes de développe 
ment. 

La Commission considère que la prospection des marchés 
extérieurs et la fourniture d'études gratuites par les bureaux 
d'ingénieurs-conseils belges sont nécessaires en vue d'obte 
nir des commandes de biens d'équipement pour l'industrie. 

Afin d'éviter une confusion entre l'aide fournie par le 
Fonds du Commerce Extérieur et celle de l'Office de 
Coopération au Développement, la Commission a estimé que 
le premier mécanisme ne pouvait intervenir dans les frais 
d'éluhorution d'études de développement offertes gratuite 
ment que s'il y avait un lien suffisant entre cette fourniture 
et la possibilité d'obtention de contrats d'étude rémunérés 
ou de commandes de biens d'équipement. 

2, La préoccupation essentielle de la Commission du 
Fonds du Commerce Extérieur. dès le début de son activité, 
a été d'encourager les initiatives d'expansion commerciale 
dans le domaine des actions collectives. ce qui répondait aux 
conseils donnés par le gouvernement. de cette époque. 

Après une période de fonctionnement, la Commission a 
toutefois constaté que les résultats commerciaux concrets 
des actions collectives et. dés lors, les remboursements des 
prêts conditionnels accordés étaient restés nettement en des 
sous des espoirs. 

Afrika. 

Tunesië . 

Republiek Zuid-A] rîka. 

Johannesburg 

Amerika. 
Canada. 

Edmonton - N. W. Trade Fuir ... 

Ausireliê, 

Melbourne 

27/5-12/6 

29/3-11/4 

2/5- 7/5 

Oceenië, 

2/3-19/3 

5. Financiële bijdragen 
van het Fonds voor de Buitenlandse Handel 

ter ondersteuninq van de pogingen der kantoren 
van raadqevend inqenieurs 

om op de buitenlandse markten door te drinqen, 
en van de studies over ontwikkelinqsprojecten 

in het buitcnland. 

1. De Commissie van het Fonds voor de Buitenlandse 
Handel heeft zich gunstig uitgesproken over het principe 
van een Financieel heleid ter ondersteuning van de pogingen 
om op de buitenlandse markten door te dringen. Volgende 
acties werden in aanmerkinq genomen voor steunverlening : 

1, - prospectie van nieuwe markren, wat de studie van 
de afzetmogelijkheden inhoudt; 

2. - kosteloze levering van voorstudies en globale stu 
dies tot oplossing van de ontwikkelingsproblemen. 

De Commissie mccnt dat de prospectie van de buiten 
landse markten en de levering van kosteloze studies door 
de Belgische kantoren van raadgevend ingeniettrs· noodza 
kelijk zijn om bestellinqen te bekomen van outillage voor 
de nijverheid. 
Ter voorkoming van verwarring tussen de hulpverlening 

van het Fonds voor de Buitenlandse Handd en die van de 
Dienst voor Ontwikkelingssamenwerking heeft de Commis, 
sie gemeend dat eerstgenoemd orgaan slechts in de opma" 
kingskosten van kosteloos aangeboden ontwikkelinqsstudles 
mag bijdraqen ais er voldoende verband bestaat tussen 
bedoeld aanbod en de mogelijkheiJ om bezoldigde studie 
contracten of bestellinqen van outillage te bekomen. 

2. Van meet af was het er de Cornrnissie van heL 
Fonds voor de Buitenlandse Handel hoofdzakelijk om te 
doen haar steun te verlenen aan de initiaticven op het stuk 
van de collectieve poqinqen tot commerciële expansie, wat 
overeensternde met de aanhevelingen de.r· toenmalige reqe 
ring. 
Toen de Commissie een tijd had gewerkt, constateerde 

z ij echter dat de concrete haudc lsresultatcn van de collcc 
ticvc acties - en dcrhalve de terugbetalingen van de toeqe 
starie voorwaar delijke leningen - ver beneden de verwach 
tingen bleven. 



[ 11 J 4-VIII ( 1965-1966) N. 4 

L'échec des efforts collectifs d'expansion commerciale 
entrepris par les q roupements à l'exportation belges peut 
être attribué d'une manière générnle aux causes ci-après : 

- l'instabilité politique des pays sur lesquels portait l'ac 
tion a, dans certains cas, fortement compromis la réussite de 
l'effort de pénétration commerciale entrepris par le groupe 
ment à l'exportation: 
- l'insuffisance d'esprit de coopération des membres des 

groupements à l'exportation, non seulement sur le plan com 
mercial, mais également sur celui de la production; 
- un manque de persévérance conduisant à l'abandon 

de l'effort entrepris pendant la période de lancement, au lieu 
de rechercher les causes réelles de l'insuccès afin d'y remé 
dier; 
- la représentation d'un nombre trop considérable de 

produits hétérogènes et, dès lors, la dispersion des efforts de 
prospection; 
- le manque de discernement dans le choix de la per 

sonne charqée de la gestion du groupement à l'exportation, 
la rémunération offerte étant insuffisante que pour inté 
resser un élément de valeur. 

Il est désormais exigé, lors de l'octroi d'une intervention 
financière du Fonds du Commerce Extérieur dans les frais 
de réalisation d'un effort de prospection collective à l'étran 
ger, en faveur d'un groupement à I'exportution, que chacun 
des membres de ce groupement s'engage solidaireipent vis-à 
vis du Fonds du Commerce Extérieur quant au rembourse 
ment du prêt obtenu, 
Cette nouvelle procédure a, dans le domaine de l'action 

collective à l'étranger avec l'appui des pouvoirs publics, éli 
miné des demandes d'intervention insuffisamment prépa 
rées, 

6, L'intérêt des organismes financiers internationaux 
pour l'expansion commerciale. 

Quiconque désire maintenir ou améliorer le courant de 
ses exportations vers le tiers-monde a un intérêt évident à 
suivre de très près l'activité des institutions internationales 
ayant dans leurs attributions le financement des projets 
tendant à donner aux pays en voie de développement une 
inf rastructure économique et sociale moderne, 

Dès la deuxième guerre mondiale, les experts financiers 
se sont penchés sur l'étude du problème du développement 
tel qu'il allait se poser après la guerre dans tous les pays 
d'outre-mcr. Ils ont acquis la conviction que ces pays qui. 
pour la plupart, avaient atteint leur indépendance politique 
allaient se trouver devant de vastes problèmes consistant 
non seulement à reconvertir lem économie, mais surtout à 
développer leur production, leur consommation et leurs 
échanqcs. 

Il est app,uu rapidement qu'un problème d'une telle 
ampleur ne pouvait pas être résolu sur le plan d'une aide 
hi laï è ra le ou multilatérale dt:: quelques pays, mais qL1Ïl 
nécessitait la mise en œ uvre de solutions devant entraîner 
une vaste coopération financière internationale, 
C'est précisément aux orqanismcs financiers interriatio 

naux qu'a été dévolue cette tàche consistant à réunir les 
capitaux nécessaires et é\ les orienter vers les pays qui en 
ont le plus besoin, 
Sur k plan international, il existe en ordre principal h1 

Banque Intcrn:itionale et ses filiales : l'Association Inter 
nationale de Développement et la Société Financière Inter 
natioualc. 

Het mislukken van de collectievc pogingen tot handels 
expansie, welke door de Belgische uitvoergroeperingen wer 
den ondernomen, kan over het algcmeen aan de volgende 
foctoren worden toegeschreven : 

- het gebrek aan politieke stab ilite it in de betrokken 
landen, waardoor in sommige qevallcn slechts een geringe 
kans bestond voor het welslagen van de pogingen der uit 
voergroepering om op een markt door te dringen; 
- de ontoereikende geest van samenwerking onder de 

leden van de uitvoergroeperingen, niet alleen op commet 
cieel gehied, maar ook op dat van de produktie; 
- gebrek aan volhardinq, zodat men de tijdens de lan 

ceerperiode ondernomen inspan n inq opgeeft in plaats van 
de werkelijke redcnen van de mislukking op te sporen om 
de toestand te verhelpen: 
- het aanbieden van te veel heterogene produkten met 

de daaraan verbonden versnipperinq van het prospectie 
werk: 
- gebrek aan doorzicht bij de keuze van de persoon 

die moet instaan voor het bchcer van de uitvoergroepering 
(te geringe bezoldiging om een waardevolle kracht aan te 
trekken l . 

Opdat aan een uitvoergroepering een Iinanciële tegemoet 
koming van het Fonds voor de Buitenlandse Handel kan 
worden Loegeke:nd in de kosten naar aanleidinq van collée 
tieve prospectie in het buitenland, wordt thans vereist dat 
ieder lid van bedoelde qroeperinq zich tegenover het Fonds 
voor de Buitenlandse Handel solidair verbindt voor teruq 
betaling van de bekomen Ientnq, 
Deae nieuwe procedure heeft, op her stuk van de collec 

tieve actie met overheidssteun in het buitenland. een aan 
tal onvoldoend voorbereide aanvragen om tegemoetkoming 
uitgeschakeld, 

6. Belangstelling 
van de internationale financiële instellinqen 
voor de expansie van het handelsverkeer, 

Alwie het volume van z ijn uitvoer naar de Derde \V'ereld 
wenst te handhaven of te verhoqen, heeft er ontegenz'eglijk 
belang bij van dichtbij de werkzaamheden te volgen van 
de internationale instellingen die zich bezighouden met de 
financiering van de plannen die cen moderne economische 
en sociale infrastructuur van de ont wikkelingslanden op 
het oog hebhen. 
Na de tweede wereldoorlog hebben de financiêle deskun 

digen zich verdiept in de studie van het ontwikkellnqs 
probleem zoals dit zich na de oorlog in aile overzecse 
qebieden zou stellen. Zij zijn tot de overtuiging gekomen 
dat die landen. die meestal politiek onafhankelijk geworden 
waren. zouden geconfronteerd wordcn met zeer grote pro 
blemen. niet alleen in verband met de omschakeling van 
hun econonue. maar vooral met de ontwikkeling van hun 
produktie, hun verbruik en hun handelsbetrekkingen. 
Spoediq is gebleken dat zulk een omvanqrijk probleem 

niet kon worden opgelost in het raarn van de bilaterale of 
multilaterale hulp van enkele landcn. maar dat de oplossing 
ervan een uitqebrcide internationale samenwerking op Finan 
cieel gebied vereisre. 
Precîes aan de internationale Hnancfële instellingen werd 

de taak opqcdraqen de nodiqe kapitalen bijeen le brengen 
en zc ter beschikking te stellen van die lanclen welke z e 
het me est nodiq hebben. 
Op intcrnartonaal niveau z ijr: cr voornamelijk de Inter 

nationale Bank en haar Iilialen : de Internationale Ontwik 
kelinqsassociatic en de Internationale Financiële Maat 
schappij. 
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La B. I. R. D. est de loin l'organisme qui draine les 
fonds les plus importants. Sa création remonte à plus de 
19 ans. La Banque a pour objet de contribuer par des 
prêts, au développement économique des pays membres qui 
sont au nombre de 103. Après s'être intéressée en ordre 
principal au développement des secteurs de base ( transport, 
èuerqie électrique. industrie, agriculture et éducation) la 
Banque a étendu progressivement· son activité au domaine 
de l'assistance technique. C'est ainsi que la Banque participe 
très activement à l'élaboration des plans de développement 
d'un grand nombre de pays. 
L'intérêt que- la B. l. R. D. représente pour les exporta 

teurs belges peut être illustré par les quelques chiffres sui 
vants ayant trait à la répartition des commandes financées, 
en grande partie, par cette institution internationale. Alors 
que les Etats-Unis occupent une place prépondérante parmi 
les bénéficiaires, au cours des premières années ayant suivi 
la création de la Banque Mondiale. leur quote-part est allée 
en diminuant au fil des années. A titre exernplatif : la 
proportion des fournitures pour les 6 derniers exercices 
( 1959-1965) a varié entre: 27 et 33 % pour les Etats-Unis, 
13,5 % et 23,5 % pour le Royaume- Uni, 10,5 % et 17 % 
pour l'Allemagne, 6,5 % et l O % pour l'Italie et 4 % à 
11 1/r; pour la France. 

Quant à la quote-part de la Belgique au cours des 
6 derniers exercices, elle a varié entre 1,6 % et 3,3 %. 
Malqré le fait que re pourcentage: soit assez faible, il n'en 
reste pas moins que les versements effectués en Belgique 
depuis la création de la Banque Mondiale jusqu'au 30 mars 
l 965 pour des commandes. marchés de travaux ou pour 
des contrats d'inqcnieurs-consells se soient élevés à plus 
de 125 millions de dollars, ce qui est loin d'être négligeable. 

Les deux autres organismes internationaux existant en 
marge de la B. I. R. D., à savoir l'Association Internatio 
nale de Développement, créée en 1960, et la Société Finan 
cière Internationale, datant de 1956, ont également mis en 
œuvre d'importants capitaux. C'est ainsi que le total des 
crédits octroyés par !'A. I. D. jusqu'au 31 décembre 1964 
s'est élevé à plus de 1 milliard de dollars. Quant à la 
S. F. l., elle a financé jusqu'au 31 décembre 1964, 27 entre 
prises ou banques de développement et elle a réussi, en 
outre, à céder une partie de ses participations à d'autres 
organismes, ce qui constitue également une preuve de succès. 

Toujours sur le plan des organismes internationaux, il 
convient de mentionner é(Jalement le Fonds Spécial des 
Nations Unies qui, ainsi que nous le savons, favorise des 
opérations dites de préinvestissement. Cet organisme dont 
la création remonte à 1958. a au cours de son existence, 
approuvé 530 projets correspondant à des eng;:igernents 
financiers de près de 485 millions de dollars. Pour la 
réali:Jal'ion de ses objectifs, le Fonds Spécüil des Nations 
Unies a recours à des organismes spécialisés tels que l,1 
F.A.O., ro. M. S., ru N. E. S. C. O., !'Agence Interna 
tionale pour l'Ene rqic Atomique. etc. 
Signalons en passant qu'en novembre l 965, la Commis 

sion Economique de l' Assemblée Générale des Nations 
Unies a décidé de combiner le programme élargi d'~1ssis 
rance technique et le Fonds Spéci,11 des Nations Unies en 
un proqr.uume de développement des Narions Unies. Le 
nouveau prowarnme de dh•<?loppcment doit permettre de 
réaliser une meilleure coordination des efforts du Fonds 
Spécial et du programme élargi, ainsi qu'une gestion plus 
économique. 
Li coopération financière internatlonale se réalise éqalc 

nient. en plus des organismes cités ci-dessus, à travers des 
institutions il caractère régional, c'est-il-dire qui ne couvrent 
qu'une zone géogr,1phiqnc dr tcrininc«. Parmi celles-ci, il 
convient de mentionner le Fonds Européen de Développe 
ment et la Banque l ntcr.nuéricainc de Développement. Le 

De I. B. W. O. is de instelling met vernit de grootste 
kapitnalomzcr. Zij werd rne.er dan 19 j aar geleden opge 
richt. Haar doel is orn door middel van leningen de econo 
mischc ontwikkeling van de lid-staten, 103 in qctal, te steu 
nen. Vroeger hicld zij zich voornarnc lijk bezig met de 
ontwikkding v,111 de basisscctoreu (vervoer, clektncitcits 
voorziening. industrie, landbouw en opvoedinq ) ; sindsdien 
heeft zij haar werking geleidelijk uitgebre:icl tot de tech 
nische bijstand. Zodoende werkt de Bank op zeer actieve 
wijze mede aan de uitwerking van de ontwikkelinqspro 
gramma's van een groot aanral landen. 
Hoe belangrijk de l. B. W. O. is voor de Belgische 

exporteurs moge blijken uit enkele cijfers die hierna volgen 
en die betrekking hebben op de verdeling van de bestellin 
gen welke grotendeels door deze internationale instellîng 
gefinancierd werdcn. Terwijl de Verenigde Staten onder 
de lcverunciers veruit de eerste plaats bekleedden tijdens 
de eerste jaren na de oprichting van de Wereldbank, is 
hun aandcel in de loop der jaren geleiclelijk geslonke:n. Zo 
varieerde de verhoucling van de leveringen voor de laatste 
zes dienstjaren ( 1959-1965) tusscn 27 1/,, en 33 % voor de 
Verenigde Staten. tussen 13,5 % en 23,5 1'ovoor het Vere 
nigd Koninkrijk, tussen ! 0.5 ~,;., en 17 % voor Duitsland, 
tussen 6,5 % en 10 % voor ltalië en tussen 4 % en 11 % 
voor Frankrijk. 
Voor België varieerde dit aandeel in de loop der laatste 

dienstjaren tussen 1,6 % en 3,3 %. Alhoewel dit percentage 
nogal laag ligt. is het nietternin zo dat de stortingen, vanaf 
de opric:hting van de Vv ereldbank tot 30 maart 1965 in 
België verricht voor bestellinqen, overeenkomsten voor wer 
ken, of voor contracten met raadgevend ingenieurs, meer 
dan 125 miljoen dollar bedroegen, hetgeen toch een aan 
zie nlijk bedrag is. 
De twee andere internationale instellingen die naast de 

I. B. W. O. bestaan - de in 1960 opgerichte Internatio 
nale Ontwikkelingsassociatie en de in 1956 opgerichte 
Internationale Financiële Maatschappij - hcbben eveneens 
belangrijke kapitalen ter beschikkinq gesteld. Het totaal 
bedrag van de door de L O. A. tot 31 december •l 964 ver 
leende kredicten bedroeg I miljard dollar. Van haar kant 
heeft de I. F.M. tot 31 decernber 1964 27 ondernemingen 
of ontwikkelingsbanken gefinancierd en is zij er bovendien 
in geslaagd een deel van haar particlpaties over te dragen 
aan anclere instellingen, wat eveneens een bewijs van succès 
is. 
Voorts client met betrekking tot de internationale instel 

lingen melding te worden gemaakt van het Speciale Fonds 
der Verenigde Naties dot:, naar bekend, z.g. pre-investe 
ringsverrichtingen bevordert. Bedoelde instelling wercl in 
1958 opgcricht en heeft sindsdien 530 projecten goedge 
keurd. Deze vertegenwoordigden een uitgave van ca, 485 
miljoen dollar. Om zijn doeleindcn te bereiken doet het 
Speciale Fonds van de Verenigcle Naties een beroep op 
gespecialiseerc\e instellin qcn. b.v. de F. A. O., de W ercld 
gezondbeidsorganisatie, de U. N. E. S. C, O., het Intcrnauo 
naal Bureau voor Atoomenergie, enz. 
Terloops zij vermeld dat de Economische Commissie van 

de Algemene Vergadering der Verenigde Naties in novcm 
ber 1965 beslist heeft bel uitgebreide technische hulp 
progrnrnrnZI en het Speciule Fonds van de Verenigde Naties 
samen te voegen tot een « United Nations Development 
Program ». Hct nieuwe ontwikkelingsprograrnma zal een 
betere coërdinatie van de door het Spcciale Fonds en het 
uitgebreicle hu lpproqramrna geleverde inspanningen ais~ 
mede een z uiniqcr beheer moqcliik maken: 

Buiten de hierboven vcrmclde instellingen concretiseert 
de internationale Iinanclëlc medewerking zich ook in reqio 
na le instellingen die slechts een bepaald geografisch qcbied 
bestrijken. Onder die instcllinqen dienen te worden verrneld 
hct Europces Outwikclinqsfonds en de Inte rarncrikaanse 
Ont wikkcliuqsbnnk. ] let Europecs Ontwikkelingsfonds 
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Fonds Européen de Développement mis en œuvre dans sa 
nouvelle version par la convention d' Association de Yaoun 
dé de 1963, dispose pour les 5 années de la convention 
( 1 ''" juin 1964-31 mai 1969) d'une dotation de 730 millions 
d'unités de compte ( 1 unité de compte = 1 US $), à 
laquelle vient s'ajouter une contribution supplémentaire de 
la Banque Européenne d'investissement jusqu'à concurren 
ce de 70 millions de dollars. La deuxième institution inter 
régionale. à savoir la Banque Interaméricaine de Dévelop 
pement, a été créée en 1960 par 19 pays latino-américains 
et les Etats-Unis en vue d'accélérer le développement éco 
nomique des pays membres. A la date du 31 décembre 
1964. cet organisme avait été amené à financer 261 projets 
se situant dans 24 pays latino-américains et représentant 
1111 engagement total de J 165 millions de $. 

A cet aperçu très général. il convient de mentionner 
pour mémoire deux autres banques interrégionales, à savoir 
la Banque Africaine de Développement et la Banque Asia 
tique de Développement qui sont toutes deux en voie de 
création. 

En ce qui concerne l'activité déployée tant par les orga 
nismes internationaux qu'interréqionaux cités ci-dessus, il 
est utile de mentionner que certaines de ces institutions ne 
se limitent pas à financer certains projets importants, mais 
qu'elles s'efforcent de coordonner l'aide apportée de dif Ié 
rentes sources à certains pays en voie de développement. 

C'est le cas notamment pour la Banque Mondiale qui a 
apporté son patronage et sa contribution financière à la 
création des clubs d'aide à l'Inde et au Pakistan, ainsi que 
des groupes consultatifs constitués pour la Colombie, le 
Niqéria. le Soudan et la Tunisie, 

La Banque Interaméricaine de Développement s'est éga 
lement efforcée de son côté d'élargir les bases financières 
de ses interventions en Amérique Latine, en recherchant 
des participations des pays non-membres. C'est ainsi que 
le Canada, l'Espagne et les Pays-Bas ont. par des accords 
avec cette banque, pu mobiliser des crédits relativement 
importants en VL1e de financer des projets de développement 
en Amérique Latine. 
Enfin, grâce à l'existence de groupes consultatifs chargés 

de coordonner les contributions financières extérieures de 
divers organismes, la B. I. D. est également intervenue en 
qualité d'organisme de coordination pour certains projets 
importants. 

Toutes ces considérations permettent d'affirmer que les 
organismes financiers internationaux jouent un rôle consi 
dérable dans l'industrialisation des pays en voie de déve 
loppement. Il était par conséquent indispensable. que leur 
activité puisse être suivie de très près. C'est à cette tâche 
que s'est consacré un service spécialisé créé à l'Office 
Belge du Commerce Extérieur en 1964. Grâce à la mise 
sur pied d'un dispositif de collaboration avec des représen 
tants diplomatiques belges. il a été possible de constituer une 
abondante documentation et de la mettre à la disposition 
des bureaux d'ingénieurs-conseils et des sociétés d'entre 
prises belges intéressées. 

L'expérience acquise jusqu'à présent, tout en étant assez 
récente. permet cependant de tirer quelques conclusions. 
Une mission entreprise récemment a permis de foire quel 
ques constatations. 

Alors que des pays ont pu désigner certains de leurs 
nationaux à des postes-clé. dans certains organismes inter 
nationaux la l3C'lgiq11e ne dispose que d'un nombre très 
limité d'experts et d'agents qui, pour la plupart, remplissent 
des fonctions ne se sil uant pas au niveau de la décision. 

Des bureaux d'études tels q11e Nedeco et Hcidc-Maat 
schappij pour les Pavs-Bas. ltalconsult pour l'Italie ainsi 
que Sogrca et le C. F. T. T. pour la France sont parvenus 

beschikt in zijn vcrnieuwde vorm sedcrt de Associatleover 
eenkomst van [aoundi in 1963, voor de vijfjariqe periode 
van de Overeenkomst ( 1 j uni 1964 - 31 mci 1969), over cen 
dotatie van 730 rckeneenhcden ( 1 rekeneenheid = 1 US $). 
waarbij nog client te worden gevoegcl de aanvullende bij 
drage van de Europese Invcsterinqsbank ten belope van 
70 miljoen dollar. De tweede interregionale instelling, de 
lnterarnerikaanse Ontwikkelingsbank, werd in 1960 door 
I 9 landen van Latijns-Aruerika en de Verenigde Staten 
opgericht om een snelle economische ontwikkeling van de 
lid-staten te bevorderen. Op 31 dccernber 1964 had bedoel 
de instelling 261 projecten gefinancierd in 24 landen van 
Latijns-Amerika. Met die projecten is een totale uitgave 
van 1 165 miljoen $ gemoeid. 

Pro memorie zij aan dit vrij algemene overzicht toege 
voegd dat er op dit ogenblik nog twee andere interregionale 
banken worden opgericht : de Afiikaanse Ontwikkelings 
bank en de Aziatische ontwikkelinqsbank. 

Wat de activiteiten van bovenbedoelde internationale en 
interregionale instellingen betreft, is het dienstig erop te 
wijzen dat sommige daarvan zich niet beperken tot de 
financiering van belangrijke projecten, maar er zich ook 
op toeleggen om de van verschillende zijden aan sommige 
ontwikkelingslanden verleende hulp te coôrdineren. 

Dit is o.rn. het fJeval met de Wereldbank, die haar 
bescherminq en een Iinanciële bijdrage heeft verleend bij 
de oprichting van verenigingen tot hulpverlening aan Indra 
en Pakistan en van consultatieve groepen voor Columbia, 
Nigeria, Soedan en Tunesié. 

Ook de Interarnerikaanse Ontwikkelingsbank heeft zich 
ingespannen am de financiële basis van haar teqernoet 
komingen in Latijns-Amerika te verruimen door een beroep 
te doen op de medewerking van landen die geen lid-staat 
zijn. Zo konden Canada, Spanje en Nederland door het 
afsluiten van overeenkornstcn met bedoelde bank, relatief 
belanqrijke kredieten ter beschikking stellen voor de Hnan 
ciering van ontwikkelingsprojecten in Latijns-Amerika. 
Ten slotte heeft de I. O. ook, en wel door bemiddeling 

van de consultatieve groepen die belast zijn met de coôrdi 
natie van de financië!e bijdraqen van verschillende instellin 
gen die onafhankelijk zijn van die bank. een coôrdinerende 
rol gespeeld bij de financierinq van sommige belangrijke 
projecten. 
Tot slot van bovenstaande beschouwingen kan worden 

gesteld dat de internationale financiële instellingen een 
belangrijke roi spelen hij de industrialisatie van de ontwik 
kelingslanden. De activiteiten van die instellingen moeten 
dus zorgvuldig kunnen worden gevolgd, Dit is de taak 
van een qespecialiseerde dienst. die in 1961 bij de Belgische 
Dienst voor de Buitenlandse Handel is opqericht, Dank 
zij de medewerking van de Belgische diplomatieke verte 
qenwoordiqers kon een overvloedige documentatie worden 
aangelegd en ter beschikking gesteld van de raadgevende 
ingenieursbureaus en van de betrokken Belgische maat 
schappijcn en bedrijven. 

De tot op heden opgedane ervaring is vrij recent, <loch 
niaakt hct niettcrnin monelijk enkele beslniten le trekken. 
Ook konden tijdcns ecn onlangs ondernomen missie bepaal 
de Icitcn worden qeconstateerd. 
Terwijl bcpualdc laudcn crin geslaagd z ij n enkelen van 

hun onderhoriqcn op slcutclpositics te doen benoernen. 
bcschikt fü:1tiië in sorn rniqe internationale instellingen 
slechts over cen z cer bepcrkt aantal deskundiqcn en technici 
die er doorgaans ecn tnak vervullen welke niet op het 
niveau van de hesluitvmming liot. 

Studiehureaus zoa ls Nedeco en Heide-Maatschappi] in 
Ncderland, Italconsuh in Italié alsmede Sogrea en 
C. F. T. T. in Frankrijk hebben een voor de toekenning 
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à occuper une position de choix dans l'attribution de sous 
contrats. 
On sait, d'autre part, que des services spécialisés de cer 

tains pays ont désigné des agents responsables qui ont 
pour mission de délecter les possibilités d'affaires et de 
défendre les intérêts de lems nationaux. On se rend compte 
du chemin qui reste à parcourir pour notre pays dans ce 
domaine. 

Compte tenu de l'importance croissante que les adminis 
trations des pays emprunteurs acquièrent dans l'étude des 
projets, on peut se demander si l'envoi dans les principaux 
pays des Etats africains et malgaches associés. d'une mis 
sion restreinte ne constituerait pas une initiative valable. 
Un premier pas dans cette direction a été effectué en sep 
tembre 1965, lorsqu'une mission dIbelco a assisté pendant 
quelques semaines l'Administration congolaise dans la pré 
paration de projets à introduire auprès du Fonds Européen 
de Développement. 
En conclusion, et d'une manière générale, il apparaît de 

plus en plus que les possibilités d'affaires créées par les 
organismes internationaux postulent une présence belge 
plus active et plus nombreuse que celle qui existe jusqu'à 
présent. Certes, une action sur le plan de l'information, telle 
qu'elle existe à l'heure actuelle, a déjà donné des résultats 
valables. 11 est cependant certain que si notre pays veut 
véritablement renforcer sa participation aux projets Iinan 
cés par les organismes internationaux, les autorités belges 
doivent construire une politique plus active qui permette 
d'assurer à tout moment une aide substantielle aux bureaux 
d'études et aux sociétés d'entreprises, en appuyant les ini 
tiatives que ces derniers sont amenés à prendre. 

Il ne faut pas perdre de vue que d'autres pays européens 
pratiquent déjà à cet égard une politique bien définie. En 
France notamment, il existe de nombreux bureaux d'études 
ayant le statut d'organisme parastatal et qui bénéficient 
d'une aide substantielle des pouvoirs publics. 

En Italie, un organisme tel que ltalconsult dans lequel 
le secteur public a une participation, dispose d'un important 
réseau de bureaux régionaux à l'étranger et notamment 
en Amérique Latine, en Afrique, en Asie et en Amérique 
du Nord. La question se pose, dès lors, de savoir s'il ne 
conviendrait pas de disposer également dans notre pays 
d'un « fonds de coopération au développement» qui pour" 
rait assister nos bureaux d'études à l'occasion d'initiatives 
particulièrement valables telles que la prospection collective 
dans les pays en voie de df'.veloppement, la création de 
bureaux de représentation auprès des organismes interna 
tionaux les plus importants. 
Telles semblent être les premières conclusions de l'cxpè 

rience acquise, jusqu'à présent, dans le domaine de l'ap 
proche des organismes financiers internationaux et de la 
valorisation des possibilités d'expansion commerciale que 
présentent les projets financés par ces institutions. 

7. L'Union de Berne 
et la question de la durée des crédits. 

A. ~ Informations de caractère qénéral, 

1. L'Union dAssurcurs des Crédits Internationaux est 
une association privée créée. suivant le droit suisse. ù Berne 
en 1934. De là vient li1 dt':nomination ,< Union de Berne >> 

sous laquelle cette association est connue. Elle groupe actuel 
lement 26 organismes. tant privés que publics, d'assurance 
nédit de 20 pays. 

2. Cette association de droit privé n\1 pas à imposer des 
règles aux Etats souverains auxquels appartiennent ses 

van onderaannemingsovereenkornstcn uitstcke ndc pcsitie 
weten te verwerven. 

Zoals bekend beschikken sommiqc landcn over gespe 
cialiseerde diensten met vcrantwoordehjkc nmhtenaren orn 
de handelsmoqe lijkhcden op te sporcn en de belanqeu van 
hun onderhorigen te bchart rqe n. Er is op dit gebied dus 
blijkbaar nog heel Will te doen in ons land, 

Gelet op het groeiende aandecl van het bestuur der 
ontvanqcnde landcn in de studic van de projccte n. kan men 
zich afvraqen of het zenden van ecn beperkte missic naa r 
de voornanmste onder de geassocieerde Afrikaanse staten 
en Madaqascar nier ce n aanbevelcnswaardiq initiatief is. 
Een eerste stap in die richting werd in september 1965 
gedaan, toen een missic van lbelco gedurende enkele wcken 
de Kongolese administratie heeft bijgestaan bij de voor 
bereiding van projecten die bij het Europees Ontwikke~ 
lingsfonds z ouden wordcn ingediend. 
Tot besluit kan wor dcn gesteld - en dat blijkt over 

het algemcen steeds mcer - dat de door internationale 
instellingen geboden handelsmogelijkheden een actiever en 
talrijker aanwezigheid van Belgische zijde vereisen dan tot 
nog toe het geval is. De bestaande voorlichting heeft on qe 
twij feld recds gunstige resultaten opqeleverd. Doch indien 
ons land werkelijk ecn groter aandeel in de door de inter 
nationale instcllinqen gefinaneierde projecten wil verkrij 
gen, moctcn de Belgische autoriteiten een werkz aruer beleid 
gaan voeren om op icdcr ogenblik hulp te kunnen verlenen 
aan de st udiebureaus alsmede aan de maatschappijen en 
bedrijven, door de initiatieven van deze laatste te steunen. 

Daarbij mag niet nit het oog worden verloren dat andere 
Europese landen op dit gebied reeds een welbepaald beleid 
voeren. Met narnc in Frankrijk bestaan cr talrijke studie 
bureaus die het statuut van parastatale instelling genieten 
en van de overheid belangrijke stcun ontvangen. 

In Italië beschikt ltalconsult, een instelling met overheids 
participatie, over ccn uitgebreid net van regionale kantoren 
in het buitenland, met name in Latijns-Amerika, Alrika. 
Azië en Noord--Amerika. De vraaq client clerhalve te wor 
den gesteld of wij ook in ons land nier zouden rnoeten 
beschikken over een « fonds voor ontwikkelingssamenwer 
king », clat onze studlebureaus zou kunnen bijstaun bij het 
uitwerken van bijzonder belangrijke initiatieven, b.v, het 
collectief prospecteren van de ontwikkelinqslariden, het 
oprichten van representut iek.uitcrcn bi] de belangrijkste 
internationale instellingen. 

Dit zijn de ecrste besluiten welke uit de toi: op heden 
opgedane ervaring blijkbaar kunne n worden getrokken, 
inzake de betrekkingen met de mteruationale financiële 
instel linqen en het bcnutren va n de mogelijkheden welke de 
door die gcfinancierde projecten bieden voor de uitbrei 
ding van ons handelsverkeer. 

7. De Unie van Bern 
en het vraagstuk van de looptijd der kredieten. 

A. ~ l nliclitin qcn Pan nlgemene aard. 

1. De « Union d'Assureurs des Crédits Internationaux » 
is een priva te vercniqinq naar Zwitsers • recht. in 1931 te 
Bern opgericht. Vandaar de benaminq « Unie van Bern» 
waaronder dcze vcreniqinq bekend is, Thans groepeert 
zij 26 zowel particuliere als opcnbare kredietvcrzekerlnqs 
uin.u schappijcn van 20 lauden. 

2. A,111 deze pr ivaalrech telijke vercniqinq komt het niet 
toe regels op te leggen aan de soevereine si aten waarroe 



[ 15 ] 4-VIII (1965-1966) N. 4 

membres et il n'existe, dès lors, pas à proprement parle r des 
Accords ou une Convention dite de Berne. 

Au cours d'assemblées générales de l'Union de Berne, il 
a été unanimement et à plusieurs reprises admis par les 
orqanismes membres que les usnges du commerce interna 
tional devraient être respectés en matière de durée de crédit 
et qu'en ce qui concerne l'exportation de biens d'équipement. 
ln grande majorité des opérations se réalisait sur base d'un 
crédit ne dépassant pas 5 ans, délai qui était à considérer 
sur le plan de la technique d'assurance-crédit comme une 
limite de principe pour les crédits fournisseurs et dont on ne 
pouvait déroger que dans des cas et pour des motifs excep 
tionnels. 

Lors de l'Assemblée générale ordinaire de l'Union en 
1958, les membres se sont engagés à déclarer obligatoire 
ment les exceptions à la norme précitée, lors de l'émission 
des polices de garantie, 

A l'occasion de l'Assemblée générale extraordinaire tenue 
à Berne en 1961, le point de départ du délai de crédit de 
5 ans a été précisé. 

3. Dans le cadre de la Communauté Economique Euro 
péenne, par une décision du Conseil des ministres du 27 sep 
temhre 1960 (Journal officiel 11° 66 du 27 octobre 1960) un 
groupe de coordination des politiques d'assurance-crédit. 
des garanties et des crédits financiers a été créé. 

Par décision du Conseil du 15 mai l 962, une procédure 
de consultation a été instaurée au sein de ce groupe. 
Une décision du Conseil du 26 janvier 1965 (Journal offi 

ciel du 5 février 1965) a apporté certains aménagements à 
cette procédure de consultation. 
En vertu de cette procédure, les pays membres se sont 

engagés à consulter préalablement leurs partenaires pour 
chaque opération pour laquelle ils envisagent de garantir ou 
d'octroyer des crédits d'une durée supérieure à 5 ans à 
compter des points de départ définis par l'Union de Berne. 

En 1965, celte procédure a donné lieu à : 

94 consultations de la part de l'Allemagne fédérale; 
212 consultations de la part de la France; 
77 consultations de la part de l'Italie; 
32 consultations de la part de la Belgique; 
28 consultations de la part des Pays-Bas. 

Au cours de la même année, l'Office national du Ducroire 
a couvert à moyen terme des opérations pour un montant 
total de 5 960,8 millions de francs belges. Le montant des 
opérations pour lesquelles un crédit supérieur à 5 ans à par 
tir du point de départ défini pm l'Union de Berne a été 
admis, s'élève à 2 727,9 millions de francs be-Iges, c'est-à-dire 
plus de 45 /<' du montant total couvert à moyen terme. 

En cc qui concerne les pays de lA. E. L. E., ln situation 
est la suivante : 

-- Autriche : cc p;iys a délivre CH 1965 neuf polices sur 
base d'une dmèe supérieure ù 5 ans pour un montant total 
de l 541,8 millions de francs helges: 

-- Danemark : 5 polices pour un montant total de 
586,9 millions de francs belges; 

· Finlande: aucune; 
~ Norvège: aucune; 
~ Portuqnl : un orqunismc du ducroire est en \·oie de 

création; 
-- Roym1me-Uni: 38 polices pour un montant de 

12 664 ,2 millions dt• francs belges; 

haar leden behoren, zodat er eigenlijk geen Overecnkomsten 
of een zogenaamde Convenue van Bern bcsraan. 
Tijdens alqcmene vergaderingen van de Unie van Bern 

is door de Iid-maatschappijen meerrnaals eenpariq aan 
genomen dat de qebru iken van de internationale handel 
dicncn te wordcn nageleefd inzake looptijd van het krediet 
en dat de grote mecrdcrheid van de verrichtingen, wat de 
uitvoer van investeringsgoederen betreft, tot stand moet 
komen op basis van- een krediet voor een tijdvak van hooq 
stens 5 jaa r: deze termijn moet op het stuk van de techniek 
van de kredietverzekering als een principiële grens voor de 
leverancierskredieten worden beschouwd en rnag er slechts 
van afwijken in buitengewone qevailen en om buiten 
gewone rcdenen. 
Ter gelegenheid van de gewone algemene vergadering 

van de Unie in 1958, verbondcn de leden zich ertoe de uit 
zondering op voornoemde norm bij de uitqifte van de waar 
borgpolissen verplicht te stellen, 

Op de buitengewone algemene vergadering te Bern in 
1961 is nader bepaald wanneer de kredictternujn van 5 jaar 
aanvangt. 

3, ln het raarn van de Europcse Economische Gemeen 
schup is bij een hesch ikktnq van de Raad van Ministers 
van 27 september 1960 ( Publikatieblacl n'' 66 van 27 okto 
ber 1960) een groep ingesteld, die bclast is niet de coôrdi 
natie van het beleid inzake kredietverz ekerinq, garanties 
en Hnancierinqskredieten. 

Bij het besluit van de Raad van 15 mei 1962 is een 
raadplegingsprocedure in het kader van die groep ingesteld. 

Bij een besluit van de Raad van 26 januari 1962 ( Publi 
katieblad van 5 februari 1965) zijn in de raadp leqin qspro 
cedure enkele wijzigingen aanqebracht. 

Krachtens deze procédure hebben de: lid-staten er zich 
toc verboriden hun partners vooraf le raadplegen voor elke 
verrichting waarvoor zij voornemens z ijn kredieten te waar 
borgen of te verlenen voor een tijdvak langer dan 5 jaar 
te rekenen van de bij de Unie van Bern bepaalde beqin 
punten. 

In 1965 heeft deze procedure aanleidinq gegeven tot : 

94 raadplegingen door de Bondsrepubliek Duitsland: 
212 raadplegingen door Frankrijk: 
77 raadpleqinqcn door Italië: 
32 raadplegingen door België; 
28 raadplegingen door Nederland. 

In de loop van hetzelfde jaar heeft de Nationale Delcre 
deredienst verrichtinqen op middellanqe termijn geclekt 
voor een çJlobaal be draq van 5 960,8 miljoen B.F. Het 
hcdra q van de verrichtingen wnarvoor een krediet voor een 
tijdvak van meer dan vij I jaar, te rekenen van het bij de 
Unie van Bern bepaalde heqinpunt, is aangenomen, be 
clraagt 2 727,9 miljocn B.F., d.w.z. meer dan 45 % van 
het op rniddellange termijn qedckre totale be drag. 

Wat de landen van de E. V. A. betreft ziet de toestand 
er als volgt nit : 

-- Oostenrijk : dit land heeft in I 965 negen polïsscn 
uitgereikt op basis van cen tijdvak van mr-cr dan 5 jaar 
voor een tilobaal bcdraq van B.F. 1 541,8 miljoen: 

-- Dencmarkcn : 5 polissen voor een globaal bedrag 
\',111 B.F. 586,9 miljoe n: 

Finland : geen; 
~ Noorwegen : geen: 
- Portuqal ; een delcrederedïenst wordt t.hans opsie 

richt: 
- Verenigd Koninkrijk : 38 polisscn voor een bedrag 

van B.F. 12 664,2 m iljocn: 
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- Suède : 3 polices pour un montant de 74,8 millions de 
francs belges; 
- Suisse: 4 polices pour un montant de 892,9 millions 

de francs belges, 

4. En examinant les consultations C. E. E., les déclara 
tions dans le cadre de lLlnion de Berne et les déclara 
tions faites au Comité d' Assistance au Développement 
(O.C.D.E.), on constate une tendance croissante à 
octroyer des crédits d'une durèe supérieure à 5 ans pour des 
projets de développement de grande dimension. 

Les autorités compétentes sont toutefois conscientes du 
danger que constitue une politique de crédits à l'exportation 
confuse et divergente sur le plan international. Le groupe 
de coordination créé au sein de la C.E. E, vise précisément 
à remédier à cette situation. 
De plus, dans le cadre de !'O.C.D.E., au sein duquel tous 

les pays hautement industrialisés du monde occidental sont 
représentés un « Groupe sur les crédits et garanties de 
crédit à l'exportation» s'efforce de formuler des principes 
généraux concernant les crédits et les garanties de crédit 
à l'exportation d'une durée supérieure ù 5 ans. 
Un système d'information renforcé - basé sur le système 

de questions et réponses pratiqué depuis longtemps par les 
membres de l'Union de Berne - est également à l'étude et 
semble pouvoir .rallier l'accord des pays membres de 
l'O. C. D. E. dans un avenir rapproché, 

B. - La politique belge en matière: de crédits. 

On voudra bien se référer au paragraphe 4 du point 8 
ci-après ( Effort à fournir dans les pays de l'Est). 

8. Effort à fournir 
dans les pays de l'Est. 

Introduction. 

Au cours des dernières années, la Belgique, s'inspirant de 
l'exemple de ses autres partenaires occidentaux, a déployé 
de nombreux efforts en vue d'augmenter le volume de ses 
échanges avec l'Est. 

Cette action se base sur les considérations suivantes : 

1°) La plupart des pays de l'Est disposent de vastes 
plans d'industrialisation qui prévoient des fournitures en 
provenance des pays occide ntaux 

2") Le volume des échanqes des pays de l'Est a consi 
dérablemcnt augmenté au cours des dernières années el il 
existe une tendance de plus en plus marquée à développer 
'es relations commerciales avec les pays non communistes. 
]") Le risque commercial que représentent les pays de 

l'Est est pratiquement nul et, jusqu'à présent, tous les con 
trats exécutés ont été ponctuellement honorés. 

4°) Les pays de l'Est exigent en règle qènérale des 
techniques extrêmement évoluées, ce qui oblige l'industrie 
belge à se maintenir au niveau des standards internationaux 
dans ce domaine. 

Malgré les efforts entrepris par ln Belnique consistant 
essentiellement dans l'organisation de missions générales ou 
spécialisées. la participation à des foires et expositions, etc., 
b place occupée par notre pnys reste. à l'exception de celle 
des Pays-Bas. sensiblement moins importante que celle de 
nos autres partenaires européens. A titre d'exemple, la 

- Zweden : 3 polissen voor een bedrag van B.F. 74,8 
miljoen; 
- Zwitserland : 4 polisscn voor ecn bedrag van B.F. 

892,9 miljoen. 

4. Uit het onderzoek van de raadplegingen van de 
E. E. G., van de verklaringen in het raarn van de Unie 
van Bern en van de voor het comité voor ontwikkelinqs 
bijstand afgelegde verklaringen (0. E. S. O.) bhjkt een 
stijgende tendens naar het verlenen van kredieten voor een 
tijdvak van meer dan vijf jaar voor ontwlkkehnqsprojecten 
van ~1rote omvang. 

De bevoegde overheid is zich echtcr bewust van het 
gevaar van een verward en op internationaal vlak uiteen 
lopend bcleid op het gebied van krcdicten bij de uitvoer. 
De in de E. E. G. opgerichte Coordinatieqroep heeft juist 
tot doel die toestand te verhelpen. 
Daarenboven tracht een « groep met betrekking tot kre 

dieten en waarborgen bi] de uitvoer » in het raam van de 
O. E. S. O. waarin alle sterk geïndustrialiseerde landen zijn 
vertegenwoordigd, d~ algemene beginselen te formuleren 
betreffende de krcdieten en de waarborgen inz ake kredie 
ten bij de uitvoer voor een tijdvak van rneer dan vijf jaar. 
Een versterkt informatiesysteem - op basis van het 

sinds Jang door de leden van de Unie van Bern gebruikte 
stelsel van vragen en antwoorden - wordt ook bestudeerd 
en. naar het schijnt. zullen de Iid-stateu van de O. E. S. O. 
het daarrnee eens kunnen worden in de nabije toekomst. 

B. - Het Belqiscli beleid irizuke kredieten. 

Hiervoor verwijzen wij naar § 4 van het hieronder 
staande punt 8 (Wat in de Oosteuropese landen client te 
worden gedaan). 

8. Wat in d~ Oosteuropese landen 
dient te worden qedaau, 

lnleidinq. 

De jongste jaren heeft België ecn voorbeeld gcnomen 
aan zijn Westeuropese parrners en veel moeite gedaan 
om zijn handelsverkeer met de Oosteuropese landen uit te 
brelden. 

Deze actie steunt op de volgende bcschouwingen : 

1 °) De meeste Oosteuropese land en beschikken over uit 
gebreide industr ialtsatieplannen waarin leveringen uit 
Westeuropese landen in uitzlcht worden gesteld. 

2°) De omvang van het handelsverkeer van de Oosteuro 
pese landen is de jongste jaren sterk tocqenornen en er 
bestaat een groeiende tendens om de handelsbetrekkingen 
met de niet communistische landen te ontwikkelen. 

3°) Aan het handelsverkeer met de Oosteuropese landen 
Is praktisch geen risico verbonden en, tot nog toe. zijn alle 
uitgevoerde contracten stipt vereffend. 

4°) Over het algemeen eisen de Oosteuropese landen 
ultra-moderne technieken, wat de Belgische nijverheid ver 
plicht zich te handhaven op het niveau van de desbetref 
fende internationale norrnen. 

Ondanks de door België gedane mocitc, met name ·door 
her orqanisercn van algemene en gespecialiseerde missies. 
het deelnemen aan beurzen en tentoonstellinqen enz., is de 
door ons land ingenomen positie nog gevoe.lig mindcr 
bclangrijk dan die van onze andere Europese partners. 
Ncdcrland uitgezonderd. Dit blijkt ult volgende cijfers : 
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quote-part des pays de l'Est dans le commerce global de 
la République Fédérale Allemande en 1964 a été de 4.55 ~Îtl. 
tandis qu'elle était pour l'Italie de 7,56 ;io, pour la Frame 
de 3,39 ~i;- et pour les Pays-Bas de 7-,4 % . Quant à la Bel 
gique: elle na pu exporter vers les pays de l'Est en 1964 
que 2, 10 % du total de ses ventes à J' étranger. 

Si la promotion des échanges avec ces pays incombe en 
premier lieu aux milieux d'affaires, lesquels se montrent par 
ailleurs particulièrement actifs, il n'en reste pas moins que 
I' action des pouvoirs publics constitue bien souvent un sti 
mulant important. A cet é(Jëlrd, il semble que différentes 
initiatives devraient être prises 011 encouragées, à savoir : 

l") Une politique edéquete d'information 
des milieux industriels et cot11mercim1x belges 

sur les possibilités d'alfaires offertes pnr les pays de l'Est. 

L'Office Belge du Commerce Extérieur, en organisant 
l'échange de missions avec les pays de l'Est, en favorisant 
la participation des entreprises belges à des foires et expo 
sitions à l'Est. s'est efforcé de développer l'information 
réciproque. En outre. des nombreuses notes relatives à la 
situation économique et financière des pays de l'Est, aux 
plans d'industrialisation qu'ils ont mis sur pied et à l'évolu 
tion de leur commerce extérieur sont venues compléter cette 
action. 

Il n'en reste pas moins qu'il conviendrait de pouvoir 
assurer à tous ces contacts une certaine continuité, Pour ce 
faire, la Belgique devrait, comme elle l'a fait pour d'autres 
pays, créer à l'Est un réseau de prospecteurs commerciaux 
chargés d'établir des contacts permanents avec les centrales 
et organismes d'Etat et de renseigner d'une manière systé 
ma tique les entreprises belges sur les possibilités d'affaires 
existant dans ces pc1ys. Cette formule offrirait en outre 
l'avantage de pouvoir intéresser plus largement que par le 
passé des entreprises de petite 011 de moyenne importance 
aux débouchés existant dans les pays de l'Est. S'il est ·vrai 
que les grandes sociétés peuvent dans une certaine mesure 
se passer du concours des pouvoirs publics en prospectant 
elles-mêmes les marchés de l'Est, les petites ou moyennes 
entreprises ne sont généralement pas capables de supporter 
financièrement la charge que peut présenter l'organisation 
de voyages coûteux à I'étranqer. 

A cet égmd, 1m prospecteur commercial pourrait prendre 
les premiers contacts et documenter les milieux cl' affaires 
intéressés sur les besoins existant au sein des différentes 
centrales. 

2°) Conclusion d'accords commerciaux 
et adaptation de ces accords aux nouoclles exigences. 

A l'exception de J'U. R. S. S., avec laquelle notre balance 
est assez largement excédentaire, notre commerce avec 
l'ensemble des pays de l'Est présente un solde déficitaire, 
nos ventes dépnssant assez largement nos achats. 

Il en résulte que pour lé! réalisation d'affaires importnntes 
les pays de l'Est sont de plus en plus amenés à exiger des 
fournisseurs belges l'ncceptnrion d'engagements portant sur 
des contreparties. 

Comme les offres portent souvent sur des produits sou 
mis en U. E. B. L. à un régime de contingentement strict, 
ces opérations sont difficilement réalisables. De plus, elles 
présentent souvent une complexité telle qu'elles impliquent 
le recours ù des sociétés spécialisées. 

het aandccl van de Oosteuropese landcn in het globale 
handclsverkecr van de Bondsrepubliek Duitsland bedroeg 
4,55<;;;, in 1964, voor Italië bercikte hct 7,56%, voor 
Frankrijk 3,39 % en voor Nederland 2,1 %. België heeft 
slechts 2, 10 ?é van zijn globale verkoop aan het buitenlancl 
n aar de Oosteuropese landen kunnen uitvoeren. 

Wcliswaar is de bevordering van het handelsverkeer met 
die landen in de eerste plaats de taak van de zakenwereld, 
die tcn andere zcer bedrijvig is. maar niettemin is de actie 
van de overheid vaak een belangrijkc stimulans. In dit 
verband schijnen verschillende initiatieven te moeten geno 
men of aariqcmoediqd worclen, te wetcn : 

l ") Een pnssende politie/c vnn ooorlichtinç; uan de 
Belqisclie industriéle en hnndeiskrinqcn ovcr de moqeliik 

heden die de Landen van hct Oostelijk blok bieden. 

De Belgische Dienst voor de Buitenlandse Handel heeft 
zich beijverd de wederzrjdse voorlichting uit te breiden door 
de uitwisseling van missies met de landen van het Oostelijk 
blok te organiseren en de deelneming van Belgische onder 
nemingen aan de jaarbeurzen en tentoonstellingen in het 
Oosten in de hand te werken. Bovendien z.ijn talrijke nota's 
betreffende de cconornischc en financiële toestand van de 
oostelijke landen, de industrialisatieplannen die zij opge 
steld hebben en de evolutie van hun buitenlandse handel, 
die actie komen aanvullen. 
Niettemin zou men aan al die contacten een bepaalde 

continuïteit moeten verlencn. Daartoe zou België, zoals het 
voor andere landen qedaan heeft, in het Oosten een net 
van handelsprospecteurs rnoeten tot stand brengen voor 
het leggen van permanent contact met de staatscentrales 
en -orqanen voor de systernatische voorlichtinq van de 
Belgische ondernemingen over de in deze landen bestaande 
mogelijkheclen op zakeuqebied. Die formule zou bovendien 
het voordeel bicden dat, mcer dan in het verleden, de 
belangstelling van de kleine of miclclelgrote onderneminqen 
voor de afzetmogelijkheden in de landen van het Oostelijk 
blok zou kunnen opgewekt worden, Grote vennootschappen 
kunnen weliswaar in een zekere mate de hulp van de over 
heid misscn en zelf de marktcn in bet Oosten prospecteren, 
maar de kleine of middelgrotc ondernemingen zijn over 
het alqemeen niet in staat orn de Iinanciële last van koste 
lijke rcizen naar het buitenland te dragen. 

In dit verband zou een handelsprospecteur de eerste 
contacten kunnen leggen en de betrokken handelskringen 
inlichten over de in verschillende sectoren bestaande 
behocltcn. 

2°) A[sluiting uan linndolsooercenkomsten en eumpassinq 
van die ooerecrikomsteri aan de cisen uan het oqenblik, 

Behalve voor de li, S. S. R., waarvoor onz e handels 
balans cen tarnelijk groot overschot vertoont, geeft onze 
handel met de Ianden van het gezamenlijk Oostelijk blok 
ann lcidinq 'tot cen nadelig saldo, aanqc zien onze verkoop 
noqal sterk onze aaukopen overtreft. 
Ü,1c1ruit volgt dat voor het Ztfsluiten van belanqrijke zaken, 

de oostelijke landen cr mcer en rneer toc gehrncht worden 
van de Belgische leveranciers te eisen dat zij contractcn 
aanvaardcn clic een tegenprestatie vorrnen. 

Danr de aanbiedingen dikwijls betrekking hebben op 
produkten wclkc in de B. L. E. U. door een strikte reqle 
mcnt erinq geregdd z ijn, kunncn die vcrrichttnqen mocilijk 
tot stand koruen. Bovendien zijn zij vaak zo inqewikkeld , 
dat men zijn toevlucht rnoel nemen tot gespecialiseerde 
maa tschappijen. 
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Il est, en conséquence, apparu de plus en plus nécessaire 
d'envisager un assouplissement des restrictions quantitati 
ves qui limitent les importations en provenance de l'Est, 
Des pays tels que la Grande-Bretagne, l'Italie et. tout 
récemment. la France ont introduit dans leurs accords avec 
l'Est la notion de libéralisation. 

La Belgique est également disposée à entrer dans cette 
voie, étant entendu que cette libéralisation serait assortie 
d'une clause de sauvegarde en matière de prix. 

Les négociations portant sur la mise en œuvre de cette 
nouvelle politique et plus particulièrement sur l'élargisse 
ment de la liste des produits soumis au ré~ritne de contin 
gentement strict ont été amorcées avec le Ministère des 
Affaires Economiques depuis plusieurs mois et elles sem 
blent avoir mis du temps à se concrétiser. Or, il faut souli 
gner que les accords commerciaux sont établis dans un 
cadre Benelux et qu'il convient, à partir du moment où 
l'administration belge a pu déterminer sa position, de néqo 
cier avec nos partenaires hollandais, ce qui a pour résultat 
de retarder encore la mise en application de la nouvelle 
politique envisagée. 

A l'heure actuelle, de nombreux accords commerciaux, 
notamment avec la Hongrie, la Pologne, la Tchécoslova 
quie, sont venus à expiration. 
Il conviendrait, en conséquence, que tout puisse être mis 

en oeuvre pour accélérer la procédure clans ce domaine. 
En outre, il serait souhaitable qu'en vue d'assurer à nos 

échanges une certaine stabilité, les autorités belges puissent 
marquer leur adhésion sur la signature d'accords à long 
terme dont la durée ne pourrait cependant pas dépasser la 
date du 31 décembre 1969 ( fin de la période transitoire 
de la C.E.E.). 

3°) Promotion des échenoes 
sur les plans scientiiique et technique. 

La conclusion cl' accords de coopération technique et 
scientifique avec les pays de l'Est est incontestablement de 
nature à favoriser le développement des échanges cornmer 
ciaux. 

A l'heure actuelle, cette formule de coopération est de 
plus en plus mise en avant par les pays de l'Est qui souhai 
tent pouvoir entrer dans cette voie en créant en Belqique 
des sociétés mixtes, en participant à des fournitures de 
matériel faites pur la Belgique à des marchés tiers, en 
faisan!. exécuter dans leur pnys certains travaux à façon et 
en admettant également la participation de sociétés belges 
à la rca lisation de complexes industriels livrés par les pays 
de l'Est à l'étr;.rnç1er. 

Bien qu'on puisse considérer que la coopération technique 
soit un problème qui concerne essentiellement le secteur privé 
et qu'à cet égard rien n'empêche des pourparlers de s'établir 
entre sociétés belges intéressées, d'une part, et organismes 
ou centrales d'Etat, d'autre part, il n'en reste pas moins 
que la signature de véritables accords de coopération tech 
nique comportant la création de commissions mixtes consti 
tue dans nos relations avec nos partenaires commerciaux 
de l'Est un excellent moyen de développer les échanges. 

A lhcurc actuelle. il n'existe qu'un seul accord de coopé 
ration technique siqné en février 1965 entre la Pologne ét 
l'U.E. 13. L Des demandes introduites par la Bulqarie et, 
sernblc-t-il. par la "l'chccoslovaquie en vue d'arriver à la 
signature de tels accords n'ont pas encore abouti. Sans 
vouloir attribuer il de tels accords les vertus d'une panacée 
universelle, on peut Inc ilemc nt admettre que leur conclusion 
favorisera l'echanqe de documentation technique, de brevets 

Het is dan ook stecds mcer noodzakelijk gebleken soepe 
ler kwanlitatieve beperkinuen van de in vocr uit de ooste 
lijke landen oncler de ogen te zien. Landen zoals Groot 
Brittannië, ltalië en - onlangs nog - Frankrijk hebben in 
hun akkoorden met het Oosten het begrip liberalisatie 
opgenomen. 

België is evcneens bereid die weg in te slaan, met dten 
verstande dat die liberalisatie gepaard zou gaan met een 
vrijwaringsclausule op het stuk van prijzen. 
De onderhandelinqen betreffende de toepassing van die 

nieuwe politiek en rrieer bcpaald betreffende de verruiming 
van de lijst der produkten welke onderworpen zijn aan een 
regeling van strikte kontingentering. zijn sedert verschei 
dene maanden met het Ministerie van Econornische Zaken 
aangeknoopt en zij schijnen maar moeilijk op gang te qera 
ken. Nu client erop gewezen te worden dat de handels 
akkoorden in Beneluxverband worden vastgesteld en dat 
het vanaf het moment dat de Belgische administratie haar 
positie heeft kunnen bepalen. nood zakelijk is met onze 
Nederlandse partners te onderhandelen, wat de toepassing 
van de in uitzicht gestelde nieuwe politiek weer vertraagt. 
Op dit ogenblik is een groot aantal handelsakkoorclen, 

met name met Hongarije, Polen en Tsjechoslovakije, ver 
vallen. 
Oientengevolge moet ,dies in het werk worden gesteld 

om de desbetreffende procedure te versnellen. 
Bovendien wa re het wenselijk dat de Belgische autoritei 

ten, ten cincle aan ons handelsverkeer enige stabiliteit te· 
geven, hun instemming kunnen betuigen met de ondcrteke 
ning van langlopende akkoorden, waarvan de looptijd even 
wel 31 december 1969 (d.i. wanneer de overgansperiode 
van de E. E. G, verstrijkt) niet mag overschrijden, 

3") Beoorderinq uan he: Iinndelsoerlceer 
op het uietenschnppelijke en technische terrein. 

Het tot stand komen van overeenkomsten inzake tech 
nische en wetenschappelijke samenwerking met de Oost 
europcse landen zal ongetwijfeld bijdragen tot de ontwik 
keling van het handelsverkeer. 
Op dit oqenblik zijn de Oosteuropese landen steeds meer 

te vinden voor een clergelijke vorrn van samenwerking; zij 
willen daartoe in België gemengde maatschappijen stichten, 
door deel te nemen aan de levering van materieel door 
België aan derde markten, door in hun land bepaalde vor 
men van maatwerk te doen uitvoeren en door eveneens de 
Belgische maatschappijen te laten deelnemen aan de tot 
standbrenging van industriële cornplexen welke de Oost 
europcse landen élan het buitcnland leveren, 
Hoewel men van mening kan zijn dat de technische 

samenwerkinq een probleem is dat hoofdzakelijk voor de 
particuliere sector van belang is en dat op dat gebied niets 
belet clat onderhandelingen worden aangeknoopt tussen de 
belanghebbende Belgische maatschappijcn enerzijds en 
licharnen of centrales van de Staat anderzijds, is het toch 
nog steeds zo, <lat de ondertekening van werkelijke akkoor 
den voor tcchnischc samcnwerkinq welke de oprichting van 
gemengde commissies omvat, in het raam van onze betrek 
kingen met onze Oosteuropese handelspartners een uit 
stekencl middel is om het handelsverkcer te bevordercn, 
Op dit moment bestaat er maar één akkoord inzake tech 

nische samenwerking, <lat in Iebruari 1965 tussen Polen en 
de B. L. E. U. is ondertekend. Soortgelijke aanvragen door 
Bulgarije, en naar het schijnt ook door 'I'sjechoslovakije, 
om tot het sluiten van dergelijke akkoorden te komen, heb 
nog niet lot cen overeenkomst geleid. Hoewel men dcrqc 
lijke akkoorden niet ais e e n univcrsecl wondermidclel mag 
bestempelen, rnag men toch qercdcliik aa nnernen dat het 



[ 19 l 4-VUI (l96'i-!%6) N. -1 

et de licences ainsi que de staqcs dans des entreprises indus 
trielles intéressées. 

Pour que de tels accords aient une réelle signification, il 
importe que les commissions qui seraient constituées du côté 
belge puissent comporter des représentants de sociétés pri 
vées réellement intéressées à entrer dans cette voie de la 
coopération technique. 

4°) Problème des crédits. 

Au cours des dernières années, la participation au déve 
loppement économique des pays de l'Est s'est accompagnée 
d'un phénomène de plus en plus accentué de compétition 
dans le domaine des crédits qui constitue bien souvent un 
facteur concurrentiel décisif. 
Si on peut considérer à première vue que cette compétition 

dans k domaine des crédits consrirue un phénomène anor 
mal, il n'en reste pas moins vrai que la Belgique a dû, de son 
côté. pour pouvoir obtenir des contrats importants, consentir 
des conditions de crédit plus favorables. 
Nonobstant certains assouplissements de la position de 

l'Office National du Ducroire, on se trouve toujours con 
fronté devant de sérieuses difficultés résultant du fait que 
de nombreux pays pratiquent le système de crédits financiers 
garantis par l'Etat et qui, dans bien de cas, constitue un 
relais des crédits-fournisseurs. 

La Belgique dispose également, grâce à la loi du 3 juin 
1964, d'un instrument lui permettant d'allouer des crédits 
financiers garantis par I'Etat. Jusqu'à présent, il n'a été 
fait usage de cette possibilité qu'avec beaucoup de timidité. 
D'autre part, la difficulté d'obtenir des contrats pour des 

fournitures d'ensembles industriels dans les pays de l'Est 
s'accentue du fait de l'existence en Belgique d'un taux d'in 
térêt relativement élevé. Or, la plupart de nos voisins ont mis 
sur pied des formules permettant aux pouvoirs publics d'al 
louer des subventions au taux d'intérêt et d'en réduire sen 
siblement le coût qui, dans des opérations à long terme, 
représente une charge importante et constitue en censé 
quencc un élément parfois décisif pour la signature d'un 
contrat. 
Des mécanismes permettant d'envisager l'octroi de sub 

ventions au taux d'intérêt pour des opérations particulière 
ment intéressantes et qui s'adressent notamment à des sec 
teurs industriels belges en difficulté, ont fait l'objet d'études 
approfondies. Il conviendrait qu'à cet égard des solutions 
puissent être trouvées à bref délai. 

5°) Création de chambres de commerce mixtes. 

Si on considère que les échanges de missions techniques 
avec les pays de l'Est sont susceptibles de se développer, il 
convient d'attacher une certaine importance aux projets de 
création de chambres de commerce mixtes. L'expérience a 
été réalisée récemment avec la Tchécoslovaquie et elle a 
conduit à la création d\111 centre de rapprochement belqo 
tchécoslovaque constitué au sein de l'Association belge 
d'expansion commerciale. Un projet de restructuration de 
cette association qui bénéficie de subsides des pouvoirs 
publics est actuellement à l'examen. L'idée fondamentale est 
de pouvoir regrouper les différentes chambres de commerce 
existant avec les pays de l'Est au sein de cette Association, 
de manière à réduire les frais de fonctionnement et à aug-· 
menter leur efficacité. 
Il entre dans les vues de cette association de pouvoir con" 

stituer pour les pays de l'Est une commission mixte consti 
tuée à la fois de représentants du secteur public ( Adminis 
tration des Relations Economiques Extérieures, Office Belge 
du Commerce Extérieur, Affaires Economiques, Ducroire. 
etc ... ) et de délégués de fédérations ou d'entreprises pri- 

sluitcn daarvan de uitwisselinq van technischc documcntatie, 
van octrooien en liccnties, zomede van st,itJes in de betrok 
ken ondernemingen z al bevorderen. 
Dergelijke akkoorden kunnen slechts zin hebben, indien 

de cornmissie.s die aan Belgische zijde zouden wordcn 
sarnengesteld, vertq1enwoordige:rs hevatten van particuliere 
maatschappijen die er werkelijk belang bij hebben die vorm 
van technische sa meu werkinq aan te nemen. 

4") Tl et problcem der krcdict cn. 

Tijdcns de jongste jare n ging de deelneming in de 
economische ontwikkeling van de Oosteuropese landen 
gepaard met ee n steeds groter wordende mededinging op 
het terrein van de kredieten, wat heel vaak een beslissende 
mededingingsfoctor is. 
Hoewel men dez e mededinging op het gebied van de 

kredieten op het eerste gezicht als een abnormaal verschijn 
sel kan hcschouwen, is het niettemin zo dat België, van z ijn 
kant. gunstiger kredietvoorwaarden heeft rnoeten verlenen 
ten einde belangrijke contracten te kunnen sluiten. 

Al is de houdinq van de Nationale Delcrederedienst 
enlqszins soepeler qeworden, staan we nog steeds voor 
ernstige moeilijkheden welke voortspruiten uit het feit dat 
veel landen het regime van door de staat gewaarborgde 
financiële kredieten kcnnen die veelal de leverancierskre 
dieten vervangen. 
Dank zij de wct van 3 juni 1964 beschikt België even 

eens over een instrument waardoor het door de Staat 
gewaarborgcle Imanciële kredieten kan verlenen. Tot nog 
toe werd hiervan slechts met veel omzichtigheid qebruik 
gemaakt. 
Anderzij ds wordt de moeilijkheid om contracten af te 

sluitcn voor het leveren van industriecomplexen aan de 
ocstelijke landen nog vergroot door het feit dat in België 
de rentevoet betrekkelijk hoog ligt. De meeste onzer buur 
landen nu hebben 111111 formules uitqewerkt, waardoor de 
overhcid in staar is rcnteverlaqende toelagen uit te keren en 
de zware rentelast, die sorns van beslissende aard is voor 
het sluiten van contracten bij de verrichtingen op lange 
termijn, gevoelig te doen afnemen. 
Men heeft een gronclige studie gemaakt van de middelen 

die het moqelijk maken rcnteverlagende toelaqen uit te 
keren voor bijzonder interessante verrichtinqen. waarbij de 
in moeilijkheden verkerende Belgische nijverheidstakken 
betrokken zijn. 

5°) Oprichting uan gemcngde hendelsk amers, 

Indien men van oordeel is dat de uitwissclinq van techni 
sche rnissies met de landen van het Oosten kan worden uit 
gebreid, moet men enig belang hechten aan de oprichting 
van gemengde handelskamers. Onlangs werd met Tsjecho 
slovaki]e een proefneming gedaan die leidd1>. tot de oprich 
ting van cen Be lqïsch-Tsjechcslovaaks centrurn voor toe 
nadering binncn het kader van de Belgische vereniging 
voor de handelspromotie. Thans bestudeert men de her 
structurering van dcz e vereniging die overheidstoelagen 
geniet. De grondgedachte is dat men de verschillende han 
delskamers voor de oostelijke landen in deze vereniging 
moet kunncn sarnenbrenqen. ten einde hun werkingskosten 
te verlagen en hun doeltreffendheid te verhogen. 

Deze vercniging wil voor de oostelijke landen een ge 
mengde commissie oprichten waar zowel verteqenwoordi 
gers van de overheidsscctor ( Administratie van de buiten 
landse economische betrekkingen, Belgische Dienst voor de 
Buitenlandse Handel, Economische Zaken, Delcredere 
diensr, enz.) zitting hebben als afgevaardigden van private 
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vées réellement intéressées à examiner en profondeur les 
problèmes que pose le développement de nos relations com 
merciales avec l'Est. 

9. L'action régionale 
de l'Office Ilelge du Commerce Extérieur. 

Avons-nous progressé h l'intérieur du pays pour mettre 
à la disposition des petites et moyennes entreprises des 
moyens supplcmentaircs utilisables pour leur exportation 1 

C'est à cette question que répondent les renseignements 
suivants établis suivant les activités des bureaux rcqio 
naux de l'Office belge du Commerce Extérieur. 

1 ) Visites rendues par les agents régionaux 
au siège des entreprises. 

Le nombre de visites s'élevait en 1965 à 2 024. contre 
l 589 en 1964: 

1964 1965 

verenigingen of ondernemingen die werkelijk belang stellen 
in een diepqaande studie van de problemen van de uitbrei 
ding van onze handelsbetrekkingen met het Oosten. 

9. Reqionale acric van de Belqische Dienst 
voor de Buitenlandse Handel. 

Beschikken onze binnenlandse kleine en middelgrote 
ondernerningen thans over meer middelen voor hun uitvoer ? 
De volgende inlichtingen betreffende de activiteiten van 

de regionale kantoren van de Belgische Dienst vcor de 
Buitenlandse Handel geven ccn antwoord op die vraag. 

l) Bczoefccn 11an rcgionalc agcntcn 
tcn zctcl uan de ondernenunqcn . 

Het aantal bezoeken bedroeg 2 024 in l 965, tegenover 
l 589 in 1964: 

1964 1965 

Bruges ... 237 303 Brugge .. . . .. 237 303 
Gand 236 324 Cent ...... 236 324 
Anvers ... 219 230 Antwerpen ... 219 230 
Hasselt ... 134 120 Hasselt ... 134 120 
Mons ... 207 256 Bergen ... 207 256 
Charleroi , ..... 197 303 Charleroi 197 303 
Namur ... 87 ISO Na men ... 87 150 
Arlon 60 79 Aarlen 60 79 
Liège 212 259 Luik 212 259 

----··- --- ------- ·-- 
1 589 2 024 1 589 2 024 

2) Nombre d'entreprises ayant consulté 
es agents régionaux dans leurs bHreaax respectifs 

à l'occasion de leurs journées de consultation 
hebdomadaires. 

Ce nombre est resté pratiquement égal à celui de 1964, 
c'est-à-dire 403 contre 398: 

1964 1965 

2) Aantal ondcrnemingen 
die de recjionele agentcn tijdens de uiekelijksc zitdag 

op hem knntoor geraadpleegd hebben. 

Dit aanral is ongeveer hetzelfde als in 1964 : 403 tcqen 
over 393: 

1964 1965 

Bruges ... 72 62 Brugge ...... 72 62 
Gand 86 104 Gent ...... 86 104 
Anvers ... 48 31 Antwerpen 48 31 
Hasselt ... 66 38 Hasselt ... 66 38 
Mons 10 18 Bergen ... 10 18 
Charleroi 36 72 Charleroi 36 72 
Namur ... 22 34 Namen ... 22 34 
Arlon 12 12 Aarlen 12 12 
Liège 46 32 Luik 46 32 

~·- ---- -·--- --- 
398 403 398 403 

3) Nombre d' entreprises ayant consulté 
les agents régionaux 

à /' occasion des journées de consultation 
organisées dans les Chambres de Commerce 

et dl ndttstcu: locales. 

Le nombre de ces firmes a beaucoup diminué : 
64 contre 138 en 1964. Cette formule n'obtient un certain 
succès que dans b province de li1 Flondre Orientale (44 
firmes sur un total de 64). 

3) Aentel onderneniinoen 
die de rcgionalc agcnten geraadplcegd hebbcn 

op de daaen dnartoc belcgcl door de pleetselijke Knmers 
uan K oopluindcl en oen l ndustrie. 

Dit aantal is erg getbald : 64 tegenover 138 in l 964. 
Deze formule kent slechts enige bijval in de provincie Oost 
Vlaanderen ( 44 firma' s op een t otaal van 61), 
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4) Nombre d'entreprises 
ayant consulté les prospecteurs commerciaux 

à l'occasion cluudienccs organisées dans les provinces. 

Les prospecteurs commerciaux ont tenu plusieurs audien 
ces en province au cours desquelles ils ont reçu 587 per 
sonnes ( contre 410 en 1964), Ce nombre s' est réparti comme 
suit sur les différents prospecteurs : 

Prospecteurs de : 

France . . . . . . .. . . . . . . . 132 
Rép. Féd. d'Allemagne... 117 
Etats-Unis . . . . . . 66 
Afrique du Sud . , . 52 
Nigeria ... 45 
Autriche... 40 
Grande-Bretagne 31 
Soudan .,. 31 
Australie 20 
Maroc 14 
Guatemala 12 
Kenya 12 
Côte d'Ivoire 9 
Inde ... .. . ... 6 

5) Dossiers enooués pat les agents régio11ar1x 
à !'O. B. C.B. 

En 1965, les agents régionaux ont transmis à l'O. B. C.E. 
1 599 demandes d'enquêtes ( 1 133 en 1964) et 2 737 
demandes de renseignements ( 1 334 en 1964). 

a) Demandes d'enquêtes: 

Comme en 1964, une grande partie de ces demandes d'en, 
quêtes ont eu trait aux pays de l'Europe occidentale : 

4) Aantal onderneruiruieri 
die de hnndelsprospectors geraadpleegd liebben 

op de in de prouincics bclegdc zitdeqen, 

De handelsprospectors hebben verscheidene raadpleqin 
gen gehouden tijdens welkc 587 personen ( tegenover 410 
in l 964) ontvangen werden. Dit getal bedraagt, voor de 
versclullcnde prospectors. 

Prospectors in : 

Frankrijk . .. ... ... ... 132 
Duitse Bondsrepubliek . . . 117 
Verenigde Staten 66 
Zuid-Afrika 52 
Nigeria ... ... ... 45 
Oostenrijk . .. . . . 40 
Groot-Bnttanmë 31 
Soedan .. . 31 
Australiê 20 
Marokko 14 
Guatemala 12 
Kenia 12 
Ivoorkust 9 
Indïë 6 

5) Dossiers door de reqionele agenten opqestuurd 
aen de B.D. B. H. 

In 1965 hebhen de regionale agenten aan de B. D. B. H. 
1 599 aanvragen tot onderzoek overgezonden ( 1 133 in 
1961) en 2 737 vragen om inlichtingen ( 1 334 in 1964). 

a) Aenoreqen tot oncletzoek : 

Evenals in 1964 heeft het rnerendeel van die aanvragen 
betrckking op de landen van West-Europa : 

PalJS de la C.E. E. 
1 

Landen pan de E. E. G. 
1964 1965 1964 1965 

,-, ,-, 

France ............... 188 300 Frankr ijk ............ 188 300 
Rép. Ped. d'A!lemagne 167 289 Duitse Bondsrepubliek 167 289 
Pays-Bas ...... 62 58 Nederland ............ 62 58 
Italie ... ... 37 38 Italië ............... 37 38 
Grand-Duché Lux. 9 8 Groothertogdom Lux. 9 8 

-- --- 
463 693 463 693 

Pays de /'A.E.L.E. 
1 

Landen u,:m de E. V. H. A. 
1964 1965 1964 1965 

,-, ,-, 

Suède ... ... ... 51 41 Zweden .. , ...... 51 44 
Danemark . .. . .. 40 38 Denernarken 40 38 
Norvège ...... 30 33 Noorwegen 30 33 
Grande-Bretagne 40 36 Groot-Brittannië 40 17 
Finlande 18 17 Finland ...... 18 17 
Suisse ... 2: 36 Groot-Brittannlë 40 36 
Autriche [8 25 Oostenrijk 18 25 
Portugal 11 21 Portugal ...... 11 21 __ , -- 

229 250 1 229 250 

Nous devons attirer tout spécialement l'attention sur le 
nombre fortement accru des demandes d'enquêtes pour 
l'Allemagne et la France. 

Il faut mentionner également les Etats-Unis ( 67 deman 
des) et le Canada (38). 

Wij vestigen spcciaal de aandacht op het getal der aan 
vragen tot onderzoek voor Duitsland en Frankrijk, dat 
sterk ÇJestegen is. 
Te verrneldcn z ijn eveneens de Verenigde Staten (67 

aanvrnqen ) en Canada ( 38). 
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b) Demandes de renseignements: 

La plupart de ces demandes ont eu trait à des listes 
<l'adresses ( l 066 contre 134 en 1964), la rcqlementation 
( 1 052 contre 543 e11 1964) et les statistiques ( 221 contre 
113 en 1964). 

l O. Informations 
sur la zone de libre-échange et le Kennedy Round. 

l. La Convention de Stockholm réalise son programme 
de démantèlement douanier. Depuis le l 01• janvier 1966, les 
.arifs douaniers sur les produits industriels ne représentent 
plus que 20 ;'é du tarif de référence de 1960 et, sauf impré 
vu, les pays de l'A. E. L. E. auront établi dès la fin de 
1966, pour lesdits produits, la zone de libre-échange. En 
d'autres mots, un marché unique de cent millions d'habitants 
existera. 

Cette coupure de l'Europe occidentale en deux groupes, 
!'A.E.L.E. avec 100 millions d'habitants et la C.E.E. 
avec 180 millions est, faut-il le répéter, particulièrement 
néfaste au point de vue économique. Signalons, par exemple, 
qu'à la suite de discriminations tarifaires inter-européennes, 
des échanges s'orientent dans d'autres directions que celles 
du commerce entre des partenaires voisins et traditionnels. 
D'autre part, il y a le problème particulièrement grave des 
investissements et des concentrations d'entreprises aux 
quels les milieux industriels procèdent et procéderont pour 
faire face à la concurrence et ce, en tenant de plus en plus 
compte des deux grands marchés européens cloisonnés sur 
le plan douanier. 
Ces deux phénomènes sont inéluctables dans la situation 

présente, mais ce n'est guére favorable à la meilleure répar 
tition des moyens de production, à la meilleure utilisation 
des ressources propres de chaque Etat pour la promotion 
économique de l'ensemble de l'Europe. 

Le dialoque entre les six et les sept a lieu dans le cadre du 
Kennedy Round. Les résultats que l'on peut raisonnablement 
en attendre n'apporteront pas une solution au problème 
de la division de l'Europe occidentale; ils pourront tout au 
plus en limiter certains effets. 

C'est pourquoi, il importe de trouver d'autres formules 
permettant une libéralisation progressive des échanges entre 
le Marché Commun et les pays de !'A.E.L.E. 

2. Les négociations tarifaires dans le cadre du Kennedy 
Round ont été engagées le 4 mai 1964 à Genève. La Com 
mission de la Communauté Economique Européenne est le 
porte-parole des six pays du Marché Commun. La crise 
survenue au sein de la C.E.E. a retardé les discussions. 
Or, les pouvoirs du président des Etats-Unis, en vertu du 
Trade Expansion Act du 11 octobre 1962, expirent à la fin 
du mois de juin 1967 et on n'a aucune certitude qu'ils 
seraient. le cas échéant. proroqés, C'est dire que le temps 
presse. 
Certes, l'expansion du commerce international dépend 

larqcmcnt du succès du Kennedy Round. Toutefois, il est 
certain qu'une réduction substantielle des niveaux des droits 
mettra en péril l'r tat concurrentiel de certains secteurs de 
la vie industrielle de notre pays. Aussi. y a-t-il sur le plan 
industriel des concentrations d'entreprises à stimuler. des 
reconversions à prévoir et sur le plan social des dispositions 
ô prendre dès mnintcnant en faveur des travailleurs. 

b) Vrn,gen om inlichtin qcn : 

Het qrootste deel van die vraqen Iiecft betrekkinq op 
adresscnlijsten ( 1 066 teqcnovcr 434 in 1964), op de regle 
rnentcring ( 1 052 legenover 543 in 196'1) en op de statis 
ticken ( 221 tcgenovcr 113 in 1 %4). 

1 O. Inlichtingen betrefEende de vrijhandelszone 
en de Kennedy-ronde. 

1. Het afbreken van de tolmurcn binnen het Verclrag 
van Stockholm is thans volop aan de g,mg. Sedert I januari 
l 966 bedraqen de toltarieven op industrieprodukten nog 
slechts 20 % van het rderentietarief van 1960 en behou 
dens onvoorziene omstandigheden zullen de E. V, Av-lan 
den vanaf eind 1966 voor de genoemde produkten een vrij 
handelszone tot stand hebben gebracht. Met andere woor 
den. er zal dan éën rnarkt van honclerd miljoen inwoners 
bestaan. 
Die verdeling van West-Europa in twee groepen, zijnde 

de E. V. A. met 100 miljoen inwoners en de E. E. G. met 
180 miljoen ingezetenen, z al uit een econornisch oogpunt zeer 
ongunstig z ijn. Er zij b.v. op gewezen <lat het handelsver 
keer ingevolge de inter-Europese tarifaire dtscriminaties een 
andere richting uitgaat dan cen verkeer tussen traditionele 
naburige partners. Anderzijds is daar het bijzonder ernstige 
probleem der investeringcn en der concentraties van onder 
nemingen waartoe de industriêle kringen overgaan en zul 
len overgaan orn het hoofd te kunnen bieden aan de mede 
dinging, en zulks door steeds meer rekening te houden met 
de twee grote Europese markten welke twee aparté gesloten 
douanegebiedcn zullen vormen. 
Een en ander is in de huidiqe omstandigheden onverrnij 

delijk. maar het is weinig bevorderlijk voor een betere ver 
cleling van de produktiemiddelen en voor een betere gebruik, 
making van de aan elke staat eigen middelen met het oog 
op de econornische vooruitgang van geheel Europa. 

Het gesprek tussen de zes en de zeven vindt plaats in het 
raam van de Kennedy-ronde. De resultaten welke men er 
redclijkerwijze mag van verwachten, zullen voor het vraaq 
stuk van de verdeeldheid in W est-Europa geen oplossing 
brengen; op zijn hoogst zullen zij zekerc gevolgen daarvan 
kunnen beperken. 
Daarom moet naar nieuwe formules worden gezocht 

waarmee het mogelijk: is het handelsverkeer tussen de 
Gemeenschappelijke Markt en de E. V. A, landen qeleide 
lijk te liberaliseren, 

2. De tarief-onderhandelinqen in het raarn van de Ken 
nedy-ronde zijn op 4 mei 1964 te Genève aangevangen. De 
Commissie van de Europese Economische Gemeenschap is 
de woordvoerder van de z es landen van de Gemeenschap 
pelijke markt. De in de E.E.G. gerezen crisis heeft de 
besprckingen vertrnagd. Nu is het zo, dat de krachtens de 
Trade Expansion Act van 11 november 1962 aan de 
President der Verenigde Staten gegeven volmachten eind 
juni 1967 vcrvallcn. en men is er geenszins zeker van dat zij 
eventueel zullcn worden verlengd. De tijd dringt dus. 
Weliswaar hanqt de expansie van het internationale 

handelsvcrkeer in ruirne mate af van het succes van de 
Kennedy-ronde. Niettemin staat hct vast dat de aanzienlijke 
tnricfvcrlaqinq de mecledinging van sornmige industriële 
sectorcn van ons land in het gedrang brengt. Bljgevolg rnoe 
ten conccurrat ics van ondernemingen worden qestimuleerd, 
ornschnkc linqvn moeten onder de ogen worden qcz ien en 
op hcr sociale terrein moeten tcn voordcle van de werk 
nemers recds thans maatrcqelen worden uetroffen. 
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11. Questions posées par les membres et réponses 
du Ministre-Secrétaire d'Etat à la Coopération 
au Développement et au Commerce Extérieur. 

l. ~ ! . Un membre souliqnc que notre commerce exté 
rieur constitue un élément csscru:e l de ln Iormation de notre 
produit national brut: il constitue 11n facteur d'appoint sérieux 
de l'équilibre économique. Toutefois, il se demande si notre 
activité dexportation ne dépend pas plus des conditions de 
financement de ces exportations que du prix même des 
produits (c'est-à-dire l'importance. la durée et le taux de 
charqernen t des crédits). Tout en regrettant cet état de 
choses. il demande au Ministre quelle est notre position sur 
le plan de ce Financement. Il lui revient que cette position 
n'est pas très brillante, étant donné que les conditions de 
rente faites par plusieurs attires pays sont plus avantageuses. 
Les difficultés sont surtout très sérieuses en ce qui concerne 
les petites entreprises « clé sur porte ». 

Pour illustrer sa pensée, le membre intervenant prend 
comme exemple l'exportation de biens d'équipement. Notre 
représentation à la foire de Lima a été remarquable, mais 
l,1 question qui se pose immédiatement est de savoir si nos 
conditions financières sont telles que l'écoulement de nos 
produits au Pérou sera possible, 
Toujours dans le domaine de la politique d'exportation, 

il se demande si nous n'avons pas l'habitude d'imiter trop 
servilement les autres pays, de copier les solutions qu'ils 
ont adoptées, plutôt que de rechercher des formules nou 
velles. 
Dans sa réponse. le Ministre a donné connaissance d'un 

tableau de comparaison de la situation de la Belgique dans 
le domaine du financement avec les principaux pays con 
eu rrents ( voir annexe V), 
En ce qui concerne les petites entreprises « clé sur porte », 

il est vrai que l'Office du Ducroire n'accorde normalement 
que 2 b 3 ans de crédit pour de petits contrats de 10 à 
15 millions de francs. Il faudrait examiner avec l'Office du 
Ducroire si l'on peut aller plus loin dans ce domaine. 

En hn. m1 reproche selon lequel notre politique consisterait 
trop souvent à copier avec retard cc que font nos concur 
rents. le Ministre répond que ceci n 'est que partiellement 
vrai. 

C'est d'ailleurs partiellement vrai pour tous les pays 
développés. Dans certains domaines toutefois, nous avons 
pris l'initiative: 

a) L'Office belge du Commerce extérieur est un orqa 
nisme dont l'efficacité fait l'admiration dl, nos collègues 
étrangers; 

b) Le système des prospecteurs couunerciaux a été mis 
en pratique il y a plusieurs années par b Belgique et est 
actuellement étudie et copié par plusieurs autres pays; 

c) Les bureaux régionaux de l'Office belge du Commerce 
Extérieur sont une initiative belge pour laquelle nos concur 
rents manifestent un grm1d intérêt; 

d) Notre participation ù la Foire de Lima sous une forme 
nouvelle est éqalernent une inttiativc intéressante. 

2. Le même membre insiste sur l,1 nécessité de séparer 
l'aide au développement de la politiqué' d'exportation. Il 
rappelle que les pays industrialises ont de toute évidence 
une faute il réparer vis-à-vis des pays sous-développés en 
raison de leur passé économique, puisqu'une qrand« partie 
de notre prospérité a dé édifiée sur l'cx ploir at ion de ces 
pays. C'est pourquoi notre politique commerciale doit être 
axée. non seulement sur l'c xporr.uion vers ces pays. mais 
auss! sur l'importation cl.: prod11its de ces p,1ys. Or. une 
diminution c~I .onsrntce dans l<' domaine de ces impor 
tations. 

11. Vragen van de leden en antwoordcn 
van de Mintster-Staatssccretaris 

voor Ontwikkellnqssamenwerkinq en Buitenlandse Handel. 

I. - l. Een !id onderstreept dat onze buitcnland se 
handel ecn z cer belanqrijke factor is v9or de totstand-· 
koming van ons bruto nationaal produkt; het is een factor 
die in belanqrijke mate tot het economisch evenwicht bij 
draagt. Hi j vraagt zich nochtans af of onze activiteit op het 
stuk van de uitvoer, niet in grotere mate afhangt van fac 
toren, die verband houden met de financiering van die 
uitvoer ( omvang, looptijd en opslagpercentage van de kre 
dieten) dan van de prijs van de uitqevoerde produkten zelf. 
Hij betreurt die toestand en vraagt aan de l'vlinister wat 
onze positie is inzake die financiering. Hij heeft de indruk 
dat die positie verre van schitterend is daar de door ver 
schillende andere landen geboden renteclausules veel voor 
deliger zijn. Vooral voor de kleine « gebruiksklare » onder 
nemingen z ijn de moeilijkheden _zcer groot. 
Om zijn mening te verduidelijken, haalt spreker het voor 

beeld aan van de uitvoer van outillage. Onze vertcqenwcor 
diqinq op de jaarbeurs te Lima is opqevallcn, doch onrnid 
dellijk rij st de vrn,19 of onze financiële voorwaarden de 
afzet van onze produkten in Peru mogelijk maken. 

Steeds in verband met het uitvoerbeleid vraagt het !id 
z lch af of wij niet gewoon z ijn de andcre landcn al te slaa Is 
nu le volqcn, en te trachten op 011;:e beurt te verwezeulijkeu 
wat zi j bereikt hebben in plants van originele formules 
voor te stellen. 

In zijn antwoord geeft de Minister kennis van een ver 
qelijkende tabel van de Belgische toestand Inzake finan 
ciering t. o. v. de voornaamste concurrerende landen {zie 
bijlaqe V). 

ln verband met de << gebruiksklare » kleine ondernemtn 
gen is het wel zo dat de Delcrederedienst normaal slechts 
twee tot drie jaar krediet toestaat voor kleine contracten 
van 10 tot 15 miljoen Frank. Met de. Delcrederedienst zou 
moeten worden overwogen of op dat gebied de kredietver 
lcning nict kan worden uitgebreid. 

De Minister verklaart verder dat het bezwaar, volgens 
hetwelk ons belerd cr al te vaak zou in besraan de verwe 
zenlijkingen van onze rnededingers met vertraging te kopië 
ren, slechts qedeeltelijk gegrond is. 

Dat qeldt trouwens gedeeltelijk voor al de ontwikkelde 
landen. Nochtans hebben wij op bepaalde qebieden het 
initiatid genome'n : 

a) De Belgische Dienst voor de Buitenlandse Hande! 
is een orqaan waarvan de doclrnutiqheid door onze buiten 
landsc colleqa's hoog geprezen wordt: 

b} de formule van de handelsprospectoren is door België 
al scdert verscheidene jaren in de praktijk omgezet en wordt 
thans ondcrzocht en gekopieerd door versc.heidene landen: 
c) De regionale kantoren van de Belgische Dienst voor 

de Buitc11landse Handel zijn een Belgisch initiatief. waarin 
onze mededingers vcel belang stellen: 
d) Onze deelneming aan de [aarbcurs te Lima in een 

vernieuwde vorrn is eveneens een interessant initiatief. 

. 2. Hetzclfde lid legt er de nadruk op dat hct volstrekt 
noodz akehjk is de ontwikkelingshulp te scheiden van het 
cxpnrtbulcirl. Hi] heriunert eruan dat de industrielandcn 
,vegens hun cconom isch verleden, onbctwistbaar iets goed 
te uiakcn hebbcn t.o.v. de onderontwikkelde landen. daar 
onze welstand qocddr-cls tcn koste van de uitbuiting van die 
landen wcrd opqcbouwd. Daarom moet ons handelsbelcld 
niet alleen gericht z ijn op export naar, ruaar ook op import 
van gocderen uit die lnndcn. Doch in die tak van onze 
import wordt precics cen dalinq geconstateerd. 
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Dans sa réponse, le Ministre s'est déclaré d'accord avec 
l'idée préconisée par l'intervenant. Le drame des pays sous 
développés est qu'ils vivent de la vente de leurs produits 
de base et que même s'ils augmentent le volume de la pro 
duction de ces produits, leur revenu national nauqmcnte pas 
pour autant. par suite de l'explosion démographique et de 
l'effondrement cyclique des prix. D'autre part. ces pays 
ne disposent pas de devises suffisantes pour accéder au 
secteur secondaire. 
L<1 stabilisation et la revalorisation des produits de base 

est le problème essentiel de ces pays et dans cet ordre 
d'idées, le Mmistre renvoie au discours qu'il a prononcé le 
25 novembre écoulé à Paris, lors de ],i session du Conseil 
ministériel de J'O. C. D. E. (voir Informations du Commerce 
ex téricu r, 8 décembre I 965). Dans cc discours, le Ministre 
a mis l'accent sur la nécessité d'ouvrir les marchés de 
l'Occident aux produits manu facturés des pays en voie de 
développement, mais il a également demandé à ces pays 
de faire un effort en créant une zone de libre échange, 
condition essentielle à leur promotion industrielle (suppres 
sion des entraves douanières et du contingentement). 

La Belgique s'efforce de foire adopter certaines 
règles internationales favorisant un meilleur équilibre des 
marchés des matières premières et des produits de base 
et un accès plus aisé des produits fabriqués dans les pays 
en voie de développement aux marchés des pays indus 
trialisés. Il est cependant difficile pour notre pays de prendre 
seul des initiatives dans ce domaine, étant donné que nous 
avons une industrie de transformation pour laquelle il est 
important d'avoir des approvisionnements en matières pre 
mières et en produits de base à des conditions au moins 
aussi bonnes que nos concurrents. 

3. Le même membre plaide pour un étalement plus 
large de notre commerce extérieur. Il constate que 75 % 
du commerce extérieur de l'U. E. B. L. est limité aux quatre 
pays de la C. E. E., ainsi que du Royaume-Uni et des 
Etats- Unis. Une telle politique n'est-elle pas exagérément 
unilatérale et quarrivera-t-il en cas de récession économique 
dans ces pays ? Il demande si le même courant commercial 
se présente dans ces pays partenaires. 

Le :tvlinistre répond qu'il est exact que nos exportations 
sont très concentrées sur un petit nombre de pays. Il ne 
pense toutefois pas qu'il s'agisse là d'une situation dange 
reuse. Au contraire, il est normal que nous vendions de 
plus en plus sur les marchés de la C. E. E. qui deviennent 
petit à petit un qrand marché intérieur. Nous sommes 
d'ailleurs loin d'avoir atteint le maximum de nos possibilités 
dans ce domaine et le Ministre pense quïl faut continuer 
nos efforts afin d'augmenter nos ventes dans la C.E.E. 
et sur certains grands marchés industrialisés tels que 
lAnqlctcrr«. les pays scandinaves. les Etats-Unis et le 
Cannda. Ceci ne siqnilie pas que des efforts ne doivent pas 
être faits dans les autres régions du monde, à savoir, les 
pays en voie de développement et les pays de l'Europe 
Occidentale, qui constituent des marchés importants pour 
un secteur spécialisé de notre industrie : celui des usines 
«clé sur porte». 
D'autre part, le Ministre se déclare persuadé que les 

m<1rchés de l'Est ou des pays en voie de développement ne 
sont pas des marchés de substitution en GIS de crise dans 
les pays industriahscs. Il lui paraït évident q11E:: si une 
récession intervient en Europe 011 aux Etats-Unis, elle aura 
imrncdintcmcnt sa répercussion sur les priv des matièr es 
premières et des produits de base et les pays en voie de 
développement verront leurs recettes diminuer sensiblement 
et seront donc Forces de diminuer leurs achats de biens 
d'équipement. 

De l'viinister antwoordt dat hi] het cens is met de opvat 
ting van de sprcker. Het draina van de ondcrontwikkelde 
Janden bestaat crin dat zij leven van de verkoop van hun 
basisproduktcn en dat hun natioriaal inkomen, zelfs ais zij 
hun produktievolumc opdrijven. nid toeueernt wegcns de 
bcvolkiuqse xploslc en de cvc lisc he instorting van <le prijzen. 
Bovcndien beschikken die landcn niet over voldoende dcvie 
zen cm z ich tot de secundaire sector van de économie te 
verheffen. 

Flet fundamentcle probleern wanrmee die landen hebben 
a[ te rckenen, Is de stabil isatie en de revalorisntie van de 
basisprodukten. ln dit ve rbnn d vnwijst de Minister naar de 
door hem op 25 november j.l. te Parijs op de vergaclering 
van de raad van de ministers van de O. E. S. O. uitqespro 
ken rcde ( vide Bcrichten van de Buitenlandse Handel ~ 
8 december 1965). In die recle betoogde de Minister dat het 
nodig is de \.Y estersc markt open te stellen voor de fabri 
katen van de ontwikkelingslanden, <loch hij verzocht ook 
die landen een inspanning te cloen door een vrijhandelszone 
op te richten, die een noodzakelijke voorwaarde is voor hun 
industriële ontwikkeling ( opheffing van de tolqrenzcn en de 
contingentering). 

Door Belgii:: wordt 9epoogd soinmiqe internationale voor 
schriften te doen aanvaardcn met het oog op een evenwich 
tiger prijsverloop van de grondstoffen en de bastsprodukten 
en een vlotter opnemen van de fabrikaten uit de ontwikke 
lingslanden op de markt van de industrielanden. Doch op 
dit gebied is het voor ons land moeilijk alleen het initiatief 
te nemen, daar onze verwerkencle industrie er belang bij 
heeft zich tegen ten minste even goede voorwaardcn van 
grondstoffen en basisprodukten te kunnen voorzien ais onze 
concurrenten, 

3. Hetzelfde !id bepleit een ruimere spreiding van onze 
huitenlandse handel. Hij constateert <lat de buitenlandse 
handel van de B. L. E. U. naar rata van 75 % beperkt blijft 
tot de vier landen van de E. E. G. alsmede het Vereniqd 
Koninkrijk en de V crenigde Staten. Is een dergelijk beleid 
niet al te eenzijdig en wat zal er qebeuren, wanneer een eco 
nomische teruggm1g zich voordoct in die landen ? Hi] vraagt 
of het handelsverkeer in bedoelde landen een zelfde tendens 
vertoont. 
De Müuster anrwoordt dat onze export inderdaad op een 

klein aantal landen geconcentreerd is, Joch hij meent niet 
dat zulks gevaarlijk is. Het is integendeel normaul dat wij 
hoc langer hoe mcer op de E. E. G.-rnarkten vcrkopen, die 
loch geleidelijk één qrote binnenlandse markt gaan vormen. 
Op dit gebied hebben wij trouwens al onze mogelijkheden 
nog lan q niet uitgeput en de Minister meent dat wij onze 
inspanningen moeten voortzetten orn onze verkoop op te drij 
venin de E.E.G. en op de rnarkt van sommige grote indus 
trielanden, b.v. Groot-Brittannlë, de Scandinavische landen, 
de Verenigde Statcn en Canada. Dit betekent niet dat er 
geen inspanningen moetcn worden gedaan in andere strekcn 
van de wcrcld. met naine de ontwikkelingslanden en de 
Wcstcuropese Ianden, die een belanqrijke markt vormen 
voor cen ~Jespecialisecrde sector van onze industrie : die 
van de qcbruiksklare Iabrieken. 

Anderzijds verklaart de Minbter ervan overtuigd te zijn 
dat de markt van de oostcl ijkc en va n de onrwikkclinqs 
Ianden niet in de plaa ts kan trcdcn van de markt der indus 
t rielandcu in geval van cconomische crisis. Het lijkt hem 
onont koombaar dat, indien Europa of de Vcrcniqde Staten 
door cen tcruoqang in hct bcdriifsleven worden getroHen, 
dez e ecn onmiddellijkc lerunsbg z al hcbben op de prijzen 
van qronrlstof lcn en basisproduktcn. zodat de inkornsten 
van de ontwik kc linqxla ndcn merkelijk zullen dalcn en dcz e 
laatste d;:in ook zullcn vcrplicht zijn hun aankopen van 
kup itaalqocdcrcn te bcperken. 
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4. Le même membre. après avoir constaté le succès des 
bureaux régionaux de l'Office belge du Commerce exté 
rieur, bureaux qui ont été institués pour associer plus 
intimement les petites el moyennes entreprises à notre com 
merce extérieur, demande au l'viinistre de lui communiquer 
les résultats de celte politique. 

La réponse à cette question figure au chapitre 9 du 
présent rapport. 

5. Le même membre constate que la participation belge 
aux adjudications el appels d'offres émanant des organisa 
tions internationales, qui paraissent régulièrement dans les 
feuilles financières, est minime. S'agit-il d'un manque d'in 
térêt de la part des firmes belges, et dans l'ufhrmattve. 
quelles en sont les raisons? 

Le Ministre répond que ces misons sont de deux ordres. 
Tout d'abord, il faut bien reconnaître que pendant plusieurs 
années les entreprises belges ont été très peu intéressées 
par ce genre de contrat. Ce manque d'intérêt provenait 
peut-être d'un défaut d'inEormation sur les possibilités exac 
tes qui s'ouvraient dans (e domaine. L'O. B. C.E. a créé 
un nouveau service il y a plus d'un an, dont la tâche est 
précisément de mieux informer les milieux d'affaires et de 
les aider à se faire connaître de ces organismes internatio 
naux. Les premiers résultats obtenus sont déjà assez satis 
faisants. 

6. Le même membre approuve les efforts du Gouvernement 
afin de promouvoir notre export-import dans les pays de 
l'Europe de l'Est et dans les pays sous-développés. Toute 
fois, il attire l'attention du Ministre sur d'autres pays qui 
n'appartiennent pas à ces blocs, par exemple le Canada 
où les possibilités sont immenses et où 40 000 à 50 000 
Belges se sont établis. Or. il constate que notre reprèscn 
tation consulaire dans cet immense pays est faible. 

Le Ministre répond que nos exportations vers le Canada 
ont augmenté de 1964 à 1965 de près de 30 % pour attein 
dre près de 3 milliards de francs. L'intensification de la 
prospection du marché canadien sera à l'ordre du jour 
d'une conférence consulaire qui se tiendra à Washington 
au printemps prochain et qui exnminera notre situation à 
la fois sur le marché cam1dien et sur celui des Etats-Unis. 

7, Le même membre ckclare qu'il a h1 avec intérêt dans 
un discours prononcé par le Ministre du Commerce exté 
rieur de la République S. F. de Youqcslavie à Bruxelles, 
que cc dernier pays demande de renforcer la coopération 
,économique avec la Belgique. La Youqoslavie 11011s invite 
à faire chez elle des investissements autonomes ou par 
voie de participation. Il saqirait. en somme, d'une 
collaboration entre les capitaux belges et yougoslaves. 
Le membre demande quel est le point de vue du Gouver 
nement belge à l' é qard de cette politique. Il demande aussi 
comment cette coopérntion peut être organisée avec des 
pays dont la politique économique est différente de l'écono 
mie du m,Hché que nous connaissons clans les pays d'Occi 
dent. 

Le Ministre répond que la coopération économique est 
1111 de ses soucis majeurs. Au cours des derniers mois, il a 
multiplié les contacts avec ks représentants des pays de 
l'Est et ses conversauons ont porté sur h préparation 
d'accords de coopération économique. Le Ministre est bien 
décidé: à poursuivre cette politique. 

4. Né! hct succcs van de gewestelijke bureaus van de. 
Beig;'.,chc Dicnst voor de Buitcnlandse Handel - die opqe 
richt wcrdcn om de k lcinc en midddgrote ondernemingen 
nauwer te betrckken bi] onze buitenlandse bande] - te 
hebbcn gc:constnteerd. verzocht hetzelfde lid de Minister 
he"1 mcdc te delen welke resultaten met die politick zijn 
bereikt. 

Het antwoord op die ,,rn;:ig l.omt voor in hoofdsluk 9 
van dit ver slaq. 

5. Hetzclfde lid constatcert dal het Belgisch aarideel in 
de aanbcsreduiqen en prijsaanvraqcn van internationale 
orqauisaties, die gcregeld in de Financiëlc blade n verschij 
nen. z eer gering is. Is dit het gevolg van een gcbrck 
aan belanqstellinq vanwege de Belgische Iirma' s en, zo ja. 
wat zijn de rcdencn daarvan ? 

De Minister antwoordr dat er tweeërlei redcnen zijn. 
Vooreerst moet men toegeven dat de Belgische onderne 
mingen gedurende verscbeidene jarcn zeer weiniq belan~J 
srellinq getoond hebben voor dit soort overeenkomsten. 
Dit qcbrek aan belangstelling werd misschien wel ver 
oor raakt door de qcbrekkiqe voorlichtinq over de rnoge 
lijkheden welke op dit gebied precies bestaan, Meer dan een 
jaar geleden heeft de B.D. l3. H. een nieuwe dienst opge 
richt waarvan de tank er juist in hestaat de handelskringen 
beter in te hchr en en z,'. te helpen om bij die internationale 
organen bekend te worden. De eerste rcsultatcn zijn al vrij 
bevredigend. 

6. Hetzelfde lid sprcekr zijn goedkeuring uit over de 
inspanningen van de Regering om onze uitvoer naar en 
onze invoer uit de landen van Oost-Europa en de ontwik 
kelingslanden te bevorderen. Hi] vestigt nochtans de aan 
dacht van de Minister op andere landcu die niet tot dit 
blok behoren, zoals bijvoorbeeld Canada, waar de moge 
lijkhcden onbegrensd zijn en waar zich 40 000 à 50 000 
Belgen gevestigd hebben. Hij constateert cchtcr <lat onze 
consulaire vertegenwoordiging in dit onmetelijke land zeer 
zwak is. 

De Minister antwoordt dat onze uitvoer naar Canada 
van l %4 tot 1965 met ongeveer 30 % toegenornen is, zodat 
hij thans ongeveer 3 m iljard bedraagt. De intensifiërinq van 
de rnarktverkenning in Canada zal op de c1genda staan van 
een consulaire conkrentie die in de loop van de lente te 
Washinqton zal gehouden worden en wnmop terzelfder tijd 
onze positie op de Canadese en op de Amcriknanse markt 
za l onderzocht wordcn. 

7. Hcraclf dc lie! verklaart met belangstelling de rede te 
hebben gelezen, we lke de Minister van huitcnlandsc 
handcl van de Federale Volksrepubliek [oe qoslavié te 
Brussel hccft uitgesproken en volgens welke dat land erorn 
verz oek t de economische samenwerking met België te ver 
stcviqcn. J oegoslavië nodigt ons uit om nldaar investerinqen 
te ÇJi1an verrichtcn. hetzij op zcllstandiqe wijze, hetzij bij 
w ijzr: van dce lne m inq. Eigenlijk zou het een samenwerking 
zijn tusse n Belqische en Joegoslavische kapiï alen. Het lid 
vraaqt we lk stan dpunt de Belgische regering op dat gebied 
in nceuu. Hi] vraaqt tevens hoe die samenwerking kan 
wordcn georg;:iniseerd met landen waarvan de economische 
politiek verschilt van de marktcconomie welke wij in de 
Wcstelijke landen kennen. 

De Ministcr antwcordt dat econornische samcnwcrkinq 
ccn van zijn hoofdbekomrnernissen is. Tijdens de li1,1lste 
m.mnclen hceft hi] de contacten uitgehreid met de vcrteqen .. 
woordiuers van de oosrclijkc landcn en zijn ondcrhandclin .. 
sien hadden de voorbercidinq op hct oog van accoorden 
inzakc cconomische samenwerking. De Minister is vast 
bcslotcn die politick verder door te voeren. 
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8. Le même mernhre exprime le vœu que la Commission 
du commerce extérieur soit associé aux manifestations du 
commerce extérieur et qu'elle soit mieux documentée. 

Le Ministre répond qu'il s'efforcera de documenter d'une 
iaço11 pèriodique les membres de la Commission. 

II. - 1. Un autre membre insiste. lui aussi. sur l'impor 
tance de notre politique d'exportation qui est le soutien de 
notre économie, surtout en cas d'hèsitations conjoncturelles 
telles que nous les connaissons actuellement. Il met égale 
ment le Ministre en garde contre une certaine diminution 
de nos importations, qui est intimement liée à la politique 
monétaire. 

JI se réjouit de la progression de l'Union douanière au 
sein du Marché commun et constate avec satisfaction que 
les accords de Lux embourq ont levé toute hypothèque clans 
ce domaine précis. 
En ce qui concerne l'Amérique latine. il a reçu comme 

le Ministre l'a dit dans son exposé. des doléances de ces 
pays se plaignant que J'aide de la C.E. E. aux pays en 
voie de développement se concentre surtout sur les pays 
africains, en vertu de la convention d' associa l'ion de Yaoun 
dé. Il estime que ce problème doit être résolu dans le 
cadre de la Convention du G. A.T. T. 

2. En ce qui concerne les missions commerciales, il a pris 
acte avec satisfaction des projets de mission que le Ministre 
envisage pour 1966 ( le Mexique et l'Italie); il se demande 
si une mission commerciale émanant des six pays de la 
Communauté ne pourrait être envisagée. 
Le Ministre répond que nos efforts pour constituer à un 

premier stade une mission Benelux ont échoué devant le 
veto des milieux d'affaires néerlandais. Un essai est actuel 
lement tenté avec les Français et une mission préparatoire 
de 4 délégués partira sous peu en Amérique Centrale. 

3. En ce qui concerne l'Union économique Benelux, 
un membre demande où en sont les négociations en vue 
de la suppression des subsides et concernant les libérations 
dans le domaine agricole. 

Le Ministre répond que cette question relève de la com 
pétence de ses collègues de I' Agriculture et des Affaires 
européennes. 

4. En ce qui concerne le fonctionnement du fonds du 
commerce extérieur, le membre intervenant pose une ques 
tion au sujet de l'aide aux efforts groupés (par exemple 
l'aide aux études pour l'érection d'industries clé sur porte). 

Le Ministre répond que les renseignements seront adres 
sés directement au membre. 

5. li demande si le Ministre envisage de réunir le Conseil 
consultatif du commerce extérieur. 

Le Ministre répond que cette question est à l'étude de son 
département. 

6, En ce qui concerne le financement des exportations. il 
demande quelle est la répartition par pays des interven 
tions du Pool I et du Pool Il de Créditexport ( voir tableau 
annexe V). 

7, Il pose une question au sujet de la présence belge à 
l'étr;rnger. Quelles sont les intentions du Ministre au sujet 
de I'ètablissemcut de nouveaux consulats, de l'envoi de 
nouveaux prospecteurs et de 1' utilisation des conseillers 
du commerce extérieur qui sont bénévolement à la disposi 
tion de nos consulats à J' étranger ? 

8. Herzelfde lid spreekt de wens uit dat de Commissie 
voor de B11iten landse Handel bij de mamfest atics van de 
buitenlandse handel wordt bet rokken en dat ze beter wordt 
voorgelicht. 

De Munster antwoorclt dat hij zich z al inspannen om 
de leden van de Comrn issie qcrcqe ld op de hoogte te hou 
den. 

Il. - 1. Een ander lid legt ook nadruk op ons uitvoer 
belcid. dat ecn steun is voor onze economie, vooral wanneer 
zoals thans. de conjunctuur een aarzelend uitzicht vertoont. 
Hi] waarschuwt de Minister voor een zekere vermindering 
van onze uit voe r. die in nauw vcrband staat met onze munt 
politiek. 

!-let lid verheugt zich over de vooruitgang van de 
Douane-Unie in de Gemeenschappelijke Markt en consta 
teert met voldoening dut op dit bepaald punt alle onzeker 
hcid weggenomen werd. 

In verband met Lattjns-Amerika heeft het Iid. zoals de 
Minister trouwens in zijn betoog uiteenzette, van die landen 
klachten ontvangen ais zou aile hulp van de E.E.G. vooral 
op de Afrikaanse landen geconcentreerd worclen, krachtcns 
de assoclatieoverccnkomst van J acendè. Het lid rneent 
dat dit probleem moet worden opgelost in het kader van 
de Convenue van de G. A.T. T. 

2. Het !id heeft met voldoening kennis genomen van de 
door de Minister voorgenomen handelsmissies in 1966 
(Mexico en l talié }: hij vraaqt zich af of een handelsmissie 
die de zes !ancien van de Gerneenschap zou verteqenwoor 
digen niet kan worden overwogen. 
De Minister antwoordt dat onze inspanning om, als 

eerste Iase. een Beneluxmissie sarnen te stellen, mislukte 
door het veto van de Nederlandse zakenmilieus. Men pro 
beert het thans met Frankrijk en een vcorbereidende missie 
van 1 afgev"1ardigclen z al eerlanq naar Ccntraal-Amerika 
vertrekken. 

3. Wat de Benelux Economische Unie betreft vraaqt 
een lid hoever het staat met de onderhandelingen over de 
afschaffing van de toelagen en wat betreft de llberallsaties 
in de landbouw. 
De Munster antwoordt dat deze vraaqstukkcn onder zijn 

colleqa's van Landbouw en van Europese Zaken ressor 
teren. 

4. Wat de werking van het fonds voor de buitenlandse 
handel betreft stelt eeu lid de vraag over de hulp aan de 
gezamenlijke inspanrunqen (b.v. de hulp aan de studies 
voor de oprichting van gebruiksk!are fahrieken). 
De Minister antwoordt dat de inlicbtingen rechtstreeks 

aan het lid verstrekt 2111\en wordcn. 

5. Hij vraagt of de Minister voornemens is de Raad van 
advies voor de buitenlandse handel hijeen te roepen, 
De Minisler autwocrclt daL dit vraaqstuk thans door zijn 

departernent wordt besiudcerd. 

6. Wat de financiering van de uitvoer beLreft vraaqt hij 
wat de verdclinq per land is van de bijdrnqen van pool I 
en pool II van Creditexport ( zie tabel-bülaqe V). 

7. Hij stelt een vraaq in verband met de aanweztqheld 
van Belqië in het buitenland. Wat is de bedoeliuq van de 
!v1inister in verband met de opricht inn van nieuwe consu 
lat en. de zendinq van nicuwc prospecteurs en de aanwen 
ding v,111 ad viseurs voor de buiten landse handel die wcl 
willcncl ter he.schikkinq van onze consulaten in het buiten 
land wordcn qcstcld. 
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Le Ministre répond qu'il n'y a pas de projets immédiats 
de nouveaux consulats générnux de carrière. Eu ce qui con 
cerne les prospecteurs, la création de nouveaux postes est 
à l'étude dans certains pays. Pour ce qu i est de conseillers 
du commerce extérieur, ceux-ci peuvent être très utiles, mais 
le caractère de leur collaboration dépend largement de la 
personnalité de l'ambassadeur de Belgique sur place. 

8. En ce qui concerne les foires, le membre deman 
de au Ministre quel est son plan d'activité pour 1966. 

La réponse à cette question fait l'objet du chapitre 4 du 
présent rapport. 

III. ,:_ Un autre membre se plaint au sujet du fonction 
nement de l'Office des Contingents et Licences au Ministère 
des Affaires économiques. Il estime que ce Département 
empiète sur les compétences du Ministre du Commerce 
extérieur, le Ministre des Affaires économiques devant se 
contenter d'appliquer les décisions prises en matière de 
contingents et de licences par les A Haires étrangères. 

Le même membre demande pourquoi la désignation des 
commissaires généraux aux expositions dépend du Minis 
tère des Affaires économiques et non du Commerce exté 
rieur, celui-ci ayant déjà dans ses attributions l'organisation 
des foires commerciales. 

Le Ministre répond que les Commissaires generaux aux 
expositions dépendent du Ministère des Affaires économi 
ques, mais qu'il regrette cet état de choses. 

IV. -1. Un autre membre se demande, en ce qui con 
cerne les bureaux régionaux de l'Office belge du Commerce 
extérieur, si ces bureaux sont suffisamment connus par les 
petites et moyennes entreprises. 

Il est renvoyé à cc sujet à l'exposé contenu dans le chapi 
tre 9 du présent rapport. 

2. En ce qui concerne le Fonds du Commerce extérieur, 
le même membre voudrait des renseignements au sujet des 
activités de ce fonds et estime que celles-ci sont trop peu 
connues par les candidats exportateurs. 

Le Ministre répond qu'ici également, les agents régionaux 
de l'O. B. C.E. ont pour tâche d'informer les petites et 
moyennes entreprises dans ce domaine. De plus, des fonc 
tionnaires de l'Administration centrale de l'O. B. C.E. par 
ticipent ù de nombreux séminaires ou échanges de vues en 
province, au cours desquels les activités du Fonds du 
Commerce Extérieur constituent L111 des points traités ( voir 
aussi au chapitre 5 du présent rapport). 

3. Le même membre demande que les exportateurs soient 
mieux renseignés au sujet des réqlementnrions et coutumes 
commerciales dans les pays acheteurs. Il demande aussi si 
des efforts d'harmonisation législa1ive entre les pays du 
Benelux par exemple, ne peuvent être accomplis. 

Le Ministre répond qu'en ce qui concerne l'harmonisation 
léqislat ive dans le domaine commercial. celle-ci n'avance 
qu'à très petits pas au sein du Benelux et de b C.E. E. 
D'autre part, l'O. B. C. E. par ses publications. par l'aide 

aux fédérations ou aux entreprises. par des conférences, ne 
manque pas de jouer son rôle d'information dans ce domaine. 

4. Le même membre se plaint que plusieurs émigrants en 
Amérique latine, parmi lesquels des ingénieurs et des mède- 

De Minister antwoordt dat er geen planncn zijn voor 
nieuwe consulaten-qeneraal van het carrière-type. Wat de 
prospecteurs betrcft wordt de oprichting van nieuwe posten 
in bcpaalde lariden bestudecrd. Adviseurs voor de buiten 
landsc handel kunnen zeer nuttig zijn. maar de aard van 
hun medewerking hangt voor een grool qedeelte af van de 
pcrsoonlijkheid van de Belgische ambassadeur ter plaatse. 

8. In verband met de jaarbeurzen vraagt het lid aan de 
Minister wat de plannen zijn voor 1966. 
Het antwoord op die vraag rnaakt hct voorwerp uit van 

hoofdstuk 4 van dit verslaq. 

Ill. - Een ander lid klaagt ovcr de werking van de Cen 
trale Dienst voor Contingenten en Vergunningen van het 
Ministerie van Economische Zaken. Hij is van mening dat 
dit departement inbreuk maakt op de bevoegdheden van 
de Ïvlinister van Buitenlanclse Handel, want het Ministerie 
van Economische Zaken rnoet er zich toe beperken de door 
het departement van Buitenlandse Zaken genomen be 
slissingen inzake contingentcn en verqurminqen toe te pas 
sen. 
Hetzelfde lid vraaqt waarorn de aa nduidinq van commis 

sarisscn-qeneraal bij de teutoonstclhnqen ressorteert onder 
het rvfinislerie van Economischc Zaken. en niet onder het 
Ministerie van Buitenlandse Handcl, dat immers toch al 
de orqanisatie van de handclsbeurzen ondcr zijn gevoegd 
hcid heeft. 
De Minister antwoordt clat de Commissariaten-generaal 

bi] de tentoouste llinqen afhangcn van het Ministerie van 
Econornische Zaken, maar dat hij zulks alleen maar kan 
betreuren. 

IV. - I. Een ander lid vraagt zich af of de regionale 
kantoren van de Belgische Dienst voor de Buitenlandse 
Handel voldoende bekend zijn onder de kleine en rniddel 
Hrote bedrijven. 

In antwoord daarop werd verwczen naar de uiteenzet 
ting in hoofdstuk 9 van onderhavig verslag. 

2. Hetzelfde lid wenst inlichtingen in verband met de 
activitciten van het Fonds voor de Buitenlandse Handel: 
hi] meent dat deze te weinig bekend zijn bij de kandidaat 
ex porteurs. 
De Minrster antwoordt dat de ambtenaren van de reqio 

nalc kantoren van de B.D. B. H. ook op dit gebied de kleine 
en middelgrote ondernemingen dienen voor le lichten. 
Bovendien ncmen de ambtenaren van het hoofdbestuur van 
de B.D. B. H. deel aan talrijke seminaries of gedachten 
wisselingen in de provincies, waarop o.m. de activiteiten van 
het Fonds voor de Buitenlandse Bande] worden besproken 
( zie ook hoofdstuk 5 van dit verslag). 

3. Hetzelfde lid vraagt dat de exporteurs beter worden 
voorgelicht omlrent de comrnerciële reglernentering en de 
handelsqebrutken van de a Inernende landen. Voorls vraagt 
hi] of de we.tgeving van de Beneluxlanden b.v. niet kan 
worden qeharmoniseerd. 

De Munster antwoordt dat de hannonisering van de 
handelswetqevinq slechts zcer traaq vor dert in Benelux 
en E. E. G.-verhand. 

Anclcrz ijds vcrvult de B.D. B. H. zijn voorlichtingsrol op 
dit 0ebicd door de publicatics die hij verzorgt. door de hulp 
die hij verstrekt mm de verbonden of de bedrijven en door 
de conferenties die hij helcgt. 

4. Hctzelfde lid beklaagt cr zich over dat verscheidene 
pcrsonen. onder wie inqenieurs en geneesheren, die naar 
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cins, ont été insuffisamment informés des conditions qui 
règnent là-bas, Il impute la responsabilité de cette question 
à une certaine presse. Il demande que le Ministre veille à 
une information plus exacte étant donné le nombre de 
demandes d'émigration pour ces pays. 

Le Ministre répond qu'il n'est pas compétent dans œ 
domaine ( cette question relève des services de la Chancel 
lerie du· Ministère des Affaires étrangères). 

5. Le même membre se plaint, que la République fédé 
rale d'Allemagne a, dans le cadre du Marché commun, pro 
voqué pour la troisième fois, en un laps de temps de cinq 
ans, l'effondrement du marché des œufs. Le membre pré 
tend qu'elle applique des méthodes qui ne sont pas confor 
mes aux dispositions du Traité de Rome. Quelle est l'atti 
tude du Ministre à ce sujet ? 

Le Ministre répond que cette question relève de la com 
pétence de ses collègues des Affaires européennes et de 
l'Agriculture. 

6. En ce qui ccncerne les expositions, le même membre 
se plaint du manque d'équipement des stands belges. Il cite 
l'exemple récent d'un stand belge à l'exposition à Paris, 
où celui-ci ne disposait pas 'de frigidaire convenable pour 
la conservation des produits, 

Le Ministre répond que cette question relève de la com 
pétence du Ministère de !'Agriculture et plus particulière 
ment de l'Office national des Débouchés agricoles et hor 
ticoles, 

V. - 1. Un autre membre demande au Ministre de 
donner la répartition géographique des engagements réels 
de l'Office national du Ducroire depuis 1960, 

Le Ministre fera parvenir ces renseignements directe 
ment au membre. 

2. En ce qui concerne les relations commerciales entre la 
Belgique et le Congo, il demande un aperçu synthétique de 
l'incidence financière et de l'incidence sur le volume des 
services et du marché de l'emploi de ces relations comrner 
ciales. 

Le Ministre a fourni, en guise de réponse, un tableau 
contenant la balance géographique des paiements de 
l'U. E. B. L. en 1964 avec le Conqo-Lèopcldville, le Rwan 
da et du Burundi ( voir annexe VI). 

12. Votes. 

Les crédits afférents au commerce extérieur, inscrits au 
budget du Ministère des Affaires Etrangères et du Com 
merce Extérieur ont été adoptés par 9 voix contre 3. 

Le Rapporteur, Le Président, 

L. RADOUX. P. MEYERS. 

Latijns-Amerika z ijn geëmigreerd, onvoldoende werden 
voorgelicht omtrent de alduar heersende levensvoorwaar 
den. Hi] wijt er de schuld van aan een bepaalde pers. Gelet 
op het aantal aanvragen om emigratie naar die landen ver 
zoekt hij de Minister voor een juistere voorlichting te zor 
gen. 
De Minister antwoordt dat hij op dit 9ebied geen be 

voetJdheid hez it (dit probleem behoort tot de bevoegdheid 
van de Kanselarijdiensten van het Ministerie van Buiten 
landse Zaken). 

5. Hetzelfde !id beklaagt er zich over <lat de Duitse 
Bondsrepubliek. in her kader van de Gemeenschappelijke 
Markt, voor de derde maal in een periode van vijf jaar 
de instorting van de eierprijzen heeft veroorzaakt. Het !id 
beweert dat zij daarbij rnethoden toepast die niet stroken 
met de bepalinqen van het verdrag van Rome. W at is de 
positie van de Minister op dit gebied? 
De Minister antwoordt dat dit probleem hehoort tot de 

bevoegdheid van z.ijn colleqa's van Europese Zaken en van 
Landbouw, 

6, Wat de tentoonstellingen bctreft. verklaart hetzelfde 
lid dat het de Belgische stands aan uitrustinq ontbreekt. 
Hi] haalt het recente voorbeeld aan van de Belgische stand 
op een tentoonstelling te Parijs, waar zelfs geen behoor 
lijke koelkast voorhanden was om de produkten te bewa 
ren. 

De Minister antwoordt dat dit probleem behoort tot de 
hevoegdheid van het Ministerie van Landbouw, en met 
name van de Nationale Dienst voor Afzet van Land, en 
Tuinbouwprodukten. 

V. - l, Een ander lid vraagt de Minister hoe de werke 
lijke verbintenissen van Je Nationale Delcrederedienst 
sedert 1960 geografisch verdeeld zij n. 
De Minister zal de gevraagde inlichtingen rechtsrreeks 

aan het lid bezorgen, 

2. lnzake de handelsbetrekkingen tussen België en Kongo, 
vraa qt hetzelfde lid een synthetisch overzicht van de Hnan 
ciële terugslag van die handelsbetrekkingen en van de teruq 
slag erva n op het volume van de dienstenverlening en van 
de werkqeleqenheid. 

Bij wijze van antwoord verstrekt de Minister een tabel 
met de geografische betalingsbalans van de B. L. E, U. in 
1964 voor de verrichtingen met Konqo-Lecpoldstad, Rwanda 
en Burundi ( zie bijlage VI), 

12. Stemmingen, 

De kredieten betre ffende de Buitenlandse Handel, uit 
getwkken op de bewoting van het Ministerie van Ruiten 
landse Zaken en Buitenlandse Handel. worden door de 
Commissie aangenomen met 9 tegen 3 stemmen. 

De Vcr·slaggetJer, De Voorzitter, 

L. RADOUX. P. MEYERS. 



ANNEXES. 

I. - Evolution mensuelle et trimestrielle de nos exportations. 

BIJLAGEN. 

I. - Maandelijkse en driemaandelijkse ontwikkeling van onze uitvoer, 

1 1963 1 1964 1965 Jours ouvrables 

Mois 1 - Maand - 
1 

Aantal werkdagen - en 1 000 F enlO00F Période % 1963 % 196-i 

1 
1 

Periode - - 1964 1965 1 inl00OF l inl00OF 1963 
1 1 

1 

1 1 

1 1 ' 

Janvier ..................... 17417636 22 540 859 129,4 24116540 107.0 26 26 25 Januari. 
Février ..................... 16503 560 22438 151 136,0 25 974675 115,8 24 25 i 24 Februari. 
Mars .. , .................. 20 487 410 23 416 298 114.3 28 527 925 121.8 26 25 j ___ 27_ Maart. 

--·- 
1 
1 

1" trimestre . . . . . . . .. . .. . . . . .. 54 408 606 611395 308 125,7 78619140 114.9 76 76 1 76 ptlP: kwartaal. 1 
1 . l 

Avril . ,, .................. 21 120 312 24 489 205 116.0 25 471 264 101,0 25 26 25 April. 
Mai ....................•... 21 109 825 21 307 316 100,9 24195 840 113.6 25 23 24 Mei. 
Juin ........................ 19 712 542 24189557 122,7 27 566 593 114.0 24 26 25 r [uni, 

----- -· ---·-········---- ! 

74 1 74 
i 

2· trimestre .... , ............. 61 942 679 69 986 078 113,0 77 233 697 110.4 
1 

75 1 ; 2• kwartaal. 
i 

1 i 
Juillet ... --· ............... 21034733 22 650 141 107,7 25 649 467 113.2 27 26 26 ; Juli. 
Août ..................... 18 125 795 18 827 705 103,9 21610669 ns.s 26 25 26 1 Augustus. 
Septembre ...... --· ......... 20473 254 23 835 938 116.4 29 314 545 123,0 25 26 26 i September. 

1 

1 i 
3• trimestre .................. 59 633 782 65 313 784 109.5 76 574 681 117,2 78 r 77 78 1 3• kwartaal, 

i : 
Octobre ..................... 24713307 26 017 465 105,3 27 603 994 106,1 i 27 27 26 Oktober, 
Novembre 20 267 744 24 553 439 121.1 . 28 740 766 117,1 24 ' 24 24 November. .................. 
Décembre .................. 20997093 25094851 119.5 . 30855 806 123,0 

1 
25 26 26 December, 

1 
4• trimestre .................. 65 978 !41 75 665 755 114,9 • 87 200 566 115,0 76 77 76 4• kwartaal. 

' i -- ! 
1 

Total de l'année . . . . . . . . . . . . . .. 211 963 211 279 360 925 115,5 * 319 628 084 114,3 1 Totaal van het jaar, 
r 

1 

Remarque : ( •) signifie que les chiffres sont provisoires. Bemerking : ( •) betekent <lat de cij fers nog voorlopig zijn, 

N 
\Q 

~ < - - - 
\Q 
0\ 
Vl 
\ 

-a 
O'I 
0\ - z 
..•. 
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II. - Répartition géographique du commerce extérieur 
. de l'U. E. B. L. 

A. Exportation. 

Il.~ Geografische spre idinq van de buitenlandse handel 
van de B. L. E. U. 

A. Uitvoer. 

I IO mois /maanden 1964 10 moisy'rnaandcn 1965 
Vatiations 

en% 
Zones géographiques 1965-1964 Gecqralische zones - (a) l00OF % 1 COO F % Procentuele (a) 

varlaties 
' i 1965-1964 i 
1 

1. C.E.E. 142 923 766 62,2 J lôO 505 733 61.8 + 12.3 l. E.E.G. 
R. F. d'Allemagne 4650+212 20,2 • 57426119 22,1 + 23,5 B. R. Duitsland, 
France 34 72'3 247 15,1 , 37 311 764 14,4 + ï ,5 Frankrijk. 
Pays-Bas 52 878 900 23,0: 56 933 342 21,9 -r 7.ï Nedcrland. 
Italie ...... 8817407 3,9, 8 834 508 3,4 + 0,2 Itallë, 

2. A.E.L.E. 28 796 525 12,5 31 926 094 12,3 + 10,9 2. E. V. A. 
dont : Royaume-Uni ...... 11 359708 5,0 12 292 005 4,7 + 8,2 w.o. : Verenigd Koninkrijk. 

3. Autres pays d'Europe occidentale 6 344 505 2,8 8 830 791 3,4 f 39,2(b): 3. Andere Wcsteuropese landen. 

4. Pays d'Europe orientale 3 288 779 1,4 3 784 507 1.5 + 15,1 4. Oosteuropese landen. 

5. Amérique du Nord ... 21 334 705 9.3 21829 545 9,6 + 16,4 5. Noord Amerlka. 
Etats-Unis ... ... ... 19167612 8,4 22 024 305 8,5 + 14.9 V.S.A . 
Canada ............ 2 167 0'93 0,9 2 805 240 1.1 + 29,4(c) Canada. 

6. ·Autres pays d'Amérique 6 063 345 2,6 6 238 812 2,4 + 2,9 6. Overiqe landen van Amerika. 

7, Afrique ............ 7 874 260 3,4 9075 182 3,5 + 15,3 7. Afrika. 
dont: Congo (Lée) 2 595 ➔69 l,l 2 629 306 1,0 -f- 1.3 w.o.: Kongo (Leo). 

Rép. Afr. Sud 1 290 470 0.6 1 458 580 0,6 + 13,0 R. Zuid Afr. 

8. Asie ... ... , .. 10234 181 4,5 11 359348 4,3 1 + 11.0 8. Azii.' . 
dont ; Japon ... 1'394798 0,6 1 351 583 o.s : - 3,1 w.o. : [apan. 

9. Océanie ... 1264022 0,6 1228500 0,4 \ - 2,8 9. Oceanië. 
Australie ... 866 258 0,4 938 852 0.3 i + 8,4 Australiê. 
N. Zélande 377 691 0,2 236 582 0,1 1 - 37,4 N. Zeeland . 

'1 

10. Divers 1 578 524 0,7 l 986 861 0,8 1 + 25,9 1 O. Verscheidene. 

1··;;~~1 . ~•-·I ~--·-------- 
Total général . . . ' . . 1 229 7(!2 612 259 765 373 100,0 : + 13,l Alqernccn totaal. 

Remarques. 

Groupes de pays. 

(a) 1) Le groupe des « pays industrialisés >l comprend: 

C.E.E.; 
A.E.L.E.; 
Autres pays d'Europe Occidentale; 
Amérique du Nord; 
République d'Afrique du Sud; 
Japon; 
Australie et Nouvelle Zélande. 

2) Le groupe des pays de l'Est comprend : 

Europe Orientale. 

3) Le groupe des pays en voie de développement comprend: 

Autres pays d'Amérique; 
Afrique (moins la Rép, d'Afrique du Sud); 
Asie (moins Japon): 
Océanie (moins Australie et Nouvelle Zélande). 

(b) Cette augmentation provient essentiellement de trois pays; 

- Espagne: de 1 281.2 à 2 716,5 millions de F. B. (comp. 9 mois 
1964-1965) ('): 
- Grèce: de 1455,9 i1 1812,4 millions de F.B. (comp. 9 mois 

1964-1965) ('); 
- Finlande: de 1 041,2 à 1 417,0 millions de F. B. [comp, 9 mols 

1961-1965) (*). 

(') Aciers (259,0 à 554,8); Machines (337,0 à 507,3); Prod. laitiers 
(0,8 à 90,8); Léqumcs-plantcs (6,5 à 182,9). 

(c) L'augmentation résulte essentiellement des aciers (620 à l 158, 
9 mois 1964-1965), 

Bemerkinqen. 

Landençroepen. 

(a) l) De groep van de « geïnclustrialiseercle landcn » omvat: 

E.E.G.; 
E.V.A.; 
Andere Wetseuropese landen: 
Noord Arnerika: 
Repuhltck van Zuid Afrtka: 
[apan: 
Australie en Nieuw Zeeland. 

2) De groep van de oostelijke landcn omvat : 

Oosteuropese landen. 

3) De groep van de ontwikkelinqslandcn ornvat : 

Ovcrige landen van Amcrika: 
Afrika (zonder de Republiek van Zuicl Afrika}: 
Azië ( zonder J apan); 
Occanlë (zonder Australté en Nleuw Zeeland). 

(b) Dczc verhoging is voornamelijk te wijten aun drie landen : 

- Spanje : van 1 284,2 tot 2 716.5 miljoen B. I:'. (verq. 9 m. 1964- 
[965) ('); 
- Grlekenland : van 1 455,9 tot 1 812,4 mtljoen B.F. (verg. 9 m. 

1964-1965) ('); 
~ Finland : van 1 041.2 lot 1 447,0 miljoen B.F. (verq. 9 m. 1964- 

1965) (*); 

(') Staalprodukten (259,0 tot 551,8); Machines (337,0 tot 507,3); 
Zuivclprodukten (0,8 tot 90,8); Groentcn-planten (6,5 lot 182,9), 

(c) De verhoqin q is voornamelljk te wijtcn ""n de stanlprodukten 
(620 tot 1 158, 9 rnaanden 1964-1965). 
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B. Importation. 1 B. lnvoer. 

1 Variations 1 

10 mois./rnaanden 1964 10 mois/maanden 1965 en% i 
Zones géographiques 1965-1964 Gccqrafische zones 

1 
1 - (3) l COO F 1 % l 000 l.1 1 % Procentuele (a) 

1 

1 vartatles 
1 1 1%5-1964 

1. C.E.E. 130 515 202 53,4 i 141416096 ! 54,7 i + 8,4 1. E.E.G. 
R.F. d'Allemagne 48 303 546 19,8 1 51 486 472 1 

19,9 1 + 6,6 B. R. Duitsland. 
France ... 36 453 044 14,9 40 367 586 15,6 + 10.7 Frankrijk. 
Pays-Bas ......... 36141 792 14,8 39176 842 15,2 + 8,4 Ncderland. 
Italie ...... 9 616 820 3,9 10 385 196 4,0 + 8,0 Italië. 

2. A.E.L.E. 32 060 209 13,l 33 315 600 12,9 + 3,9 2. E. V. A. 
dont : Royaume-Uni 18928004 7) 19 396 623 7.S + 2,5 w.o. : Verenigd Koninkrijk. 

3. Autres pays d'Europe occidentale 4 740 293 1.9 5 030 590 1,9 + 6,1 3. Andere Westeuropese landen. 

4. Pays d'Europe orientale ......... 4 796 236 2.0 4 840 478 1,9 + 0.9 4. Oosteuropese landen. 

5. Amérique du Nord ... 24 382 340 10,0 25 245 581 9,8 + 3.5 5. Noord Amerika. 
Etats-Unis ... 21368222 8,7 21834267 8,5 + 2,2 V.S.A. 
Canada ... '" 3 011118 1,3 3411314 1.3 + 14,2 Canada. 

6. Autres pays d'Amérique ......... 9 718 395 4,0 9 610 906 3,7 - 1,1 6. Overige landen van Amerlka. 

7. Afrique ............ 18016147 7,4 18 936 799 7.3 + 5,1 7. Afrika. 
dont: Congo (Léo) 8 533942 3,5 8 323 039 3,2 - 2,5 w.o.: Konqo (Leo). 

Rép, Afr. Sud 2179391 0,9 2 629 C42 ·1,0 + 20,6 R. Zuid Afr. 

8. Asie ... ... ... ... •·· ·•· ... 15 240027 6,2 16 155 187 6.3 + 6,0 8. Azië. 
dont : Japon .. . .. . ' . . . . . 1502339 0,6 1752640 0,7 + 16,7 w.o. : Japan. 

9. Océanie ... 
... 1 

4 722 396 1,9 3 835 050 1.5 --· 18.8 9. Oceanië. 
Australie ...... ... 2 986 602 1,2 2 384 528 0.9 - 20,2 Australlë. 
N. Zélande l 731 216 

:: 1 

1 438 301 0,6 - 16,9 N. Zeeland. 

10. Divers ........................ 1 15'6303 1 97 002 1 ~ 1 - 37,9 1 1 O. Verscheidene. 

-100.:I Total général ................•. 1 244 347 548 258 483 289 i 100.01 + 5,8 Alqerneen totaal. 

Remarques. 

Grcupes de peu)«. 

(a) 1) Le groupe des « pays industrialisés, comprend: 

C.E.E.: 
A.E.L.E.; 
Autres pays d'Europe Occidentale; 
Amèrique du Nord; 
République d'Afrique du Sud; 
Japon; 
Australie et Nouvelle Zélande. 

2) Le groupe des pays de l'Est comprend: 

Europe Orientale. 

3) Le groupe des p,,ys en voie de développement comprend: 

Autres pays d'Amérique: 
Afrique (moins la Rép, d'Afrique du Sud); 
Asie {moins japon); 
Onlc1nie (moins Australie et Nouvelle Zélande). 

Bcmerkingen. 

Lundenqroepen. 

(a) 1) De groep van de << qeïudustrtaliscerde landen » omvat ; 

E.E.G.; 
E.V.A.: 
Andere Westeuropese landen: 
Noord Arncrika: 
Republiek van Zuid Afrika; 
[apan: 
Australië en Nieuw Zeeland. 

2') De groep van de oostelijke landen omvat : 

Oosteuropese landen. 

3) De groep van de ontwlkkeltnqslanden omvat: 

Ovcriqe landen van Amcrika; 
Afrlka {zondcr de Republiek van Zuid Afrika}: 
Aztë ( zondcr J a pan); 
Occan.ë {zonder Australië en Nicuw Zeeland). 
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III, - Evolution des exportations 
de Biens <l'Equipement ( * ) . 

(En millions de § US.) 

III. - Evolutie van de uitvoer 
van outillage ( • ) . 

(ln miljoenen US $.) 

Années Exp. totales Exp. de B. dEq. 
Pays exportateurs ! ~ ·- % (3) : (2) Uitvoerlanden ~ Totale llitvoer Uitvoer van Out. [aartal 

(1) (2) (3) (4) (1) 

U.E. B.L. .................. 1 1960 3 786 375 9,90 i B. L. E. U. 
1961 3 935 462 J 1.74 
1962 4 344 532 12,25 
1963 4 853 652 13,43 
1964 5 618 758 13.49 

France ..................... 1 1960 6 862 1034 15,07 Frankrük. 
1961 7 208 1252 17,37 
1962 7 359 1388 18,86 
1963 8 080 1 483 18,35 
1964 8 990 1 658 18,44 

Pays-Bas .................. 1 1960 4 028 715 17,75 1 Nederland. 
1961 1307 758 17,60 
1962 1585 855 18,65 
1963 4 962 994 20.03 
1964 5 808 1265 21,78 

1 

Italie ..................... 1 1960 3 669 737 20,09 i Italië. 
1961 4 215 927 21.99 
1962 4698 1037 22,07 
1963 5075 1 188 23,41 
1964 5 962 1 392 23,35 

Suède ..................... 1 1960 2 565 649 25,30 1 Zweden. 
1961 2 735 744 27,20 
1962 2 920 873 29,90 
1963 3199 949 29,67 
1964 3 669 1 046 28,51 

Suisse ..................... 1 1960 1 871 546 29,18 1 Zwltserland. 
1961 2 029 628 30,95 
1962 2 200 

1 
688 31.27 

1963 2102 1 710 30,81 
1964 2 632 792 30,09 

1 

Etats-Unis .•.•..•••.••••• 1 1960 20300 5 709 28,12 1 U.S.A. 
1961 20 628 6 094 29,54 
1962 21 359 6 704 31,39 
1963 22922 6 731 29,38 
1964 26 086 7 685 29,46 

Grande-Bretagne ............ 1 1960 10 297 1 3 142 30,51 1 Groot-Brittannië. 
1 1961 10755 1 3 504 32,58 

1962 11 052 J 468 31.38 
1963 11 855 3 75! 31.64 
1964 12342 3 700 29,98 

R. P. d'Allemagne ......... 1 1960 11415 3 599 31,53 1 Duitsc Bondsrepubllek 
1961 12 687 4 251 33.51 
1962 13 264 4488 33,84 
1963 !4616 4 907 33,57 
1964 16215 5 333 32,89 

(*) (Machines + matériel de transport exclus autos et camions) 1 (*) (Machines + vervoermatcriccl, uitgezondcrd autos en vracht- 
Gr. 7-Rnb. 732 s/Nom. C. T. C. I. waqcns) Gr. -Rub, 732 s /Nom. C. T. C. I. 

Source: O. C. D. E. ~ Série B. Bron: O. E. S. C. ~ Rceks B. 



IV. - Structure des exportations de l'U.E. B. L. 

( Suivant les sections de la nomenclature de Bruxelles.) 

IV. - Samenstelling van de B. L. E. U. - Uitvoer. 

(Volgens de afdelingen van de Brusseise naamlijst.) 

i Novembre Décembre Janvier/Décembre 

i - - - November Deccmber Januari/December 

Sections ! i Afdelinqen 
1964 • 1965 1961 * 1965 1964 1 • 1965 (a) 

i 

i i 
1000 F i % 1964 1000 F % 1964 1000 F % 1964 

[. - Animaux vivants . . . . . . . . . . . . . . . . .. 642 909 805 271 125,3 478 470 753 126 )57,4 1533 136 7 671272 169,3 I. - Levende dieren. 
Il. - Produits du règne végétal ......... 709 080 728 884 102,8 677 812 836 678 123.4 6176 473 7 210 050 111.3 l!. - Producten van het plantenrljk. 
III. - Graisses et huiles ............... 90605 132 648 146,4 87148 118 254 170,1 881 810 1256853 142.5 III. -- Vetten en oliën. 
IV. - Prod. ind. aliment., boissons, tabacs 705 155 858 828 121,8 723 577 926 492 128,0 6 880 591 8 316 365 120.9 IV. - Producten v. d. voedselnijver- 

13 748 882 I heid; dranken: tabak. 
V. - Produits minéraux ... ... ... ... ... 1233491 901 648 73,1 1310177 1259846 96,2 14454448 95,1 V. - Minerale produkten, 
VI. - Prod. des ind. chirn, et pharm ....... 1527 675 2 363 806 154,7 1116362 2 103 724 145,4 17 761 056 21810221 !22,8 VI. - Chem.- en farmaceutische prod. 
VII. - Mat. plast. artif. caout. ouvrages ... 435 809 638 838 H6,6 453148 622 932 137,5 4 562 247 5 954 137 130,5 Vil. - Plastische stoffen. 
VIII. - Pe;:iux, cuirs, pell. et ouvr. en ces 

235 972 1 
VIII. - Leder, pelteri jen, marokijn- 

matières ....... , ................... 194 319 1 121.4 181735 352 361 190.7 2 138 827 2 621 840 122,6 f wcrk. 
IX. _. Bl)Î$. liège et ouvr. en ces mat ....... , î90 832 ' 265 418 , 139,l 177 408 237 ï60 134,0 2 292 627 2 682 643 117,0 I IX. - Hout en houtwaren: kurk en 

1 1 
i i i kurkwarcn. 

- ·-- -· - -- . - . - . ' .•...••.... ,... ,,.,,.., __ ...., •.... ,.,... ......... . ...• _ - ! ,... ~,.,.,-,. •..... ,.. -- ---- ---- ....... ... - . "" - 

cielles : 
XIII. - Pierres; ciment; verre et ouvrages [ 

en verre . . . . . . - .. - . • • • • • · ·· 1 

XIV. - Pierres précieuses et mét, préc .... 1 

XV: - Métaux communs et ouvr. de ces! 
métaux 1 

XVI. - Machines et appareils électriques 1 

XVII. - Matériel de transport .. . .. . .. . . .. , 
XV!II. - Instr. et appar, de photo. de ci-] 
nérna et de précision 

1
· 

XIX. - Armes et munitions . 
XX. - Produits divers non compris autre] 

part : 
XXI. - Objets d'art et de collec. d'antiquité) 

XXII. - March. non classées en statistiques! 
! 
i 

Total [ 
1 

97 977 105 770 108,0 83 267 154 001 184,9 1146886 121! 405 

793 422 953 540 120,2 791 134 1000345 126,4 i 9 513 051 9 796 425 1 

1 284 496 1 1357645 105.7 1359880 l 896 586 139.5 l 11806 924 15 361 237 l 

7 071 651 7744931 108.5 6 861301 8 153 690 118,8 82 386 380 93 383 754 
2 594 093 2 708 247 104,4 2 933 678 3 046822 103,9 29 722 450 31647 169 
1 795 763 3 039 545 169,3 2 344 821 3 389 078 144.5 21 947 853 32 425 693 

212 322 216522 116,1 248 528 287 885 115,8 2111130 2 418 317 
77 862 261 581 336.0 44985 267 875 595,5 696 988 1 282 474 

220397 300097 136,2 227 623 350 818 154,1 2 565 689 3 045 585 
13356 16703 125,1 12 530 30369 242,4 199 278 316 818 

449 981 53 681 11.9 708 561 45 061 6,4 6 349 949 5 329 943 

24 553 439 ! 28 740 766 ! 117 ,] 1 25 094 851 ! 30 855 806 i 123.0 1 279,188770 319 36! 945 

105,6 

103,0 
103,7 

113,3 
106,5 
147,7 

ll4,6 
184,0 

118,7 
159,0 

83,9 

l..,; 
l,.; 

114,3 

bloemen. 
XIII. - Werken v. steen. van cernent, 

glas en glaswerk. 
XIV. - Edelstcnen en edele mctalen. 
XV. - Onedele metalen en werken 

daarvan. 
XVI. - Mach. en toest. elek. matcrieel. 
XVII. - Vervocrmaterieel. 
XVIII. - Optische en precisie-instru 

meriten. 
XIX. - Wapens en rnunitie. 
XX. - Niet eiders genoemd noch 

elders ondergebrachte qoederen. 
XXI. - Kunstvoorwerpen; antiquitei 
ten, 

XXII. - Goederen niet onder de vooraf 
gaande afdelingen gerangschikt. 

Totaal. 

~ <: - - - 
\Q 

°' U1 
' 

( •) Chiffres provisoires. 
(a) 10 mois déf. + 2 mois prov. 

Source : I. N. S. 

(*) Voorlopiqe cijfers. 
(a) 10 maanden def. + 2 maanden voorlopig. 
Bron: N.1. S. 

\Q 

°' °' 
;z: 
..i,. 
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V. ~ Crédits de préfinancement. 

( Source : C. E. E.) 

V. ~ Prefinancierinqskredieten. 
(Bron: E.E.G.) 

Belgique 

België 

France 

Frankrijk 

7,5 % 4.15 % 

I. ~ Crédits fournisseurs. 
A. Crédits de 1 à 5 ans. 

Crêditexport pool I ( 3) 
( réesc. de la total. 
de la part garantie) 

6,25 - Créditexport pool I (3) 
(herdiscontering 
van het totale 

gewaarborgde decl] 
6.25 

Acheteur public 
4,285 % 

Acheteur privé 
4,765 % 

( rée se. de la totul. 
de la part garnn tie ) 

Ovcrheidsafnemer 
4,285 % 

Privaat afnemer 
4,765 % 

(herdiscontering 
van het totale 

qcwaarborqde deel) 

B. Crédits de plus de 5 ans. 

Crêditexport pool Il (3) 
( réesc. de la total. 
de la part garantie) 

6,50 - Créditexport pool II (3) 
( herdiscon tering 
van het totale 

gewaarborgdc deel) 
6,50 

6 % Crédit National 
6,15 (GICEX) 
réesc. de la total. 

de IA part. garantie 
~ 

6 % Nationaal Krediet 
6,45 (Giç;EX) 
herdiscontering 
van het totale 

gewaarborgde deel 

Allemagne 

1 

Italie 

1 

Pays-Bas 

1 

Royu::_e-Uui - - -- Verenigd Duitsland ltalië Nederland Koninkrijk 

-- 
AKJ\ i 8 à 8,5 % 

1 

5 à 7 % 1 5.5 % (2) 
plafond A 7,6 (1) 

1 
-· - plafond B 6,1 (1) 8 tot 8.5: % 5 tot 7 % 

1. - Lcveraucicrkredietcn. 

A. Kredieten uan J tot 5 jaar. 

11. - Crédits financiers. 

A. Privés. 

Pratiquement inexistants 

Zo gocd 
ais onbestaande 

Idem 

6 % pour opération 
Mexique 

6 % voor de opcratlc 
Mexico 

B. Publics. 

Prêts du Trésor, 
loi 1.3- août 1%0 

3,5 à 1 % 
CCCE de 2.51 à 4 % 

Schatkistlcninçen, 
wct van 13 auqustus 1960 

3,5 tot 4 %. 
CCCH van '.2,5 tot ':! % 

AKA. piaf. A 7.6 % ( 1) 
(réesc. de 80 % 

de la part garantie) 
piaf. B 6,1 % (1) 
( réesc, de 60 % 

de la part garantie) 

AKA. piaf. A 7,6 % (!) 
(herdiscontering 

van 80 % 
van het 

gewaarborgde deel) 
piaf. B 601 % (1) 

(hcrdiscontering 
van 60 % 
van het 

ycwaarborgde dcel) 

6,3 %, la KW 
(réesc. de 80 % 

de la part garantie) 

6.3' %, de KW 
(herdiscontering 

van 80' % 
van het 

gcwaarborgde deel) 

7 à 8 % 
7 tot 8 % 

KW 
3 à 6 % 

KW 
3 lot 6 % 

6.26 %, le taux 
de Medio-crédito 

ne s'applique 
qu'à 75 % max. 

de la part garantie 

6,26 %, de intreslvoet 
van bet Medio-credito 

is slechts van toepassing 
op maximum 75 % 

van het qewaarborqde dcel 

B. Kredieten lJan meer dan 5 [ner- 

6,25 % 

Il. - Financiële krcdieten. 

A. Privatc. 

6,25 % 

B. Cpenbnre. 

6 à 7% 
taux du marché 
assorti parfois 

de bonification d'intèrêt 

6 tot 7 % 
in lrestvoet 

van de overcenkomst 
soms qcpaard 

met rentcvcrgoeding 

5 à 7 

s rot 7 

6,5 à 7,5 

6,5 lot 7,5 

6,5 à 7.5 

6,5 tot 7,5 

Idem 

5.5 (2) 

5,5 

5,5 

0, à 6.5 

0 tot 6,5 

( 1) Y compris la taxe sur les traites de 0,6 %. 
(2) Non comprls une commission de gestion de lo/0 du montant du 

marché. 
(3) Payable ennuellcmcnt et anticipativcrncnt. cr qui par rapport à 

un système de. paiement il ternies échus peut être estimé à an accrois 
sèment de coût de 0.20 %. 

( 1) Met inhe qrlp vau de taks van 0,6 % op de wissels. 
( 2) De I o/., commissic loon voor behecr op het be drag van de over 

ccnkornst niet inbegrepen. 
(3) [aarlljks vooruit bctaalbaar, hctqccn, ten opzichte van ceu sys 

tccm van betalilllJ na vcrloop van termijn, mag qcraamd wordcn op 
ccn verhoqinq van de kostprijs met 0,20 °/o. 
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VI. - Balance géographique des paiements 
de l'Union Economique belqo-luxembourqcoise 
en 1964 avec le Congo, Rwanda et Burundi. 

( Milliards de Irancs.) 

VI. - Geografische betalinqsbalans 
van de Belqisch-Luxemburqse Economische Unie 

in 1964 met Kongo, Rwanda en Burundi. 

(In m iljard en frank.) 

Recettes Dépenses ! Solde - - ~ 
Ontvanqsten Llitqaven 

1 

Saldo 

1. Transactions sur biens et services : 

1.1 Opérations sur marchandises : ... 
1.11 Exportatlons et importations (a) 
l. 12 Travail il façon .. . . .. .. . 
1.13 Opération d'arbitrage (nettes) . 

\.2 Or non monétaire . .. .. . .. . .. .. , 
1.3 Frets et assurances pour Je transport de 

marchandises (b) 
1. 4 Autres frais de transport 
1.5 Déplacements il l'étranger 
l.6 Revenus d'investissements 
1.7 Transactions des pouvoirs publics non 

comprises ailleurs ... 
1.8 Autres: 

!.81 Ouvriers frontaliers 
I.82 Autres (principalement frais d'ad 
ministration de société privées) 

Total (1) ..•...... 

2. Transferts : 

2. l Transferts privés 
2.2 Transferts de l'Etat 

Total (2) 

3. Mouvements des capitaux des pouvoirs pu 
blics: 

3.1 Etat: 
a) court terme 
b) long terme 

3.2 Autres pouvoirs publics : 
a) court terme 
b) long terme 

Total{J) 

1. Mouvement des capitaux des entreprises et 
particuliers ; 

4.1 Organismes publics d'exploitation : 
a) court terme 
b) long terme 
Intermédiaires fiuaucie rs non monétaires 
du secteur public : 
a) court terme 
b) long terme 
Secteur privé : 
4.31 Transactions identifiées en valeurs 

mobilières: 
a) valeurs belges .. . .. . . .. . .. . .. 
b) valeurs étrangères ... 

4.32 Autres (y compris investissements 
di rccts ] (nets) .. . .. . 

1.2 

4.3 

Tout! (4) ... 

3.8 

0,1 

0,3 
0,8 
0,4 
0,l 

1,4 

6,9 

4,1 

0,4 

0,4 

0,2 

O,l 

0.3 

8.3 

ll,3 

0,1 
0,1 

0,2 

9,0 

0,4 
1,2 

1,6 · 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

-- 4,5 

+ 0,1 
- 0,3 

+ 0,3 
+ 0.8 
+ 0,3 

+ 1,2 

-- 2,1 

+ 3.7 
.... 1,2 

+ 2.5 

-1- 0.2 

1. Transactles inzake qoederen en diensten, 

!. l Operaties i.v.m. koopwaren : 
1.11 Llitvoer en invoer (a). 
l.12 Maatwerk, 
1. 13 Arbitrageoperaties (netto). 

1.2 Nict monetair goud. 
1.3 Vrachtqeld en verzekerlnq van qoede- 

renvervoer ( b). 
1. 4 Andere vcrvoerkosten, 
1.5 Verplaatsluqen naar het buüenland. 
1.6 Opbrengst van iuvesterinqen, 
1. 7 Overheidstransacties welke eiders niet 

opqenomen zi]n. 
1.8 Andere: 

1.81 Grensarbeldcrs. 
1.82 Andere ( in hoofdzaak administra 

tlekosten van private maatschap 
pijen}. 

Totaal (!). 

2. "rransfe,·s : 

2.1 Partlcullere transfers. 
2.2 Overheidstransfers. 

+ 0,2 

+ 0,1 
+ 0.1 

Totaal (2). 

3. Ornzet der· overhe ldskapttalen : 

3.1 Stuat : 
~) op korte termijn, 
b) op lange termijn. 

3 .2 Andere gezagsorganen : 
a) op korte termijn. 
b) op lange termijn. 

Totaal (3). 

4. Kapitaalverkeer van ondernerninqcn en par 
tlculiercn : 

4 .1 Opcnbare explcltane-Instellmqen : 
a) op korte termijn. 
b) op lange termijn. 

4·.2 Nlet-monctatrc Ilnanclële bemiddeling 
van de overheidssector : 
a) op korte termijn, 
b) op lenoe termijn, 

4.3 Particuliere sector : 
1.31 Geconstateerde omzet in effecten: 

a) Belgische effecten. 
b) Buitenlandsc effccten. 

'l.32 Andcre (inclusicl directe investe 
ringen) (netto). 

Totaal ('i). 

(a) Pour une partie des importations. k,; chiffres sont c.i.f., cest-à 
dire qu'ils comprennent les frets et assurances pour le transport de ces 
importations. 

(b) Cette rubrique ne comprend, en dépenses, qu'une partie des frets 
et nssurunccs pour le transport des lmportations. L'autre partie n'a pu 
être dissociée des importations auxquelles elle se rnpportc et est clone 
cuqlobé« dans les dépenses de lil rubrlquc J. 11 « Exportations et Impor 
tations :; ( d. note a). 

(a) Voor cen qedceltc van de invocr zijn de cljlers te verstuan ais 
c.i.f.. d.w.z. dat vrachtqeld en ve rzckcrinq voor het vervoer van die 
invocr crin beqrepen zijn. 

(b) Dcze rubriek ornvat, ais uitquvcn, slcchts ccn dcel v,111 hct 
vrachtqeld en de vcrzckerinq voor hcl vcrvoer van de inqevoerde goe 
deren. Het andcre dcel kon nlet wordcn qelicht uit de invoer waarop 
het bctrckkinq hccft en is dus vervat itt de uitgaven sub rubriek 1.1 J 
« In- eu uitvoer » [zie nota c1), 
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Recettes Dépenses Solde - - ,- 
Ontvangsten Uitgaven Saldo 

5. Règlements multilatéraux, erreurs et omis ... 5. Multilaterule reqelinqen. vcrqissinqcn en weg- 
siens (nets) ..... , ..................... - 0,9 - 0,9 latinqen ( netto). 

~----. -- --·- 
Total (l) à (5) ......... 11,7 11,9 -0,2 Totaal (1) tot (5). 

6. Re(inancement en dehors des organismes 6. Herfinancierinq van de commcrciële schuld- 
monétaires de créances commerciales sur vorderinqen op het buitenland, huiten de mo- 
l'étranger (augmentation: - ) . . . . . . . - . . . . - - - netaire instellinqcn om ( verhoging : - ) . 

7. Total des recettes et des dépenses (1 à 6) 7. Totaal van de inkornsten en uitgaven ( 1 tot 
dont le solde correspond au mouvement des 6), waarvan het saldo overeenstemt met het 
avoirs extérieurs nets des organismes moné- verkeer van het netto buitenlands tegoed der 
taires .................... ... ... ... ... 11.7 l 1,9 

! 
-- 0,2 monetaire instellinqen. 


